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ＣｈａｐｔｅｒＯｎｅ

ＭｏｎｅｔａｒｙＰｏｌｉｃｙ
货 币 政 策

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｄ　２．Ｂ　３．Ｃ　４．Ｃ　５．Ａ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｔ　３．Ｆ　４．Ｔ　５．Ｆ　６．Ｔ
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１．Ｅ　２．Ｂ　３．Ｄ　４．Ａ　５．Ｃ
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１．ｅｍｐｌｏｙｍｅｎｔ　　　　２．ｄｅｍａｎｄ　　　　３．ｆｉｓｃａｌｐｏｌｉｃｙｔｏｏｌｓ
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７．“ｓｔａｂｌｅ”ｐｒｉｃｅｓ ８．ｉｎｆｌａｔｉｏｎ ９．“ｆｅｄｅｒａｌｆｕｎｄｓ”ｒａｔｅ
１０．ｏｐｅｎｍａｒｋｅｔｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．紧缩性货币政策和扩张性货币政策都涉及到改变一个国家的货币
供应量水平。扩张性货币政策增加货币供应量，而紧缩性货币政策

会减少货币供应量。

２．当联邦储备体系在公开市场上购买有价证券，会引起证券价格上
涨。债券价格和利率成反比关系。联邦贴现率就是一种利率，因

此降低联邦利率实际上就是降低利率。如果联邦储备系统决定

降低法定储备要求，那么银行能够进行投资的资金会增加。这会

引起投资，比如债券价格的上涨，因此利率会降低。无论联邦储

备体系用何种方法来增加货币供应量，利率都会降低，债券价格

会上涨。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｃｈｉｎａｗｏｕｌｄｍａｉｎｔａｉｎａｓｔａｂｌｅｃｕｒｒｅｎｃｙａｎｄｐｒｕｄｅｎｔｍｏｎｅｔａｒｙｐｏｌｉｃｙ，
ａｎｄｅｘｐｅｃｔｅｄｔｏｓｔａｙｗｉｔｈｉｎｉｔｓｇｒｏｗｔｈａｎｄｉｎｆｌａｔｉｏｎｔａｒｇｅｔｓｔｈｉｓｙｅａｒ．

２．Ｃｈｉｎａｗｏｕｌｄａｌｓｏｍａｉｎｔａｉｎａｐｒｕｄｅｎｔｍｏｎｅｔａｒｙｐｏｌｉｃｙｔｏｓｕｐｐｏｒｔ
ｅｃｏｎｏｍｉｃｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔｗｈｉｌｅｐｒｅｖｅｎｔｉｎｇｉｎｆｌａｔｉｏｎａｒｙｐｒｅｓｓｕｒｅａｎｄ
ｆｉｎａｎｃｉａｌｒｉｓｋｓ．

３．Ｃｈｉｎａｓｅｃｏｎｏｍｙｃｏｎｔｉｎｕｅｄｔｏｇｒｏｗｓｔｅａｄｉｌｙａｎｄｒａｐｉｄｌｙｉｎｔｈｅｆｉｒｓｔ
ｑｕａｒｔｅｒ，ｗｉｔｈ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｉｎ ｆｉｘｅｄ ａｓｓｅｔｓｓｌｏｗｉｎｇ ａｎｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎａｃｃｅｌｅｒａｔｉｎｇ．

４．ＢｅｃａｕｓｅｏｆＣｈｉｎａｓｌａｒｇｅｉｎｃｒｅａｓｅｉｎｉｔｓｔｒａｄｅｓｕｒｐｌｕｓａｎｄｆｏｒｅｉｇｎ
ｅｘｃｈａｎｇｅｒｅｓｅｒｖｅｓｉｎｔｈｅｆｉｒｓｔｑｕａｒｔｅｒ，ｔｈｅｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓｏｆｉｔｓｍｏｎｅｔａｒｙ
ｐｏｌｉｃｙ—ｕｓｅｄｔｏｈｅｌｐｃｏｎｔｒｏｌｉｎｆｌａｔｉｏｎ—ｗａｓｆａｃｉｎｇ“ｓｅｒｉｏｕｓｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ．”

５．Ｔｈｅｃｅｎｔｒａｌｂａｎｋｗｏｕｌｄｓｅｅｋｔｏｆｕｒｔｈｅｒｓｔｒｅａｍｌｉｎｅｉｔｓｆｏｒｅｉｇｎｅｘｃｈａｎｇｅ
ｓｙｓｔｅｍｔｏｆａｃｉｌｉｔａｔｅｔｈｅｏｒｄｅｒｌｙｏｕｔｆｌｏｗｏｆｆｕｎｄｓ．Ａｔｔｈｅｓａｍｅｔｉｍｅ，ｉｔ
ｗｏｕｌｄｔｉｇｈｔｅｎｔｈｅｍａｎａｇｅｍｅｎｔｏｆｆｏｒｅｉｇｎｅｘｃｈａｎｇｅｉｎｆｌｏｗｓａｎｄ
ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ．
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货币政策是一项政府用来影响其经济的工具之一。运用货币工具来控制货币供给和

可用量，政府试图影响经济活动的整体水平来满足其政治目的的要求。通常情况下，政府

的目的是保持宏观经济稳定———低失业率，低通货膨胀，经济增长以及国外支付平衡。货

币政策通常由政府指定的“中央银行”来管理。

中央银行不是一开始就存在的。在古代，政府会通过铸造带有其标记的贵重金属来

提供货币。无论政府的信誉如何，货币的价值由其铸造的贵重金属决定。硬币的价值由

其构成的金或银决定，因为硬币总是可以熔化成金或银。一个国家的财产及经济力很大

程度上取决于其国库持有金银的数量。立宪制君主、专制君主，甚至是民主主义者都试图

通过减轻铸币的重量或掺入其他物质来规避这项不可违反的铁律，使同样重要的金或银

铸造出更多的硬币。这一点同样不可避免地被商人、放款人和其他依赖货币价值的其他

人意识到了。这也可以来解释为什么电影中海盗和盗贼用嘴来咬西班牙金币以确定他们

的战利品的价值。

工业革命时期纸币的出现意味着一个国家要改变流通中的货币数量不再是一件困难

的事情了。无须使用黄金，生产出纸币需要的所有东西只是纸张、墨水和一台印刷机。为

了打消人们对纸币的怀疑，纸币背后必须有一个“一经要求就支付”的承诺来支持。英国

的一英镑纸币的持有者事实上可以要求兑换等量的白银。当黄金成为世界货币事实上的

后盾时，形成了“黄金本位”，各个国家的国库中持有足够的黄金来支撑“支付承诺”。这

种“黄金本位”的问题在于国家的经济状况的健全程度取决于其对于黄金的持有。如果

国库无金可存，那么其货币便一文不值。

１９世纪，甚至在加拿大和美国的商业银行发行他们自己的纸币，并且以黄金来支持
其支付承诺。自从他们可以借出的数额超过了其用来满足存款人需求的储备金时，他们

实际上可以创造货币了。这就在他们无法满足存款人需求时不可避免地导致了银行挤

兑，而后破产。同样的事情也发生在一些小国家。甚至美国财政部也曾在这一时期多次

求助于摩根大通集团。１９世纪末２０世纪初，各个国家为了避免“金融恐慌”及银行资不
抵债，纷纷立法垄断了其发行货币和纸币的权力。这就意味着所有货币都有国民政府来

发行控制，尽管政府仍然保留黄金储备来支持其货币。商业银行仍然可以通过借出比存

款人存入银行的货币更多来创造货币，但是他们不再拥有发行纸币的权力。

现代中央银行业可以追溯到２０世纪３０年代的大萧条后的一段时期。受凯恩斯·约
翰·梅纳德经济思想的影响，政府意识到失败的货币供给及信誉可用性极大地扩大了大

萧条的影响。由于认识到货币供给影响经济活动，使政府更加积极地通过“货币政策”来
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试图影响货币供给。此时，各国创建中央银行来建立“货币当局”。这就意味着与其接受

货币供给的任何变化，他们宁愿积极努力去影响可用货币的数量。这也会影响信贷及整

体的经济活动。

现代货币政策在某种程度上说与黄金无关。１９６８年，美国收回其用黄金支付的承诺
并有效地从“金本位”中撤离。从那时开始，美联储便承担了在美国经济中控制货币及信

贷数量的任务，以此来保持美元的购买力及与其他货币相对的比较价值。这一点听起来

容易，但在这个通过电子信号在几微秒的时间内巨额资金便可以环游世界的信息时代的

确不是件容易的事。

经济学领域探讨货币供给的衡量方法。“狭义”的货币供给或 Ｍ１是指流通中的货
币及可以通过支票和储蓄存款账户容易支取的货币。“广义”货币供给或Ｍ２及Ｍ３包括
定期存款及货币市场中的共同基金。经济学家讨论货币政策的实施及有效性中更具体细

致的问题，但有一点非常明显。一个极端是极其有力的货币政策。在俄罗斯、波兰或巴西

这些国家，不断发行货币来支付政府运作，货币供给快速膨胀，货币相对于其可以购买的

物品和服务来说迅速贬值。结果便是高水平的通胀或恶性通胀。在每月３０％ －４０％的
通胀率之下，市民一拿到工资便购买耐用品，那些靠固定收入生活的市民们的投资也变得

一文不值。

另一个极端则是限制性的货币政策也已经显示了其极大的有效性。德国在魏玛共和

国时期曾经历恶性通胀并汲取教训，一直保持非常稳定的货币制度，由此也保持了低水平

的通胀。２０世纪８０年代美国经历高水平通胀时，联储主席保罗·沃克尔运用货币手段，
结果造成了经济低迷，通胀水平大幅下降。约翰·克罗领导的加拿大银行意图将通胀率

在２０世纪９０年代初控制在０－３％，控制经济活动，结果导致了加拿大自从２０世纪３０年
代以来第一次在几个月内经历了负通胀率。

无需太多争论，货币政策的有效性，其时间上的选择及最终影响并不明显。在任何情

况下，对货币政策的认识对于投资者非常重要。货币和信贷的可用性在投资定价中是关

键的考虑方面。

中央银行试图通过改变流通中的货币数量、信贷的成本和可用性及国家国民债务的

构成情况达到稳定经济的目的。

中央银行实施货币政策有三种工具：

公开市场操作

法定储备要求

贴现窗

公开市场操作是指央行在公开市场购买或出售政府债券。如果央行购买债券，结果

会是扩大货币供给并由此降低利率，反之亦是如此。由于这种方法操作便利，是日常控制

６
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货币供给最广泛应用的工具，而且作为一个整体这种方法与经济的影响相对较为平缓。

法定储备要求是指商业银行、“其他存款机构”、活期存款（例如，支票账户）按照银行

业法规要求必须存入中央银行的比率。尽管很少使用这种方法，央行却可以随时改变这

一比率，从而影响货币供给和信贷条件。如果增加储备比率，要求银行、存款机构及活期

存款存入更多的储备金来减少货币供给。结果提高法定储备金会增加利率，因为可以借

出的货币减少。由于会对货币供给产生极大的影响，这种方法仅在偶尔使用。改变法定

储备金不仅仅是短期的纠正性措施，而是对货币供给长期的改变。

最后，贴现窗是指商业银行及其他存款机构可以一定的贴现率向中央银行借出储备

金。贴现率通常比短期市场利率（国库券利率）低。这可以使金融机构改变信贷条件（例

如，他们不得不贷出的货币数额），由此改变货币供给。值得注意的是，贴现窗是中央银

行唯一无法全权控制的工具。

通过影响货币供给，理论化的货币政策可以为通胀、失业率、利率及经济增长设立界

限，创建稳定的金融环境，在其中储蓄与投资并存，整体保持经济增长。
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外汇风险和进行外汇

风险管理的原因
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．如果先令与外币相比走弱，以该外币计值的公司资产的价值（如外
币银行存款或投资）如果以先令计算会增加，但是负债则是另一番

景象：公司需要支付更多先令来清偿该外币借款。

２．对于购买外币资产或取得外币投资的公司而言，降低货币风险的普
遍做法是获取该外币或相关货币借款。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｅｘｃｈａｎｇｅｒｉｓｋｉｓｓｉｍｐｌｅｉｎｃｏｎｃｅｐｔ：ａｐｏｔｅｎｔｉａｌｇａｉｎｏｒｌｏｓｓｔｈａｔｏｃｃｕｒｓ
ａｓａｒｅｓｕｌｔｏｆａｎｅｘｃｈａｎｇｅｒａｔｅｃｈａｎｇｅ．

２．Ｒｉｓｋｉｓｎｏｔａｒｉｓｋｉｆｉｔｉｓａｎｔｉｃｉｐａｔｅｄ．Ｉｎｍｏｓｔｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓｔｈｅｒｅａｒｅ
ｆｕｔｕｒｅｓｏｒｆｏｒｗａｒｄｅｘｃｈａｎｇｅｃｏｎｔｒａｃｔｓｗｈｏｓｅｐｒｉｃｅｓｇｉｖｅｆｉｒｍ ａｎ
ｉｎｄｉｃａｔｉｏｎｏｆｗｈｅｒｅｔｈｅｍａｒｋｅｔｅｘｐｅｃｔｓｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓｔｏｇｏ．

３．Ｉｔｉｓｇｅｎｅｒａｌｌｙａｇｒｅｅｄｔｈａｔｌｅｖｅｒａｇｅｓｈｉｅｌｄｓｔｈｅｆｉｒｍｆｒｏｍｔａｘｅｓ，ｂｅｃａｕｓｅ
ｉｎｔｅｒｅｓｔｉｓｔａｘｄｅｄｕｃｔｉｂｌｅｗｈｅｒｅａｓｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓａｒｅｎｏｔ．

４．Ｔｈｅｙｃｏｎｓｉｄｅｒａｎｙｕｓｅｏｆｒｉｓｋｍａｎａｇｅｍｅｎｔｔｏｏｌｓ，ｓｕｃｈａｓｆｏｒｗａｒｄｓ，
ｆｕｔｕｒｅｓａｎｄｏｐｔｉｏｎｓ，ａｓｓｐｅｃｕｌａｔｉｖｅ．Ｏｒｔｈｅｙａｒｇｕｅｔｈａｔｓｕｃｈｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｍａｎｉｐｕｌａｔｉｏｎｓｌｉｅｏｕｔｓｉｄｅｔｈｅｆｉｒｍｓｆｉｅｌｄｏｆｅｘｐｅｒｔｉｓｅ．

５．Ｔｈｅｙｓａｙｔｈａｔｔｈｅｆｉｒｍｉｓｈｅｄｇｅｄ．Ａｌｌｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓｓｕｃｈａｓｉｍｐｏｒｔｓａｎｄ
ｅｘｐｏｒｔｓａｒｅｃｏｖｅｒｅｄ， ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｕｂｓｉｄｉａｒｉｅｓｆｉｎａｎｃｅ ｉｎ ｌｏｃａｌ
ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ．

课 文 译 文

什么是汇率风险？

外汇风险就概念而言是比较简单的，即由于汇率变化而导致的潜在收益或损失。例

如：某人拥有日本日立公司的股份，那么一旦日元贬值，就会给他带来损失。

从这个简单的概念又衍生出其他的问题，首先，谁会承担汇兑的收益或损失？显而易

见，不仅仅是公司的某个附属机构，因为这些风险会因为公司内部的不同头寸持有而抵

消。而且，也不仅仅是当期交易的盈亏，因为公司的价值由当期合同价值与未来预期的现

９
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金流共同组成。现代金融理论告诉我们，起决定作用的是股东价值，但是货币价值变化带

来的股东价值变化是很难衡量的，因此需要使用代理人。实证表明，汇率变化与股票价值

变化的相关关系是不显著的。

而且，持有多样化投资组合的股东会发现，某一公司的汇率损失会被其他公司的汇率

收益而抵消；也就是说，汇率风险是可以通过组合而分散的。如果是这样，这也就就不是

构成一种风险了。

最后一点，如果汇率变化是可预测的，那它就不再是风险了。对于大部分货币而言，

远期合同价格的变化会使企业明白哪里的市场需要货币。而这些合约能够锁定可预期的

汇率变化，所以对于汇率风险更准确的定义应该是无法预测到的汇率变动。

这些问题及其他的讨论引起了人们对于国际金融管理领域的更多关注。

公司是否应该管理外汇风险？

许多公司并不对头寸暴露做积极的外汇风险管理，尽管它们都知道汇率的波动会影

响它们的盈利和公司价值。这样的操作是基于以下几点原因：

首先，管理层对风险管理了解不深。他们认为远期，期货，期权等的风险管理工具都

具有投机性。或者他们认为这样的金融操作已经超越了公司的经营范围。“我们是从事

自动售货机制造的，因此就不该在货币上下赌注。”也许他们对于滥用套期保值工具的担

心是有一定道理的，但他们因此不使用远期等的工具，有可能使他们的公司面临巨大的投

机风险。

第二，公司认为头寸暴露的大小是不能衡量的。这是正确的———货币头寸是复杂的

而且很难以精确地估计。但就像在许多的商务环境中一样，不精确不能成为不进行交易

的理由。

第三，公司认为自己已经做了套期保值。所有的进出口业务都被覆盖到，国外的附属

公司也是以所在国的货币进行交易的。他们忽略了这样一个事实：大部分的公司价值是

来自于还没完成的交易，所以对已实现的交易进行保值是不完善的策略。

第四，公司认为自己所有的交易都是以美元（或日元，或任何一种本国货币）标价的，

所以自己并不面临着外汇风险。简单想想就能推翻这个观点，即使你与德国客户交易也

以美元结算，当德国马克贬值，你的价格也必须作出相应的调整，否则你就可能被德国出

价更低廉的竞争者抢走了客户。所以收入是受到汇率变动的影响的。

最后，他们认为资产负债表从会计核算的角度已经实现了套期保值。尤其当功能货

币为美元时。这种资产负债表头寸测算所能导致的错误信号会在后面的章节中有介绍。

但是，对于不进行风险管理的策略是否也能找到经济理论的支持呢？

起初，现代金融理论的原则认为公司的外汇头寸管理既不是一个重要的也不是一个

１０
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正当的事项。传统的ＭＭ理论也提出：公司不能通过金融操作来增加公司的价值：具体
来说，投资者本身可以根据自己在公司中的份额，而对其资产进行套期保值。管理层不必

再考虑到底股东愿意规避哪种风险。

一个相反的论证指出，对于个体投资者而言，他的交易成本是大于公司的。因而有更

充足的理由支持外汇风险管理应该在公司的层面上开展。就像以下的内容所讨论的，衡

量外汇风险暴露，要求精确地估计净现金流对于无法预测到的汇率变动的敏感程度。

（１９８３年由Ｄｕｆｅｙ与Ｓｒｉｎｉｖａｓｕｌｕ提出）营运经理可以较对竞争，市场，及相关技术缺乏了
解的股东，对这些要素估计得更为精确。而且，在大部分完备的金融市场上，公司在国内

外低息举债，最大限度利用利息抵免，避税和规避政治风险等方面，都较个人投资者有明

显的优势。

另一个论证外汇风险管理不重要的理由就是，在国际市场上，金融和实物资产存在特

定的均衡条件。这些条件包括在不同市场上价格和商品的相互关系，即众所周知的购买

力平价理论，以及利率和汇率之间的相互关系，即所谓的国际费雪效应。（见下一章节）

尽管如此，对购买力平价和国际费雪效应的偏离可能会维持很长的时间，尤其在单个

公司的层面上。因此导致的净现金流的变化就显得极为关键，因为这可能会使公司承受

财务困境的巨大压力，甚至会导致破产。现代金融研究认为收益的波动会威胁公司的持

续性发展，占用管理者和债权人的时间，引发诸如法律费用等的额外损失成本，并且会导

致营运和投资的一系列问题，其中包括研发的投资不足。而同样的论证也支持了公司汇

率风险管理的重要性，驳斥了在资本市场上只有系统性风险才是重要的这一观点。外汇

风险代表的是非系统性的风险，因此它是可以消除的———这就表明了投资者个体可以获

得与管理层一样质量的信息———而这一点在实践上是不可能的。

汇率风险对公司支付的税收的影响支持了这一观点。人们普遍赞同，杠杆的使用可

以使公司减少税负，因为利息是可以抵税的，而红利并不能。但公司增加杠杆的程度是受

到破产成本的制约的。一个风险更大的公司，也许是不进行汇率套期保值的公司，就不能

够借那么多的债。也就是说，任何减少破产概率的措施都会使公司有更高的举债能力，并

且对于既定的经营性现金流支付更少的税收。如果外汇的套期保值减少了税负，股东也

能从中获益。

尽管如此，仍然有一件事是公司不能取代投资者的：即由于不同的支出结构，所导致

的个人面临的特定汇率风险，他们必须自行采取相应的合理避险措施。公司的外汇风险

管理，从传统意义上而言，只能保护参考货币的可预期的名义受益。
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府为海外购买的商品和服务支付以十亿计的美元等一切交易。不

断加深的全球化导致最近数十年外汇交易数量的巨额增长。目前，

全球外汇交易市场是最大的金融市场，其日均交易额达数万亿

美元。

２．外汇交易的主要目的在于使企业能够将一种货币兑换成其他货币，
从而促进国际贸易和投资。例如，即使一家美国企业的营业收入货

币为美元，它仍可以进口英国商品并以英镑支付。外汇交易还允许

投机，并促进了套利交易，即投资者借入低收益的货币同时借出（投

资于）高收益的货币，这可能导致某些国家丧失竞争力。
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课 文 译 文

在这个章节，我们会对几种规避外汇风险的工具进行优缺点的比较，这些工具包括：

远期，期权，举债，互换和期权。我们将更据以下的标准进行工具间的比较。

首先，许多不同的工具都可以有效地达到同一个目标。大部分的货币管理工具让公

司持有一个长或短的头寸来对冲相反的短或长的头寸。因此，可以用远期协议，或以德国

马克举债，或期货，或货币互换的方法来抵补一笔马克的支付。它们在违约风险，交易成

本等的具体方面有一些差异，或是存在一些市场基础的不完善。而在完全有效的市场中，

套期保值的预期成本应该为零。这是由无偏差即期汇率理论得出的。

第二点，工具的差异在于他们针对于规避不同种类的风险。特别是，对称的套期保值

工具例如期货，不能对或有现金流进行有效的保值，但期权就更适用于这种情况下的

保值。

（１）工具和方法：外汇远期
外汇指的是用一种货币去交换另一种货币。每一对货币的交易都由两个部分构成：

即期市场（是指结算立即完成，在实践中这通常意味着在下一个交易日结算）以及远期市

场。远期市场的汇率是在交易达成当日协商的价格，但实际支付是在合同约定的未来某

天。然而，交易的数量，支付的程序以及汇率都已经事先决定好了，直到真正交易那天才

会出现货币的支付。这种以事先商定好的汇率来进行货币兑换的买卖方式通常指的就是

远期合同。

远期是最常用的对外汇头寸进行套期保值的方法。使用远期合同的问题在于它取决

于未来的双方表现，而往往交易的一方不能实践合同的约定。这种情况下，套期保值就失

效了，而给想要保值的一方造成了更大的损失。这样的违约风险也表现在许多公司不能

在市场上购买理想的货币数量，从而无法实现完全的保值。这种情况下，期货就是更适用

的交易工具。

（２）货币期货
除了银行间远期市场以外，对外汇风险进行套期保值最发达的市场就是货币期货市

场。从原理上说，外汇期货与远期一样，都是在未来特定时间，以特定价格交换一笔特定

数额外币的合约。但从实践上看，它与远期合约在许多重要的方面有着区别。
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首先，远期与期货在标准化方面有着差别。远期合约可是是任何数额的合同，只要它

足够弥补交易商的时间成本；而期货的数额是标准化的，合同金额远比远期合约的平均数

额要小。期货在支付期方面也是标准化的，通常的货币期货支付期是三月，六月，九月和

十二月，而远期只是具体说明交易各方选择的任意支付期的私人合约。这两个特性都使

期货合同本身可以进行交易。

另外一个区别就是远期是通过电话和电传来进行交易的，而且在时间或地点上是完

全独立的。而另一方面，期货则是在有组织的交易所里进行交易的，如伦敦国际金融期货

期权交易所，新加坡国际货币期货交易所和芝加哥国际货币市场。

但是，期货和约的最重要特征并不是标准化或交易机构，而在于交易双方现金流的时

间模式。远期合约中，无论是两种货币的全额交割或只是支付净差额，资金的转移只发生

一次，即在合同到期的时刻。而期货合约，现金流在合同期间的每一天都会发生转移，或

至少是任何一个合同价格发生变化的日期。这种每日盯市制度很大程度上抵消了违约

风险。

所以，远期和期货的目的是相同的，而且汇率也趋于一致，但适用性不同。大部分大

公司都使用远期；而在信用风险突显的时候则更倾向于使用期货。

（３）利用债务而非远期或期货
债务———借贷公司暴露头寸的那种货币，或者投资于记息的资产来抵消未来的外汇

支付———这是一种广泛使用的套期保值工具，可以实现与远期合同一样的功能。看这样

一个例子。

假设弗雷德里克售出一份加元的远期，相应的，她也可以通过欧洲货币市场来实现同

样的目标。她可以借加元，然后将这笔加元在即期市场上换成法郎，并将这笔法郎在美元

存款帐户上持有两个月。当她从客户手中收到加元的支付时，她就可以用这笔钱来偿还

起初的加元贷款。这样的操作就叫做货币市场套期保值。

这样一种货币市场套期保值的成本是支付的加元利息与获得的美元存款帐户利率收

益之差。根据利率平价理论，利率差等于汇率差，即远期汇率相对于即期汇率的百分比变

动。因此，货币市场套期保值的成本应该与在远期和期货市场上套期保值的成本相当，除

非该公司在某一个市场上有特殊的优势。

货币市场套期保值适用于许多的公司，因为公司本来也需要融资，所以这只是一个

选择以头寸暴露的货币作为债务票面货币的简单问题，这是符合逻辑的。但是，如果

货币市场套期保值的借贷是独立进行的，就像例子里提到的一样，公司最后就会是从

一个银行筹款，而将资金贷给另一个银行，会因此损失利差。这样的成本是很高的，所

以说只有在公司本身具有融资需求的情况下，货币市场套期保值才是更为有利的

选择。
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（４）货币期权
许多公司，银行及政府机构在使用外汇远期合约的方面有广泛的经验。通过远期合

约，可以锁定未来的汇率。尽管如此，在很多情况下，拥有灵活的操作空间比使用远期合

约更有意义。举例来说，一家加利福尼亚的计算机生产企业使有用美元标明的价格以及

在欧洲市场上以德国马克表明的价格。根据两种货币的相对坚挺程度，收入可以用美元

或德国马克来计量。这样的情况下，远期或期货就不太适用了：没有必要对你并不面临的

风险进行保值。它所需要的是外汇期权：这是一种权利而非义务，在事先确定的未来时间

内交换货币。

外汇期权是一种约定在未来双方交换货币的合约，期权的持有者有权利以事先确定

的执行价格购买（或出售）该种货币，但他并不是必须要执行。购买的权利称为看涨期

权，出售的权利称为看跌期权。为了获得这样的权利，他需要支付期权费。期权的出售方

获得期权费，但他必须在买方执行期权的时候以约定的价格，进行交割。在一些期权中，

被交割的工具是货币本身，而其他一些，则是关于该货币的期货。美式期权赋予期权买方

权利，他可以在到期时间前的任何一个时间点来执行；而欧式期权只能在到期时间点进行

执行。
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美国对外汇交易的干预

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｃ　２．Ｂ．　３．Ａ．　４．Ｂ．　５．Ｃ．

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｔ　３．Ｔ　 ４．Ｆ　 ５．Ｆ．　６．Ｆ　

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｃ　２．Ａ　３．Ｄ　４．Ｂ　５．Ｅ

Ｃｌｏｚｅ
１．ａｓｓｉｇｎｅｄ　　２．ｐｒｉｍａｒｙ　３．ｔｙｐｉｃａｌｌｙ　　 　４．ｉｎｃｏｎｓｕｌｔａｔｉｏｎｗｉｔｈ
５．ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ６．ａｇａｉｎｓｔ ７．ｃｏｍｐａｒｅｄｗｉｔｈ８．ｓｈｉｆｔ
９．ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ１０．ｓｉｇｎａｌ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．美国财政部全权负责管理美国政府的外汇储备持有量。它和美联
储密切合作控制美元在外汇市场上的情况。如财政部觉得有必要

削弱或是增强美元的地位时，它就会通知纽约的美联储以财政部代

理人的身份来干预外汇市场。

２．汇率是以一国货币表示另一国货币的价格。外汇汇率对一国政府
来说有着很大的影响，因为外汇汇率的变动影响到该国货物和金融

工具的价值。因此，外汇汇率的突然或是较大变动都将影响到一国

市场和金融体系的健康状况。汇率变动也将影响到一国的国际投

资流向，以及出口和进口价格。这些因素反过来又会影响到通货膨

胀和经济的增长。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．ＢｅｃａｕｓｅｔｈｅＦｅｄｓｐｕｒｃｈａｓｅｓｏｒｓａｌｅｓｏｆｄｏｌｌａｒｓａｒｅｓｍａｌｌｃｏｍｐａｒｅｄ
ｗｉｔｈｔｈｅｔｏｔａｌｖｏｌｕｍｅｏｆｄｏｌｌａｒｔｒａｄｉｎｇ，ｔｈｅｙｄｏｎｏｔｓｈｉｆｔｔｈｅｂａｌａｎｃｅｏｆ
ｓｕｐｐｌｙａｎｄｄｅｍａｎｄｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ．Ｉｎｓｔｅａｄ，ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎａｆｆｅｃｔｓｔｈｅ
ｐｒｅｓｅｎｔａｎｄｆｕｔｕｒｅｂｅｈａｖｉｏｒｏｆｉｎｖｅｓｔｏｒｓ．

２．Ｉｎｔｅｒｅｓｔｒａｔｅｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌｓｂｅｔｗｅｅｎｃｏｕｎｔｒｉｅｓａｒｅｏｎｅｏｆｔｈｅｍａｉｎｆａｃｔｏｒｓ
ｔｈａｔｉｎｆｌｕｅｎｃｅｅｘｃｈａｎｇｅｒａｔｅｓ．Ｍｏｎｅｙｔｅｎｄｓｔｏｆｌｏｗｉｎｔｏｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓｉｎ
ｃｏｕｎｔｒｉｅｓｗｉｔｈｒｅｌａｔｉｖｅｌｙｈｉｇｈｒｅａｌ（ｔｈａｔｉｓ，ｉｎｆｌａｔｉｏｎａｄｊｕｓｔｅｄ）ｉｎｔｅｒｅｓｔ
ｒａｔｅｓ，ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｔｈｅｄｅｍａｎｄｆｏｒｔｈｅｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓｏｆｔｈｅｓｅｃｏｕｎｔｒｉｅｓａｎｄ，
ｔｈｅｒｅｂｙ，ｔｈｅｉｒｖａｌｕｅｉｎｔｈｅＦＸｍａｒｋｅｔ．

３．ＩｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎｉｎｔｈｅＦＸｍａｒｋｅｔｉｓｎｏｔｔｈｅｏｎｌｙｗａｙｍｏｎｅｔａｒｙａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ
ｃａｎａｆｆｅｃｔｔｈｅｖａｌｕｅｏｆｔｈｅｉｒｃｏｕｎｔｒｉｅｓｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ．Ｃｅｎｔｒａｌｂａｎｋｓｃａｎ
ａｌｓｏａｆｆｅｃｔｆｏｒｅｉｇｎｅｘｃｈａｎｇｅｒａｔｅｓｉｎｄｉｒｅｃｔｌｙｂｙｉｎｆｌｕｅｎｃｉｎｇｉｎｔｅｒｅｓｔ
ｒａｔｅｓ．

４．ＴｈｅｆｒｅｑｕｅｎｃｙｏｆｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎｉｎｔｈｅＦＸ ｍａｒｋｅｔｓｂｙｔｈｅＵ．Ｓ．
ｍｏｎｅｔａｒｙａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓｈａｓｒｅｄｕｃｅｄｔｒｅｍｅｎｄｏｕｓｌｙｏｖｅｒｔｈｅｌａｓｔｄｅｃａｄｅ．
ＴｈｅＦｅｄｅｒａｌＲｅｓｅｒｖｅＢａｎｋｏｆＮｅｗ Ｙｏｒｋｉｎｔｅｒｖｅｎｅｄｏｎｌｙｔｗｉｃｅ
ｓｉｎｃｅ１９９５．

５．Ｃｅｎｔｒａｌｂａｎｋｓｉｎｏｔｈｅｒｃｏｕｎｔｒｉｅｓｈａｖｅｓｉｍｉｌａｒｃｏｎｃｅｒｎｓａｂｏｕｔｔｈｅｉｒ

１８



ＣｈａｐｔｅｒＦｏｕｒ　Ｕ．Ｓ．ＦｏｒｅｉｇｎＥｘｃｈａｎｇｅＩｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎ

金
融
专
业
英
语
阅
读

函
电
写
作
︵
第
三
版
︶
辅
导
用
书

ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓａｎｄｓｏｍｅｔｉｍｅｓｉｎｔｅｒｖｅｎｅｉｎｔｈｅＦＸ ｍａｒｋｅｔｓａｓｗｅｌｌ．
Ｕｓｕａｌｌｙ，ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎｏｐｅｒａｔｉｏｎｓａｒｅｕｎｄｅｒｔａｋｅｎｉｎｃｏｏｒｄｉｎａｔｉｏｎｗｉｔｈ
ｏｔｈｅｒｃｅｎｔｒａｌｂａｎｋｓ．

课 文 译 文

　■ 美国货币当局经常干预外汇交易市场来应对混乱的市场形势。
　■ 财政部与联储磋商，负责制定美国汇率政策，而纽约联储银行负责进行外汇干预。
　■ 美国对外汇交易的干预在近几年内逐渐减少。

对外汇交易干预的目的

作为美国货币当局，财政部与美联储经常干预外汇交易市场来应对混乱的市场形势。

自１９７１年布雷顿森林体系瓦解之后，美国运用外汇交易干预降低快速的汇率波动，同时
也标志着美国货币当局认为汇率并无法反映基本的经济形势。美国对外汇交易的干预在

２０世纪９０年代末期已经逐渐减少。美国在１９９５年的八个不同的交易日进行了对外汇
交易市场的干预，而从１９９５年８月一直到２００３年１０月，只进行了二次干预。

外汇交易市场的范围

外汇交易市场是金融机构及经纪人的一个网络，在这个网络中，个人、公司、银行及政

府买入卖出不同国家的货币。他们进行外汇交易为国际贸易融资、投资或海外贸易、或利

用货币价格变动投机。平均来说，每天有相当于１２０００亿不同国家的货币在全世界的外
汇交易市场进行交易。

外汇交易市场的交易主要有两种形式。以当前的汇率买入或卖出货币的协议被称作

为即期交易。根据协定，即期交易应在两天后结算。而在远期交易中，交易者同意在买入

卖出货币，在至少三天后按预定的汇率结算。公司经常采用第二种交易方式来减少汇率

风险。

汇率变动的影响

汇率是指某一外币对另一货币的价格。外汇汇率尤其与各国政府息息相关，由于外

汇汇率影响着金融产品和金融工具的价值。所以，汇率上的意外变动或大的变动会影响

国家市场和金融系统的健康状况。汇率变动也会影响一国的国际投资流，以及进出口价

格。反过来，这些因素也会影响通货膨胀和经济增长。

例如，假设日元价格在几个星期内从每美元１２０日元到每美元１１０日元，在外汇市场

１９
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用语中，日元针对于美元来讲叫做“坚挺”，或变得更贵。如果这一新汇率持续，会导致几

种相关联的影响。第一，日本向美国的出口价格升高。过一段时间后，这会引起日本对美

国出口量减少，反过来会导致日本的失业率增高。另外，美国进口价格越高会在美国国内

造成通胀。最后，美国对日本的出口价格降低，会导致美国出口增加，并促进美国的就业。

国家间利率差额是影响汇率的主要因素之一。资金会流入实际（即，通胀调整了的）

利率较高的国家来进行投资。增加了对这些货币的需求，由此也增加了这些货币的外汇

交易市场的价值。

联储的作用

国会指定主要由美国财政部来制定国际金融政策。尽管，实际上财政部的外汇交易

决策是特别与美联储协商制定的。如果货币当局选择对外汇交易市场进行干预，则由纽

约联储银行执行干预。但决定支持美元对另一种货币的价格，纽约联储银行的外汇交易

室会买入美元出售那种外币；相反，为降低美元价值，则卖出美元买入这种外币。尽管联

储交易人员可以随时在世界任何市场进行外汇交易市场操作，交易的焦点通常在美国

市场。

由于联储对于美元的购入或售出与美元交易总量来比很小，并不会立刻改变供求平

衡。相反，干预影响投资者目前及未来的行为。从这个方面看，美国对外汇交易的干预可

用作为一种工具来表明美国政府想要的汇率变化。

干预过程

通常用来进行外汇交易干预的外币一半来自于联储持有一半来自于财政部的外汇平

准基金。这些外汇持有目前包括欧元和日元。干预可与其他中央银行相协调，尤其是与

被用来进行外汇交易干预货币的国家的中央银行协商。

最近几年，联储和财政部已经使他们的干预活动更加透明化了。因此，纽约联储经常

同时直接与许多大型银行间交易商打交道，来买入并卖出即期汇率市场的货币。联储在

历史上讲还没有从事过远期或其他金融衍生工具交易。当联储进行干预或即将干预外汇

交易市场时财政部长尤其会给予确认。通常，反映美国官方对于汇率政策的言论通常伴

随着财政部对于干预活动的确认。

不是所有纽约联储交易室的市场操作都由财政部门或联储指导的。偶尔纽约联储会

为其他中央银行及希望参与美国外汇交易市场的国际机构充当代理人的角色，而没有美

国货币当局的任何资金参与。无论其时区或是否是美国在外汇交易上的对手，国外的央

行都可以以纽约联储作为代理人。这些买入及卖出不被作为美国对外汇交易市场的干

预，他们也不会反映美国货币当局任何政策上的倾向。
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联储通常会使外汇市场的干预无法起到作用，使这种干预无法改变银行储备金的数

额，从而使银行储备水平与现存的货币政策目标相一致。例如，如果联储出售美元购买某

一外币，这次出售会将储备金加入到银行系统。为了抵消此次交易带来的影响，联储在其

国内公开市场交易中会通过出售政府证券移除这笔储备金。当联储代表其他央行买入卖

出货币时，银行储备金总体水平不发生变化，这时联储的作用也无须发挥。

联储纽约银行在每季度末大约３０天之后，会在一份上交给国会的报告中宣布美国货
币当局对外汇交易活动的所有细节，同时将次报告称为《财政部及联储外汇交易》并公诸

于众。
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ＣｈａｐｔｅｒＦｉｖｅ

ＦｉｎａｎｃｉａｌＭａｒｋｅｔｓａｎｄＩｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｉｅｓ
金融市场和中间业务

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｃ　２．Ａ　３．Ｂ　４．Ｂ　５．Ｂ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｔ　２．Ｆ　３．Ｔ　４．Ｆ　５．Ｔ　６．Ｆ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｃ　２．Ａ　３．Ｅ　４．Ｄ　５．Ｂ

Ｃｌｏｚｅ
１．ａｓｓｅｔｓ　 　２．ｈｏｕｓｅｈｏｌｄｓ　　３．ｃｏｒｐｏｒａｔｅｂｏｎｄｓ　　４．ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｙ
５．ｓｏｕｒｃｅ ６．ｓｅｃｏｎｄａｒｙｓｅｃｕｒｉｔｉｅｓ ７．ｉｎｔｅｒｅｓｔ
８．ｌｉａｂｉｌｉｔｉｅｓ ９．ｒｅｃｅｉｐｔｓ １０．ｃｏｓｔｓ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．一方面，我们可以把证券交易所，比如纽约证券交易所，看成是一个
中介。这个中介为买方和卖方之间的交易提供了一个固定场所。

资产并没有大幅减少。如果没有这个市场，交易成本会很大，结果

就是交易的股票数量会大量减少。

２．所有的有价证券都是用来减少直接购买金融工具所带来的交易成
本，比如不可分性和信息的问题。但是，金融中介专门从事买卖各

种有价证券。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓｃｏｓｔｓｅｘｐｌａｉｎｔｈｅｅｘｉｓｔｅｎｃｅｏｆｔｈｅｉｎｄｕｓｔｒｙｏｆｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｉｅｓ．Ｃｏｎｓｕｍｅｒｓｄｅｒｉｖｅｓａｔｉｓｆａｃｔｉｏｎｆｒｏｍｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎｔｏｄａｙ
ａｎｄｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎｔｏｍｏｒｒｏｗ．Ｔｈｅｐｕｒｃｈａｓｅｏｆｆｉｎａｎｃｉａｌａｓｓｅｔｓｏｒ
ｓｅｃｕｒｉｔｉｅｓｅｎａｂｌｅｓｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓｔｏｔｒａｎｓｆｅｒｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎｔｈｒｏｕｇｈｔｉｍｅ．

２．Ｔｈｅｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｙ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｉｓａｂｌｅｔｏｐｕｒｃｈａｓｅｌａｒｇｅｂｌｏｃｋｓｏｆ
ｓｅｃｕｒｉｔｉｅｓａｎｄｏｔｈｅｒａｓｓｅｔｓａｎｄｔｏｐｕｔｔｏｇｅｔｈｅｒｔｈｅｓｅａｓｓｅｔｓｉｎａｆｏｒｍ
ｄｅｓｉｒｅｄｂｙ ｃｏｎｓｕｍｅｒｓ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｅｌｉｍｉｎａｔｉｎｇ ａ ｌａｒｇｅ ａｍｏｕｎｔｏｆ
ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｃｏｓｔｓ．

３．Ｉｎａｒｅａｌｗｏｒｌｄｏｆｆｒｉｃｔｉｏｎｓ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｄｐｒｏｆｉｔｍａｋｉｎｇｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｉｅｓｈａｖｅａｒｉｓｅｎａｎｄｕｎｄｅｒｇｏｎｅｍａｎｙｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎｓｔｏｍｅｅｔｔｈｅ
ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｄｎｅｅｄｓｏｆｇｒｏｕｐｓｏｆｃｏｎｓｕｍｅｒｓｏｆｆｉｎａｎｃｉａｌｐｒｏｄｕｃｔｓ．

４．Ｔｈｅｇｒｏｗｔｈｏｆａｓｓｅｔｓｏｆｖａｒｉｏｕｓｔｙｐｅｓｏｆｆｉｎａｎｃｉａｌｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓｉｎｔｈｅ
ｐｏｓｔｗｏｒｌｄｗａｒⅡ ｅｒａｈａｓｂｅｅｎｐｈｅｎｏｍｅｎａｌｂｙａｎｙｓｔａｎｄａｒｄ．Ｐｒｉｍａｒｙ
ｓｅｃｕｒｉｔｉｅｓ，ｗｈｉｃｈａｒｅａｓｓｅｔｓｔｏｔｈｅｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｙａｎｄｌｉａｂｉｌｉｔｉｅｓｔｏ
ｈｏｕｓｅｈｏｌｄｓａｎｄｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ，ａｒｅｇｅｎｅｒａｌｌｙｈｅｌｄｉｎｔｈｅｆｏｒｍｏｆｂｏｎｄｓ，
ｂｕｓｉｎｅｓｓｌｏａｎｓ，ｍｏｒｔｇａｇｅｓ，ａｎｄｓｔｏｃｋｓ．

５．Ｔｈｅｒｏｌｅｏｆｔｈｅｓｅｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓｉｓｔｏｏｂｔａｉｎｆｕｎｄｓｆｒｏｍｓｕｒｐｌｕｓｓｅｃｔｏｒａｎｄ
ｔｏｓｕｐｐｌｙｆｕｎｄｓｔｏｔｈｅｓｈｏｒｔｓｅｃｔｏｒ．Ｉｎｓｏｄｏｉｎｇ，ｔｈｅｙｂｕｙｐｒｉｍａｒｙ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓｆｒｏｍ ｔｈｅｓｈｏｒｔｓｅｃｔｏｒａｎｄ ｓｅｌｌｔｈｅｉｒｏｗｎ ｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ，ｗｈｉｃｈａｒｅｃａｌｌｅｄｓｅｃｏｎｄａｒｙｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ，ｔｏｔｈｅｓｕｒｐｌｕｓ
ｓｅｃｔｏｒ．
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课 文 译 文

为什么会有金融中介和金融工具的存在？基本上来说，这一问题的回答也适用于为

什么我们使用货币这个问题。

交易成本和金融中介

交易成本是金融中介业存在的原因。消费者从今天和明天的消费中获取满足感。购

买金融资产或证券可以使人们将消费转移到不同的时间段或不同的代际。但是在现在购

买这些金融产品会存在信息成本和交易成本。历史沿革中可以看到，很多金融中介的演

化发展能够减少这些成本。

从这个谱系的一端我们可以看到证券交易所———例如纽约证券交易所———作为一个

中介结构，为买卖双方的交流提供了一个场所。并没有动用巨大的资产来建造它，但如果

没有这个交易场所，交易成本会非常巨大，而随之而来的交易量也会大幅度地减小。

从一个更复杂的层面来看，我们来看看创造金融工具的金融中介机构。共同基金或

者储蓄贷款协会，出售各种可以分割资产的相关股票或债券。小额的存款者（推迟了当

期消费）只有通过承担高昂的交易成本才可能获得这些服务。然而，金融中介可以购买

大量的证券和其他资产，再把它们整合成为消费者需要的形式，这样就可以大大的减少交

易成本。因此，信息成本，交易成本及不可分割性解释了金融中介存在的原因。在一个完

全竞争，不存在摩擦成本的社会中，金融中介就不会存在。不过，真实的世界里是有摩擦

的，专门的赢利性金融机构出现了，并且经过了一些改善，从而满足金融产品消费者不同

群体的特定需要。（注意这些金融产品的消费者是推迟了自己的实物消费的）。

部类分析：资金流动

金融中介机构也可以被视为是资金流动的渠道，通过这些机构，资金从最终的供给人

转移到资金的最终使用者。在任何一个时点，经济可以分为两大部类，即资金过剩的部类

和资金短缺的部类。这个过剩的部类包含那些拥有超过目前消费所需要的资金或愿意持

有更多现金资产的家庭，企业和政府机构。而短缺的部类指的是相反情况下的，即希望消

费更多或持有超过目前拥有的资金水平的家庭，企业和政府机构。（在某个时期资金过

剩的机构在另外的时期。可能属于资金匮乏的机构）。

另一种考察问题的方法是，资金过剩的机构购买资金短缺机构所发行的金融工具

（比如股票，公司债券和国债）。我们称这样的交易方式为直接融资，在直接融资的情况

下，并不需要金融中介机构的参与。

２４
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直接融资的主要问题在于，短缺机构所发行的金融工具并不是总能满足资金过剩机

构的特定需求。主要的差异在于：流动性，风险，到期时间和面值。

假设这样一个例子，通用汽车这个大公司需要有一亿美元的资金来投入到新投资的

项目上，它是资金短缺的一方。有成千上万的企业或个人愿意将自己的过剩资金借给通

用汽车。这么大数额的融资是很难通过直接融资实现的，首先，把那么多不同的贷款人集

合在一起的交易成本———更不要说与不同的机构各自交易的成本———是非常巨大的。这

些潜在的贷款人所愿意提供的借款的到期时间是不同的，而通用汽车可能更希望短一些

的借款期限。这些问题的存在促成了金融中介机构的产生。这些机构的作用在于从资金

过剩的部门获得资金，并把资金贷放给短缺的部门。它们从短缺部门购买初级工具，再把

他们自己的金融工具，也叫做次级工具，卖给剩余部门。

像上面描述的一样，一个金融中介机构就像一个从事中间生产阶段的企业。一个制

鞋厂会用资金先购进一些皮革，将皮革制成鞋子，再通过出售鞋子，获得资金。在这个例

子中的皮革相当于初级金融产品，鞋厂就是一个金融中介机构，而鞋子就是次级金融产

品。这个“鞋子”必须设计，制作得满足资金过剩部类的要求，也就是例子中鞋子的购

买者。

初级和次级证券

初级工具，是金融中介的资产，它是由企业和家庭发行的（当然也包括政府，例如市

政债券）。这些产品包括，比如，公司债券，住房抵押贷款及汽车票据。企业和家庭将这

些产品卖给金融中介，并获得相应的资金。这些产品都是金融中介的可获得利息补偿的

资产，也构成中介的收入部分。

次级债券是金融中介的资金来源，也构成它们特定的负债。一般而言，金融中介必须

对这些借来的资金支付利息。这种由家庭，企业或政府机构持有的资产包括：储蓄存款账

户，共同基金的份额或者是一种股票。这些负债代表了金融中介的成本，就像任何经济活

动中一样，金融中介的利润是它的收入（初级证券的收入）和成本（对次级证券支付的利

息）之间的差异。

任何一种证券都是设计来减少与直接消费金融工具相关的交易成本，就像不可分性

与信息等的问题。但是金融中介机构专门从事金融证券的买卖。现在我们来看看，这种

金融机构近些年来的发展，它们的重要性，以及它们金融专业化的一些特点。

金融中介行业

二战后，各种金融机构资产的增长不论用哪种标准衡量都是巨大的，初级证券即中介

机构的资产，是家庭和企业的债务，这种证券通常以债券，工商业贷款，抵押贷款和股票的

２５
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形式持有。住房抵押贷款，分期付款贷款构成家庭的负债，但它们是金融中介的初级证券

或资产。

金融中介必须出售次级证券（负债，这些都是对金融中介的求偿权）来为自己的各项

活动融资。金融中介买卖的初级和次级证券都是特定的，大家都对这样的产品有一些了

解。比如，储蓄贷款协会经常购买的初级证券是长期住房抵押债券，而它们销售的常常是

存款的份额。商业银行在一定程度上也参与住房抵押市场（期限往往比储蓄贷款协会

短），但同时它们也购买以商业贷款，工业贷款，以及消费者分期付款贷款等为形式的初

级证券。商业银行的资金来源是通过出售三种主要的次级证券来获得的。它们是：活期

存款，储蓄账户以及存款单。（长期的储蓄存款常常被称作存款单）

２６



　　

　
　

　
　

ＣｈａｐｔｅｒＳｉｘ

ＭｕｔｕａｌＦｕｎｄ
共 同 基 金

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｂ　２．Ｄ　３．Ａ　４．Ｄ　５．Ｃ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｔ　３．Ｔ　４．Ｆ　５．Ｔ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｄｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｂ　２．Ｄ　３．Ｃ　４．Ａ

Ｃｌｏｚｅ
１．ｍａｋｅ　　　　２．ｗｏｒｋ　　　　３．ｏｒｉｇｉｎａｌ　　　　４．ｌｏｓｓｅｓ
５．ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ６．ｆｒｏｍ ７．ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｅｄ ８．ｅｘｃｅｅｄ
９．ｐｉｌｅ １０．ｏｆｆｓｅｔ １１．ｐａｓｓ １２．ｍｏｒｅ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．如果你决定投资股票市场，共同基金能够让你简单地拥有股票而不
用为选择那种股票而发愁。

２．它的意思是基金不会把资本收益分配给股东，直到所获的利润大于
其亏损。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｔｈｉｓｄｉｖｅｒｓｉｆｉｃａｔｉｏｎｓｈａｒｐｌｙｒｅｄｕｃｅｓｔｈｅｒｉｓｋｏｆａｓｅｒｉｏｕｓｌｏｓｓｄｕｅｔｏ
ｐｒｏｂｌｅｍｓｉｎａｐａｒｔｉｃｕｌａｒｃｏｍｐａｎｙｏｒｉｎｄｕｓｔｒｙ．

２．Ａｓｌｏｎｇａｓｙｏｕｈａｖｅｆｉｖｅｏｒｍｏｒｅｙｅａｒｓｕｎｔｉｌｙｏｕｎｅｅｄｔｈｅｍｏｎｅｙ，
ｓｔｏｃｋｆｕｎｄｓｗｉｌｌｌｉｋｅｌｙｐｒｏｖｉｄｅｙｏｕｗｉｔｈｓｕｐｅｒｉｏｒｒｅｔｕｒｎｓｏｖｅｒａｎｙｏｔｈｅｒ
ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ．

３．Ｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍ ｔｈａｔｍｏｓｔｐｅｏｐｌｅｈａｖｅｉｓｔｈａｔｔｈｅｙｔｈｉｎｋｂｏｎｄｓａｒｅ
“ｓａｆｅ”，ｂｕｔｂｏｎｄｒｅｔｕｒｎｓａｒｅｓｔｉｌｌｖｏｌａｔｉｌｅ，ａｎｄｗｉｌｌｇｉｖｅｙｏｕａｌｏｗｅｒ
ｒａｔｅｏｆｒｅｔｕｒｎｔｈａｎｓｔｏｃｋｓｏｖｅｒｔｉｍｅ．

课 文 译 文

什么是共同基金？它并不复杂。共同基金背后的原理是非常简单的。许多人的将他

们的钱集中到一个资金池中，用它来投资各种各样的证券。每一个投资人按份额分享基

金中的投资回报———证券的收益（分红或派息）按照买卖基金持有的证券所带来的损益

进行派发。字典中对于共同基金的定义可能是这样的：若干种股票的组合，债券，或其他

代表众多投资人利益的投资公司所管理的现金资产。

一旦你决定在股票市场上投资，共同基金就是一条去拥有股票但不必在纷繁复杂的

股票中选择的捷径。作为额外的奖励，你可以在互联网上找到大量的信息来帮助你学习，

研究，选择和购买它们。

投资公司负责管理基金，并向个体投资者出售基金的份额。当你对共同基金投资时，

你便和很多其他的基金持有者一起成了一个巨大的投资组合的部分拥有者。当你购买份

额时，基金经理负责投资你和其他股东的资金。

每一个共同基金都有一个基金经理，他同样被称作投资顾问，他根据基金的目的来引

导基金的投资。例如长期增长型的，高当期收益的，或者稳定型的。依据各自的目标，每

２８
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一个基金都可能投资到股票，债券，现金，或者这些金融资产的组合。

每天，基金经理计算基金所持有的资产价值，统计出股东购买的份额，然后算出共同

基金的资产净值。如果你希望购买股份，你只需要把你的资金交给基金经理，他们就会按

照最新的价格付给你相应的份额。这个程序每天都在重复，并永不停息，这就是为什么共

同基金有时也被叫做“开放式基金”。

如果基金经理表现优异，基金的资产净值会变得更大———你的份额会变得更有价值。

但具体来讲，共同基金的资产净值是如何增长的呢？共同基金可以通过很多种方法来使

基金的资产组合赚钱。（这与你自己的股票，债券及现金的投资组合可以赚钱的方法是

一样的）

 共同基金可以获得组合中股票的分红收益。红利是用来支付给公司股东的那部
分公司利润。基金可能在银行有可获得利息的存款，或者它可以获得组合中债券支付的

利息。共同基金有多种形式的收入，而它也必须将收入支付给股东。一般而言，这会在一

个叫作收入分配的活动中进行，而每年会举行两次。

 年末，共同基金会有另外一种形式的分配，这次是利用出售价格已经上涨了的股
票或债券来获得的利润进行。这部分收益叫做资本利得，而将它们进行分配的活动就叫

做资本利得分配。

不幸的是，共同基金也不是总能赚到钱。如果基金经理做了不太成功的投资，以低于

原始购买价格来出售这部分资产，基金经理就会有资本损失。

每个人都不愿意有损失，基金也是一样。所幸的是，在分配给股东之前，资本损失可

以抵减资本利得。如果损失大于收益，基金经理甚至可以把所有的损失叠加在一起，来抵

减未来的组合收益。这意味着，只要收益部分大于损失，基金就不会把资本损失转嫁给投

资者。（尽管在市场不断上涨，而基金一直在赔钱的时候你可能会再考虑是否继续要投

资于基金）

这些年，基金变得非常受欢迎，是因为它提供了四个方面的好处：

多样化。一支基金可以持有成百上千个发行人发行的证券，这远大于大部分投资者

自己可以负担的数量。多样化很大程度上降低了由于个别公司或行业的问题而带来的

风险。

专业管理。很少有投资者有时间和专业能力每天去管理自己的投资，有效地对红利

和利息收入进行再投资，或者对金融市场上成千上万的证券进行研究。人们都希望利用

共同基金的投资顾问。因为他们能获得全面的研究报告，市场信息及利用专业的证券交

易员，投资顾问会为基金决策应该买卖那种证券。

流动性。共同基金中的份额在任何一个交易日都可以进行买卖，所以投资者更容易

获得现金。有许多的单一证券也是可以随时买卖的，但其他的却没有广泛的交易。在这

２９
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种情况下，可能需要好几天或者更长的时间来买卖一个头寸。

便利。共同基金提供的服务使得投资活动更为便利。基金份额可以通过邮件，电话

或互联网实现买卖，所以当你的资金需求改变的时候，你可以很便利地将你的资金在不同

的基金帐户之间转移。你甚至可以设计从银行帐户中进行自动的基金投资，或者你可以

安排从基金帐户中自动转移到银行帐户去应对费用的支付。大部分主要的基金公司都提

供全面的簿记服务来帮助人们监控交易，完成税收支付，并跟踪基金的表现。

那么如何来建立一个共同基金的投资组合呢？

坚持做股票基金：只要你还有５年或超过五年的时间才需要这笔钱，股票基金就有很
大可能给你带来比其他投资更诱人的回报。但你必须要有耐心。短期来看，市场是非常

波动的。所以当市场在一周内下跌了１０个百分点，或者你的帐户价值比一个月前下跌许
多，你不必焦虑。５年，１０年或２０年后，只要你一直坚持股票基金投资，你会发现资产增
长了很多。

投资大型企业。当你投资于像微软，英特尔，美国电报电信公司，通用电器等的大型

美国企业，你不必担忧他们会在短期内破产。更重要的是，这些行业领袖在过去的１０几
年里都带给了股东们超过其预期的回报。当然大的不一定就是更好的，但是像这样的大

盘股提供了充分的稳定收益。（长期来看，确实是这样）可以通过买大盘股票基金来投资

于这些企业。

国际化投资。世界是一个巨大的地方，但当我们使用了电话，互联网，并且有卫星从

世界各地发送信号，它就变得小了。而且，当美国股票市场上涨的时候，其他国家的市场

常常会倾向于下跌。反之亦然。在你持有美国大盘股时，你也可以在投资组合中加入一

些国际股票来利用这个趋势。你可以通过购买一个专门投资于大型国际股票的基金来

实现。

也投资小盘股。任何一个大型企业都是由一个小型企业发展来的。如果你可以在企

业规模很小的时候就发现这样的好企业，那当它成长为成功的大型企业时，你就能获得收

益。问题在于，很多的小企业会变得更小，并且最终不复存在。所以小企业的股票会比大

型企业的风险高一些。但也有好的方面———另一个有意思的地方在于，当大型企业的股

票表现不好时，小型企业的股票往往是表现不错的，反之亦然。所以当你的投资组合中拥

有大部分的大盘股和小部分的小盘股，长期以后，组合的表现是更加有利于你的。可以通

过购买小盘股的基金来实现这个。

全面考虑。大盘股票基金，小盘股票基金，大盘国际基金。把你的投资组合分成三

份，每一个部分都投入三分之一。现在，你就得到了一个多样化的投资组合，基本上在任

何时候，其中至少有一个部分的表现是不错的（或者比不错更好）。

考虑指数基金。标准普尔５００是最著名的股票市场之一，它由各个行业的５００个大
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型美国企业构成。标普５００指数基金就是投资于这５００个企业的股票———基金经理并不
试图挑选能超越市场表现的股票。指数基金的表现常常与市场一致（或者与指数基金跟

踪的行业一致），所以你不比担心你的指数基金表现会比大市差。作为一种奖励，这种基

金的费用（基金经理收取的费用）比较低，这就提高了你的回报。

不要重复投资。有时，人们认为如果一只大盘基金是好的，那么两支或三支会更好。

当你购买了同种风格的多支基金时，很可能就是你最终拥有基本上相同的股票组合。你

不仅不能增加整体收益，为了跟踪附额外的基金种类，还给自己增加了工作量。在投资组

合中，选择每种类型的一支基金，只要它们都能表现得不错，就一直持有它们。

考虑资产配置基金。不想苦于选择每种类型中的一支基金是么？资产配置基金就是

“基金中的基金”，或者说是持有不同种类基金的共同基金。但是要记住，你需要为这种

便利而付出代价。这种基金往往要支付更高的费用。

避免使用债券基金。如果你还有５年就要收回投资（比如退休），那么组合中１０％－
２０％的债券比例可能是比较合理的，当你达到退休年龄时，这个比例可以最多达到４０％。
大多数人存在的问题就是认为债券是安全的，但债券的回报依然不稳定，而且比股票的回

报率更低。
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ＣｈａｐｔｅｒＳｅｖｅｎ

Ｂｏｎｄｓ
债　券

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｃ　２．Ｃ　３．Ａ　４．Ａ　５．Ｄ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｔ　２．Ｆ　３．Ｔ　４．Ｆ　５．Ｔ　６．Ｔ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｅ　２．Ａ　３．Ｂ　４．Ｃ　５．Ｄ

Ｃｌｏｚｅ
１．ｆａｃｅｖａｌｕｅ　 　２．ｍａｔｕｒｉｔｙｄａｔｅ　 　３．ｃｏｕｐｏｎ　 　４．ｃｏｌｌｅｃｔ
５．ｒｅｇｕｌａｒ ６．ｉｓｓｕｅｓ ７．ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ８．ｍａｔｕｒｉｔｙ
９．ｆｉｘｅｄｉｎｃｏｍｅ １０．ｙｅａｒｌｙｉｎｃｏｍｅ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．然而，当 ＧＥ发行债券时，公司会保证偿还你的本金（面值）以及利
息。如果你购买债券并保留到到期日，你可以准确地知道将收回多

少（总之，大部分情况如此。我们稍后将讨论例外情况）。这就是

债券也被称为“固定收入”投资的原因 －债券可以确保你有稳定的
回报或年度收入。虽然债券也有很多风险，但是这种定期收入使得

它们在本质上比股票的波动要小。

２．为什么通货膨胀对债券持有者而言是一个问题？以这种方式来考
虑：上涨的价格使今天的美元在将来比今天的价值更小。既然债券

会将你的钱套牢长达 ３０年，上扬的通货膨胀率就会具有特别的腐
蚀效应。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ａｌｌｏｆｔｈｅｓｅｅｎｔｉｔｉｅｓｎｅｅｄｍｏｎｅｙｔｏｏｐｅｒａｔｅ—ｔｏｆｕｎｄｔｈｅｆｅｄｅｒａｌ
ｄｅｆｉｃｉｔ，ｆｏｒｉｎｓｔａｎｃｅ，ｏｒｔｏｂｕｉｌｄｒｏａｄｓａｎｄｆｉｎａｎｃｅｆａｃｔｏｒｉｅｓ—ｓｏｔｈｅｙ
ｂｏｒｒｏｗｃａｐｉｔａｌｆｒｏｍｔｈｅｐｕｂｌｉｃｂｙｉｓｓｕｉｎｇｂｏｎｄｓ．

２．ＷｈｉｌｅＧＥｓｔｏｃｋｓｐｅｎｄｓｍｏｓｔｏｆｉｔｓｔｉｍｅｍｏｖｉｎｇｕｐｗａｒｄ，ｉｔｈａｓｂｅｅｎ
ｋｎｏｗｎｔｏｓｐｅｎｄｍｏｎｔｈｓ—ｅｖｅｎｙｅａｒｓ—ｇｏｉｎｇｔｈｅｏｔｈｅｒｗａｙ．

３．Ａｌｏｔｏｆｐｅｏｐｌｅｄｏｊｕｓｔｔｈａｔ，ｂｕｔｍａｎｙｏｔｈｅｒｓ—ｉｎｃｌｕｄｉｎｇｔｈｅｐｒｏｓ—
ｂｕｙａｎｄｓｅｌｌｂｏｎｄｓｏｎｔｈｅｏｐｅｎｍａｒｋｅｔｂｅｆｏｒｅｔｈｅｙｒｅａｃｈｍａｔｕｒｉｔｙ．

４．Ｉｎｆｌａｔｉｏｎｒｉｓｋ，ｃｒｅｄｉｔｒｉｓｋａｎｄｐｒｅｐａｙｍｅｎｔｒｉｓｋａｒｅａｌｌｆｉｇｕｒｅｄｉｎｔｏｔｈｅ
ｐｒｉｃｉｎｇｏｆｂｏｎｄｓ．

５．Ｉｎｆｌａｔｉｏｎｃｏｕｌｄｒｕｎｒａｍｐａｎｔ，ｓｅｒｉｏｕｓｌｙｅｒｏｄｉｎｇｔｈｅｐｕｒｃｈａｓｉｎｇｐｏｗｅｒｏｆ
ｔｈａｔ＄１０００ｙｏｕｒｅｓｕｐｐｏｓｅｄｔｏｇｅｔｂａｃｋｉｎ３０ｙｅａｒｓ．

课 文 译 文

什么是债券？从字面来解释，债券就是一笔贷款，而你就是贷方。谁是借方呢？一般

来说，它可能是美国政府，州或者市政当局，再就是像通用汽车那样的大公司。所有这些

实体都需要钱来运作，如支撑联邦赤字或建造公路和资助工厂，所以它们通过发行债券从

公众借入资金。
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现在来简单介绍一下债券。当一种债券发行时你所支付的价格就是它的票面金额。

一旦你购买它，发行人就承诺在某一特定的日子偿还借款———即到期日———以事先确定

的利率———息票率。比如说，你购买了一份面值为１０００美元的债券，５％的息票率和１０
年的到期时间。在那１０年中，你每年都会收到总额为５０美元的利息支付。当这十年期
满，你会获得１０００美元的偿付，并终止这项投资。

债券和股票的关键区别在于，股票并不承诺红利和收益。虽然通用电气的股票红利

发放就像心脏跳动那么寻常，但这个公司并没有义务必须支付。虽然通用股票在大部分

时间里都在上涨，但大家也知道它也有数月（甚至数年）一直在下跌。

当通用发行债券，公司承诺支付本金（即面值）加利息。如果你持有债券到期，你清

楚的知道自己可以获得多少钱（大部分情况是这样的，当然我们随后也会谈到一些例外

的情况）。这就是为什么债券被叫做“固定收益”投资———它保证你获得稳定的偿付和年

度收益。尽管它也带有许多种的风险，这种稳定的收入保证了它生来就比股票的波动

性小。

好，我们现在就来讨论收益和价格的复杂问题。自从第一只债券在华尔街出现以来，

这是最使初学的投资者感到困惑的问题。此前，你应该至少听过一次这样的定律：即当收

益率上升的时候，价格就会下降，反之亦然。但是如果你像大多数人一样，你还不能得出

这其中的奥秘。

目前为止，我们都在讨论，人们都会持有债券直到到期日。很多人都这样做，但是许

多其他人（包括专业人士）也在债券到期前在公开市场上买卖它们。因此，一支特定的债

券的价格是在波动的———有时甚至是剧烈波动的。这就意味着你基本不可能以面值来出

售债券。

那收益率又是什么意思呢？收益率———是讨论债券的基本标准———即一个刻画

债券价值波动的数值。它最简单的形态———就是所谓的当期收益率———这可以用这

个公式来描述———收益 ＝息票／价格。当你以面值购买一支债券，收益率就是息票
率，或利息率。但当价格发生波动时，收益率会随之增长或下降来实现不同方向的

价格补偿。

不幸的是，这个变得更为复杂了。在现实世界中，人们讨论的收益率都是指得另一个

数字———即“到期收益率”。这反映的是你以特定的价格购入债券，并且持有到期所能够

获得的总收益。

到期收益考虑了这样的事实，你以８００元买入的债券在到期时会获得１０００元的偿
付。这也要假设，你以同样的利率对息票进行以复利计算的再投资。如果在上例中，你加

入了２００元的差异和对息票的再投资收益，到期收益率将达到７．７３％———这比原来的
６％的息票率要好得多。
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一旦你掌握了价格和收益率之间的反向关系，你就可以面对债券市场上的第二个难

题了：如果收益和价格呈现反向的变动关系，为什么高收益和高价格都被视为是好的呢？

问题的答案取决于你的立场。如果你是一个债券的购买人，你所追求的就是高的收

益率，因为你希望以８００元的投入购买价值１０００元的债券。一旦你拥有了债券，你所追
求的就是价格了。你的收益已经锁定了，如果价格上升，这一定是个好事———尤其在你某

天需要现金，而要在市场上将债券出售的时候。

虽然债券被认为是一项保守的投资，但并不意味着它总是安全的。任何时候你贷放

资金，都要承担无法得到偿付的风险。公司，城市以及国家有时也会破产或者在很长时间

那都无法偿还债务。美国国债是被认为像岩石般坚挺的，而经济学家们也将短期美国国

债收益视为“无风险收益”。

有些矛盾的是，另一种由特定债券带有的风险是你的贷款会被提前支付，或被“召

回”。这就是所谓的“提前偿付风险”。虽然它比完全不能收回贷款要好得多，但它却迫

使你为资金寻求新的，可能并不那么盈利的投放渠道。当你购买一种债券，发债说明书会

说明这种债券是否可提起前支付，并标明一个“买回收益率”。如果你有其他选择的话，

就选择不含有买回期权的债券。

到目前为止，对于一个购买并持有型的投资者，最大的危险在于不断上涨的通货膨胀

率。没有比关于高就业率，经济强劲增长等激动人心的标题，更能惊吓一个债券交易员的

了。当经济情况是向好的，债券市场通常会认为这是一个下跌的信号———这预示着即将

到来的消费价格指数的缓慢上升。经济越强劲，这个威胁就越严重。而且对债券市场价

格的打压也更严重。

为什么通货膨胀对于债券持有人是那么严重的问题呢？这样来考虑问题：增长的价

格水平会使未来美元的价值低于现在的美元价值。因为债券可以锁定最长为３０年的资
金，升高了的通货膨胀率会导致严重的价值侵蚀效果。

所有的这些解释了为什么债券交易员生活在与我们相反的世界中。你我眼里的利好

消息，在他们看来都是坏消息。债券市场本身就是一个不断受到通胀威胁的地方。如果

这样的危胁很严重，价格就会下跌，而收益率———或利率———上升。这往往就是购买债券

的最佳时机。但如果你此时已经持有债券，你就有很大的损失。

通货膨胀风险，信贷风险和预付风险都反映在债券定价上。风险越多，收益率越高。

到期时间越长，投资者要求的收益率越高，这一点也是正确的。这个原因显而易见———有

足够长的时间，一个本来很好的企业也有可能会破产，并失去偿付贷款的能力。通货膨胀

可能会十分剧烈，从而严重削弱你本应在３０年后获得的１０００美元的购买力。这样的情
况发生的并不多，或者你一开始就不会这样投资。但你将资金投入在债券上的时间越长，

承担的风险越多这一点是肯定的。
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公司和政府的信用水平是受到标准普尔和穆迪这两个机构的严格监督的。他们根据

各个机构长期以来的还款能力给他们授予一定的信用评级。这些评级———由字母（Ａａａ，
Ａａ，Ａ等来表示）———能够帮助确定在公司和企业发债时应该支付的利息水平。市场决
定价格———随后确定收益率水平。
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练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｃ　２．Ｄ　３．Ｄ　４．Ｃ　５．Ａ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｔ　３．Ｆ　４．Ｆ　５．Ｔ　６．Ｆ　

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｄ　２．Ｅ　３．Ａ　４．Ｃ　５．Ｂ

Ｃｌｏｚｅ
１．ｍａｒｇｉｎ　　　　　　２．ｐｕｒｃｈａｓｅ　　　３．ｃｏｎｔｒａｓｔ　　４．ａｓｓｉｇｎｅｄ
５．ｂｅａｃｑｕａｉｎｔｅｄｗｉｔｈ ６．ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ ７．ｓｔｒｉｋｅ ８．ａｖａｉｌａｂｌｅ
９．ｃｕｒｒｅｎｔ １０．ｉｎｔｅｒｖａｌｓ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．股票期权在到期月的第三个星期五工作时间结束时到期。所有上
市期权都可为当前月份、下个月份、甚至将来某些特定月份提供相

应期权。每种股票与他们提供的期权都有对应的月份周期。

２．内在价值和时间价值是决定期权价格的两种主要因素。内在价值
可被定义为实值期权协议价格的数额。实际上，就是随着时间的流

逝期权的价值没有损失的那部分。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｔｈｅｂｕｙｅｒｏｆｃａｌｌｏｐｔｉｏｎｈａｓｌｉｍｉｔｅｄｌｏｓｓ，ａｎｄｔｈｅｍａｘｉｍｕｍｌｏｓｓｉｓｔｈｅ
ｐｒｅｍｉｕｍｗｈｉｌｅｔｈｅｐｏｔｅｎｔｉａｌｇａｉｎｉｓｐｒｏｂａｂｌｙｕｎｌｉｍｉｔｅｄ．

２．Ｔｈｅｓｅｌｌｅｒｏｆｃａｌｌｏｐｔｉｏｎｈａｓｕｎｌｉｍｉｔｅｄｌｏｓｓ，ａｎｄｔｈｅｐｏｔｅｎｔｉａｌｇａｉｎｉｓ
ｐｒｏｂａｂｌｙｌｉｍｉｔｅｄ—ｔｈｅｍａｘｉｍｕｍｐｒｏｆｉｔｉｓｔｈｅｐｒｅｍｉｕｍ．

３．Ｆｏｒｅｉｇｎｃｕｒｒｅｎｃｙｏｐｔｉｏｎｓｍａｙｕｌｔｉｍａｔｅｌｙｂｅｃｏｍｅａｎｉｍｐｏｒｔａｎｔｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｉｎｆａｃｉｌｉｔａｔｉｎｇｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｔｒａｄｅｂｙｒｅｄｕｃｉｎｇｓｏｍｅｏｆｔｈｅ
ｒｉｓｋａｓｓｏｃｉａｔｅｄｗｉｔｈａｆｌｅｘｉｂｌｅｅｘｃｈａｎｇｅｒａｔｅｓｙｓｔｅｍ．

４．Ｆｏｒｅｉｇｎｃｕｒｒｅｎｃｙｏｐｔｉｏｎｓｈａｖｅａｎｕｍｂｅｒｏｆａｄｖａｎｔａｇｅｓｏｖｅｒｆｏｒｗａｒｄｏｒ
ｆｕｔｕｒｅｓｃｏｎｔｒａｃｔｓａｓａｍｅａｎｓｏｆａｖｅｒｔｉｎｇｅｘｃｈａｎｇｅｒａｔｅｒｉｓｋ．

５．Ｔｈｅｕｓｅｏｆｆｏｒｅｉｇｎｃｕｒｒｅｎｃｙｏｐｔｉｏｎｓｉｓｌｉｋｅｌｙｔｏｇｒｏｗｓｉｍｐｌｙｂｅｃａｕｓｅｏｆ
ｒｉｓｉｎｇｆａｍｉｌｉａｒｉｔｙｗｉｔｈｔｈｅｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ；ｔｈｅｍｏｒｅｔｈｅｐｅｏｐｌｅｕｓｅｏｐｔｉｏｎｓ
ａｎｄｂｅｃｏｍｅｃｏｍｆｏｒｔａｂｌｅｗｉｔｈｔｈｅｍ，ｔｈｅｌａｒｇｅｒｔｈｅｍａｒｋｅｔｉｓｌｉｋｅｌｙｔｏ
ｂｅｃｏｍｅ．

课 文 译 文

期权是有史以来最为通用的交易工具。由于期权的价格要低于股票，它们提供了交

易的高杠杆从而可以显著地减少交易的总风险，或者可以提供交易的额外收益。简单来

说，期权的买方拥有权利而期权的卖方负有义务。期权买方拥有权利（而非义务）在到期

月份的第三个星期五之前，以特定的价格购买或出售相关的股票（或者是远期合约）。期

权有两种类型：看涨期权和看跌期权。看涨期权付与你购买标的资产的权利，而看跌期

权付与你出售标的资产的权利。了解这两者的内在机制是非常重要的，所有相关期权策
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略的学习都取决于你对这两种期权的认识。

购买期权并没有保证金的要求，因为你的风险只限于期权费。相反的，期权的卖方

会因出售期权而获得偿付，如果期权到期时处在价外，卖方就获得了这笔收入。但是，如

果某特定的期权持有人要执行期权，期权卖方就有义务买入或出售基础资产。因此，出售

期权就有保证金的要求。

要买卖期权，你必须熟悉期权市场上的各种术语。期权执行时，买卖基础股票的价格

叫做执行价格。期权的执行价格可以是某几个高于或低于现行基础资产售价的价格。价

格低于２５美元的股票，期权执行价格是以２．５美元为间隔。而对于价格高于２５美元的
股票，期权的执行价格是以５美元为间隔的。

期权到期的日期叫做期权到期日。股票期权在期权到期月份的第三个星期五交易结

束的时候到期。所有上市期权中有本月和下月到期，以及在未来特定月份到期的期权。

每一支股票都有相应的期权周期。有三个固定的到期周期，每个周期都有四个月的间隔。

１．一月，四月，七月及十月；
２．二月，五月，八月及十一月；
３．三月，六月，九月及十二月。
期权的价格叫做期权费，期权的期权费是由基础资产的即期价格、期权的执行价格、

剩余到期时间、波动性等多个因素决定的。期权费是按照每股来计算的，每个股票的期权

都对应着１００股股票。因此，如果期权费为２，这个期权的总期权费为２００美元。购买一
个期权，要在期权买方交易帐户借记期权费，而出售一个期权，就要在期权卖方交易帐户

贷记期权费。

这有一个例子：

简想要购买一所房子。在几个星期的搜寻之后，她发现一所自己特别中意的。但不

幸的是，她没有足够的钱缴清巨额房款。于是简找到房主，与他商量一个期权，即自己将

在六个月内缴清十万美元的房款，而房主因此获得了２０００美元的期权费。
现在存在以下两种情况：

情况一：在这六个月中，简发现了一个巨大的商机。这个房子的价格飞涨到１００万
美元，尽管如此，期权的出售方（房主）有义务以十万美金的价格售给简这所房子。简以

总价十万两千美元买下了这个房子———十万的房价加两千的期权费。她迅速变现，以

１００万美元的价格将房子售出，从而获得了８９万８千美元的巨大收益，并从此过上了幸
福生活。

情况二：简发现花钱买这个房子是一种浪费，现在房子的价格跌到零元，她决定放弃

行权，不购买这所房子，在这种情况下，她损失了两千美元付给房主的期权金。

一旦你拥有了一个期权，你将拥有三种方法去实现赢利或规避损失：行权、用另一个
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期权对冲或者放弃它不用。通过行权，你选择了以协定价格买入或卖出标的资产。只有

期权的买方有权利行权，另一方面，期权的卖方，会由对应的持有期权买方来选择执行。

对冲是指通过反向操作初始的交易来终止交易。如果你购买了一个看涨期权，你就

必须出售相同执行价格和到期时间的看涨期权。如果你出售了一个看跌期权，你就必须

买入同样执行价格和到期时间的一个看跌期权。如果你没有对冲你的头寸，那么你就没

有正式地结束交易。

如果一个期权没有实现对冲也没有在到期时执行，这个期权到期时就是没有价值的。

如果一开始，你出售了一个期权，你就希望它最后没有价值，因为这样你就可以获得期权

费的收益。由于期权卖方希望期权最终丧失价值，那么时间的推移对他则是有利的，而对

于期权买方则是不利的。如果你购买了一个期权，即使期权最终价值为零，期权费也是不

可以退回的。当期权越接近到期时间，期权的价值也随之下跌。

很重要的一点，在美国交易市场上的期权大多为美式期权。本质上，它与欧式期权有

一个主要的区别。美式期权可以在到期前的任何一个时间执行。而相反的，欧式期权只

能在到期的那一天执行。所有针对于同一标的资产的某种期权（看涨或看跌）叫做一个

期权组合。比如所有对于ＩＢＭ的看涨期权就构成一个期权组合。而同一组合中的并且
拥有相同执行价格的期权就叫做一个期权系列。例如，所有基于 ＩＢＭ股票的，以１３０美
元（有许多不同的到期时间）为执行价格的看涨期权，就构成一个期权系列。

一般而言，有两种类型的期权。

看涨期权：付与买方权利（而非义务），去购买基础资产。因为基础资产当期市场价

格的不同而有不同的执行价格。期权的到期时间从一月到超过一年不等（比如 ＬＥＡＰＳ
期权）。根据对市场走向的判断，你可以选择购买（做多）或出售（做空）一个看涨期权。

看跌期权：付与买方能够权利（而非义务），在到期月份的第三个周五收市之前以执

行价格出售基础资产。与看涨期权一样，看跌期权也是根据当期基础资产市场价格的差

异而存在许多不同的执行价格和到期时间。期权的到期时间从一月到超过一年不等（比

如ＬＥＡＰＳ期权）。尽管如此，与看涨期权不同的是，当你预测市场价格会下降的时候（熊
市），你会考虑买入一个看跌期权。相反的，如果你认为市场处于牛市（预计市场会走

强），你会出售一个看跌期权。

以下的等式可以帮助你计算看涨期权和看跌期权的内在价值。

看涨期权：内在价值＝基础股票的当期价格－看涨期权的执行价格
时间价值＝看涨期权期权费－内在价值

看跌期权：内在价值＝看跌期权的执行价格－基础股票的当期价格
时间价值＝看跌期权期权费－内在价值

平价期权和价外期权不存在内在价值，因为它们已没有真实价值。你只是购买了时

４０
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间价值，而时间价值会随着期权临近到期时间而减少。期权的内在价值并不决定于离到

期时间的远近，它是期权的最小价值，也说明了一份期权的最低价值。时间价值是指期权

价格超过内在价值的部分。（也被叫做期权的外在价值，时间价值随时间推移而减小）。

换言之，期权的时间价值直接与期权的剩余到期时间相关。离到期时间越远，期权最后实

现为价内的可能性就越大。时间价值有雪球效应。如果你曾经购买过期权，你会发现，在

到期时间前的特定时间点，市场将不再发生变化。这是因为期权的价格是指数型的———

越接近到期，如果市场走向不变化，你会亏掉越多的钱。在到期日，所有的期权都只有内

在价值的部分，它或者是在价内，或者不是。
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保持风险管理决策一致性

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｂ　２．Ｃ　３．Ｄ　４．Ｄ　５．Ｃ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｆ　３．Ｆ　４．Ｔ　５．Ｔ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏＥｔｏ
ｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｃ　２．Ｅ　３．Ａ　４．Ｄ　５．Ｂ

Ｃｌｏｚｅ
１．ｖｉｅｗｅｄ　 　２．ｃｏｎｔｒｏｌ　　　３．ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｙ　 　４．ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ
５．ａｒｉｓｉｎｇ ６．ｅｍｐｌｏｙｅｄ ７．ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ８．ａｄａｐｔｅｄ
９．ｃｏｎｓｔｒａｉｎ １０．ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．显然，近来事件的发展并不如大部分机构和政府所预料那样。虽然
危机的具体情形有其独特性，但是金融机构的反应却尚可预测。在

亚洲危机爆发后不久，信用标准即已收紧，并且借贷的增长得到了

抑制。部分银行退缩回到了其本土市场，短期看来那里更加稳定、

具有吸引力。

２．在实际中，银行的危险具有不对称性。对信贷风险而言更是如此：
成功只是些许收益，而失败则可能是０到１００％的损失。鉴于失败
风险的重要性，银行通常专注于了解和管理决定财务损失的关键驱

动因素。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｃｒｅｄｉｔｒｉｓｋｉｓｔｈｅｒｉｓｋｏｆｎｅｇａｔｉｖｅｅｆｆｅｃｔｓｏｎｔｈｅｆｉｎａｎｃｉａｌｒｅｓｕｌｔａｎｄ
ｃａｐｉｔａｌｏｆｔｈｅｂａｎｋｃａｕｓｅｄｂｙｂｏｒｒｏｗｅｒｓｄｅｆａｕｌｔｏｎｉｔｓｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓｔｏ
ｔｈｅｂａｎｋ．

２．Ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌｒｉｓｋｉｓｔｈｅｒｉｓｋｏｆｎｅｇａｔｉｖｅｅｆｆｅｃｔｓｏｎｔｈｅｆｉｎａｎｃｉａｌｒｅｓｕｌｔ
ａｎｄｃａｐｉｔａｌｏｆｔｈｅｂａｎｋｃａｕｓｅｄｂｙｏｍｉｓｓｉｏｎｓｉｎｔｈｅｗｏｒｋｏｆｅｍｐｌｏｙｅｅｓ，
ｉｎａｄｅｑｕａｔｅｉｎｔｅｒｎａｌｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓａｎｄｐｒｏｃｅｓｓｅｓ，ｉｎａｄｅｑｕａｔｅｍａｎａｇｅｍｅｎｔ
ｏｆｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎａｎｄｏｔｈｅｒｓｙｓｔｅｍｓ，ａｎｄｕｎｆｏｒｅｓｅｅａｂｌｅｅｘｔｅｒｎａｌｅｖｅｎｔｓ．

３．Ｌｅｇａｌｒｉｓｋｉｓｔｈｅｒｉｓｋｏｆｌｏｓｓｃａｕｓｅｄｂｙｐｅｎａｌｔｉｅｓｏｒｓａｎｃｔｉｏｎｓ
ｏｒｉｇｉｎａｔｉｎｇｆｒｏｍｃｏｕｒｔｄｉｓｐｕｔｅｓｄｕｅｔｏｂｒｅａｃｈｏｆｃｏｎｔｒａｃｔｕａｌａｎｄｌｅｇａｌ
ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ，ａｎｄｐｅｎａｌｔｉｅｓａｎｄｓａｎｃｔｉｏｎｓｐｒｏｎｏｕｎｃｅｄｂｙａｒｅｇｕｌａｔｏｒｙ
ｂｏｄｙ．

４．Ｒｅｐｕｔａｔｉｏｎａｌｒｉｓｋｉｓｔｈｅｒｉｓｋｏｆｌｏｓｓｃａｕｓｅｄｂｙａｎｅｇａｔｉｖｅｉｍｐａｃｔｏｎｔｈｅ
ｍａｒｋｅｔｐｏｓｉｔｉｏｎｉｎｇｏｆｔｈｅｂａｎｋ．

５．Ｓｔｒａｔｅｇｉｃｒｉｓｋｉｓｔｈｅｒｉｓｋｏｆｌｏｓｓｃａｕｓｅｄｂｙａｌａｃｋｏｆａｌｏｎｇｔｅｒｍ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔｃｏｍｐｏｎｅｎｔｉｎｔｈｅｂａｎｋｓｍａｎａｇｉｎｇｔｅａｍ．

课 文 译 文

尽管二级市场和套期工具市场有所增长，许多非流动性工具仍没有市场。银行一旦
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决定参预并承担与某一金融工具有关的风险，就必须准备好应对与压力有关的损失。

只顾短期收益的观点是危险的。二十年一遇的事件明天就发生和在２０１９年发生的
可能性是相同的。对银行来说最大的挑战是果断决定可以接受的风险等级。要做到这一

点，银行需要建立自然聚焦风险的管理体系作为提升业绩的动力之一。

管理过程包括四部分：

１．明确机构所要求的结构和风险状况，包括业务和地理综合因素；
２．在经营层管理风险状况，须知不同行业间风险管理的挑战和应对方法差别很大；
３．根据不同业务的要求建立适合的管理信息系统来监控执行；
４．实施绩效管理体系，以鼓励消除不可接受的和没有利润的风险。
这一框架的有效实施需要一个强大而持续的风险文化支持。

建立自上而下的指导

风险管理过程的第一阶段是明确机构的风险偏好。在决定银行结构和风险状况时，

难题在于清楚地区分具有战略重要性的活动和没有战略重要性的活动。做到这一点不容

易，因为业务经理倾向于认为所有的活动和客户都具有战略重要性，尤其是当未来收益的

多少取决于这些活动和客户时。在一些情况下，有些活动在风险调整后能够获利，但是如

果把机构的大小考虑进去，从事所有的活动可能并非可取。

１９９７年末，在一定程度上受到亚洲地区的影响，澳新银行没有多少余地支持自身的
核心活动。因此，该银行决定取消大部分非战略资产，以确保有足够的资金支持包括贸易

融资、网络客户和国际项目融资在内的特许经营业务。结果，对亚洲地区的批发银行业务

和地方性企业贷款大幅缩减。银行间信贷差价业务被终止，而资产负债表管理和客户相

关业务被保留下来。只要可能，银行融资不续借或循环，重大不利变化在未划清界限的地

方发生，在亚洲范围内的高风险国家追逐结算净额。这些举措使澳新银行受亚洲危机的

影响降低了４０％，为给银行核心业务和顾客提供持续支持创造了空间。显然，银行不可
能面面俱到。

虽然亚洲金融危机需要快速应对，但经验进一步证明在国内和国外保持批发银行业务

和个人银行业务之间良好平衡的必要性。作为改善这一平衡的第一步，银行要退出所有自

营交易。尽管许多亚洲金融机构必须采取这一措施，但并不意味着澳大利亚应该放弃亚洲

业务，恰恰相反，多变的市场为贸易融资和外汇业务提供了诱人的机遇，因为有些银行运用

汇率低估来增加自身在该地区的覆盖率。从风险角度看，完全撤回国内市场是错误的。

按业务范围管理

当一个机构的预期风险状况已确定，个人业务就以最佳状态管理所从事活动的风险。

４４
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需要有一名专家和综合方案来应对各个业务的风险管理挑战。公司银行业务大多注重信

贷风险和个体消费者、交易的经济附加值。通过一系列浓度极限（对交易对手、行业和国

家）和“随机应变的框架”进行信贷风险管理，这一框架促使最重大的风险由独立的信贷

链批准。

通过经济附加值来权衡风险与回报更加需要健全的风险管理措施。新澳银行的分析

显示，绝大部分评级在相当 ＢＢ－级以下的客户在风险调整基础上不能带来利润。而且
这些客户也是对经济环境中的不利变化最敏感的。

随着信贷风险管理的完善，银行目前正在采用组合资产方式来管理批发信贷风险。

就这一点而言，有些银行已经正式将信贷发放和正在进行的投资组合管理分开。在这一

框架下，通过使用“中性风险级差”或按市价实际出售资产将信贷风险转移到投资组合管

理者那里。投资组合管理者面临的挑战是积极地为这些资产建立风险预测来提高经济附

加值。可以通过实际增减资产或综合地转移风险来实现只一点。在个人银行业务中，三

种主要风险之间更加平衡。仅次于信贷风险，个人业务很大程度上还受到资产负债表风

险和经营风险的影响。大部分资产负债表风险已经转移到资产和负债管理职能，但经营

风险仍属于个人业务。

建立风险管理信息系统

过程的第三步是建立为各个业务需要而量身定做的管理信息系统。风险管理极其依

赖信息来支持和监控大规模的业务事项。银行尤其需要做到以下几点：

１．确保承担的风险与机构已明确的战略和风险偏好一致；
２．建立客户细分战略，进行营销活动，使经济附加值最大化；
３．了解环境变化和压力事件对机构风险状况的影响。
在不确定时期，建立管理信息系统的需求会大幅增加。例如，由于不知道在亚洲的状

况如何，银行很难区别以高风险暴露为基础的活动和核心特许活动。

银行有两种方式建立管理风险系统来监控风险。第一种方式涉及将所有风险暴露整

合到一个信息库中，以提供不同角度的标准报告。不幸的是，建立一个信息库要花费很长

时间，而且通常因数据定义缺乏连贯性正确性和完整性而受阻。另一种方式被称为“自

下而上”的方式，从交易层和客户层做出的决定出发，逐渐向核心数据深入。这种方式为

一线员工提供直接利益，但确实在过程初期就可获得综合风险数据。许多银行最终采取

两者混合的方式。

提供持续的奖励

只有当机构的奖励制度支持想要的行动时才能建立方向明确的风险管理。通常，行

４５
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政奖励机制应该以能适应风险的措施为基础。如果绩效奖励仅限于产生短期收益，那么

就会不可避免的鼓励冒险行为，尤其是当收入下降的时候。这将最终导致令人意外的

结果。

把奖励和经济附加值联系起来的方法有很多。一种是把注意力完全放在每一年经济

附加值的变化上，这为提高业绩提供明确的激励，但却不奖励保护当前处于竞争压力下的

经济附加值的行为。另一种不同的方法是将激励措施与绝对经济附加值和经济附加值的

变化两者联系起来。如果变化是积极地，那么奖金就大幅上升，如果经济附加值下降，可

获得的奖金总额就减少。这种方法会促使管理者保护和扩大价值，但可能引起在经济附

加值衡量方式上意见不一，尤其是关于结果是如何进行风险调节的以及每个业务的成本

和收入水平的争论。

重视经济附加值并不意味着企业没有更具体的商业计划目标，但是这些目标要与以

经济附加值理论为基础的法则相一致。例如，减少受高风险资产影响的方法之一就是将

收入增加目标与减少资产分配结合，促使企业在风险曲线上向前移动，在降低高风险资产

曝光的同时发展风险较低且更有吸引力的业务。

加强一致的风险文化

斯图尔特咨询公司被广泛认为是经济附加值的“创始人”之一，它明确了使经济附加

值理论成功运转的四个要素：

１．衡量———决定适用于公司的收入－资本调整，明确资本成本。
２．管理———建立决策框架，包括判断推动经济附加值增长的动力。
３．动力———建立将奖金与经济附加值挂钩的薪酬体系，并提供实质性的增长。
４．理念———为员工提供培训项目，为股东和其他外部利益相关者提供沟通渠道。
当实施新的风险管理方法时，人们往往会忽略理念。建立一致的风险文化是确保风

险在各个层次都得到良好控制的最强大的方法。一致风险文化的发展需要银行做到以下

最基本三点：

１．传达风险管理的目标和机构想达到的状况；
２．创造并保持风险管理的核心竞争力，并确保在所有关键业务中都有所体现。
３．建立与特定目标一致的决策记录。
在设计风险管理职能时，文化是一个重要考虑因素。拥有一个强大而持续文化的公

司会给下属员工提供更多的决策权。而在不那么有文化凝聚力的企业，决策过程会受到

更多干预。风险管理是企业责任，不应该完全交给支持职能部门。最后，首席执行官是

“全公司范围”唯一的风险管理者。
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国际清算银行

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｂ　２．Ｂ　３．Ｂ　４．Ａ　５．Ｂ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｔ　３．Ｆ　４．Ｆ　５．Ｔ　６．Ｔ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｂ　２．Ａ　３．Ｄ　４．Ｃ

Ｃｌｏｚｅ
１．ａｓｓｅｔｓ　　　　　２．ｒａｉｓｅｄ　　　　３．ｏｐｔｉｏｎ　　　４．ａｒｒａｎｇｅ
５．ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ６．ｃｏｎｓｉｓｔｏｆ ７．ｏｒｉｇｉｎａｌ ８．ｄｉｖｉｄｅｎｄｓ
９．ｖｏｔｉｎｇｒｉｇｈｔｓ １０．ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．国际清算银行从各中央银行吸收保证金，同时又向这些中央银行提
供服务，并且通过它们，向整个国际金融体系提供各项服务。它也

为中央银行间的国际货币合作，咨询以及信息的交流提供了一个平

台；同时还管理货币，经济和金融等方面的研究，并且充当国际财务

结算的代理人或受托人。

２．国际清算银行最初筹集资金时，所有参与银行都拥有选择权，既可
以自行购买国际结算银行的股份或是安排向公众出售这些股份。

现在国际清算银行８６％的股份都是以中央银行的名义注册的，剩余
１４％的股份则由私人股东所持有。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｐｒｉｖａｔｅ ｓｈａｒｅｈｏｌｄｅｒｓ ｄｏ ｎｏｔｈａｖｅ ｖｏｔｉｎｇ ｒｉｇｈｔｓ ｏｒ
ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎａｔｔｈｅＢＩＳａｎｎｕａｌｍｅｅｔｉｎｇｓ．Ｏｎｌｙａｃｏｕｎｔｒｙｓｃｅｎｔｒａｌ
ｂａｎｋｏｒｉｔｓｎｏｍｉｎｅｅｍａｙｅｘｅｒｃｉｓｅｔｈｅｒｉｇｈｔｓｏｆｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎａｎｄ
ｖｏｔｉｎｇ．

２．ＴｈｅＢＩＳｈｏｌｄｓｍｅｅｔｉｎｇｓｆｏｒｔｈｅｇｏｖｅｒｎｏｒｓｏｆｔｈｅｃｅｎｔｒａｌｂａｎｋｓａｎｄ
ｏｔｈｅｒｏｆｆｉｃｉａｌｓｔｏｅｘａｍｉｎｅｅｃｏｎｏｍｉｃ，ｆｉｎａｎｃｉａｌ，ａｎｄｍｏｎｅｔａｒｙｉｓｓｕｅｓ
ａｎｄｔｏｆａｃｉｌｉｔａｔｅｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ．

３．ＴｈｅＣｏｍｍｉｔｔｅｅｂｅｌｉｅｖｅｄｔｈａｔｔｈｅｆｒａｍｅｗｏｒｋｗｏｕｌｄｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｔｈｅ
ｓｏｕｎｄｎｅｓｓａｎｄ ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｏｆｔｈｅｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｂａｎｋｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｂｙ
ｅｎｃｏｕｒａｇｉｎｇｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｂａｎｋｉｎｇ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓｔｏ ｉｎｃｒｅａｓｅｔｈｅｉｒ
ｃａｐｉｔａｌｐｏｓｉｔｉｏｎｓ．

４．ＢａｓｅｌＩＩＩｉｓｐａｒｔｏｆｔｈｅＣｏｍｍｉｔｔｅｅｓｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｅｆｆｏｒｔｔｏｅｎｈａｎｃｅｔｈｅ
ｂａｎｋｉｎｇｒｅｇｕｌａｔｏｒｙｆｒａｍｅｗｏｒｋ．

５．ＴｈｅＢＩＳｐｒｏｖｉｄｅｓｍａｎｙｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓｅｒｖｉｃｅｓｆｏｒｉｔｓｃｕｓｔｏｍｅｒｓａｎｄｉｔ
ａｌｓｏｌｅｎｄｓｔｏｃｅｎｔｒａｌｂａｎｋｓｓｏｍｅｏｆｔｈｅｆｕｎｄｓｉｔｒｅｃｅｉｖｅｓａｓｄｅｐｏｓｉｔｓ
ｆｒｏｍｏｔｈｅｒｃｅｎｔｒａｌｂａｎｋｓ．
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课 文 译 文

坐落在瑞士巴塞尔的国际清算银行（ＢＩＳ）始建于１９３０年，是中央银行的中央银行。
其接受存款，向各国中央银行并通过各国中央银行向整个国际金融体系提供多种服务。

国际清算银行也为各国银行家探讨国际货币合作、咨询及信息交流提供平台；进行货币、

经济及金融研究，并在国际金融清算充当代理人或受托人。１９９９年６月，巴塞尔银行监
管委员会提出建立新的资本充足率规范框架，旨在更精确地区分风险等级并改善银行风

险管理操作。２００５年１１月，委员会公布了《修订框架协议》的更新版本，加入了委员会文
件中阐述的其他指导思想。２００６年７月４日，委员会颁布了《新巴塞尔框架协议》的完整
版本。并且美联储１９９４年以来已经成为国际清算银行董事会的一员。

组织机构

截至２００９年３月，全球５５家中央银行在国际清算银行持有股份。截至同年９月３０
日，该银行资产达到２６５０亿美元，其中包括５８亿美元自有资金。

国际清算银行最初筹集资金时，给与参与的银行购买 ＢＩＳ股票的权力或组织公众购
买ＢＩＳ即将出售的股票。目前，国际清算银行的股份８６％为成员国中央银行持有，１４％
为私人股东持有。私人股东持有的股份包括法国和比利时发行的部分股票和美国１９３０
年发行的全部原始股。

所有持股人可得到银行的股息。然而，私人持股人在ＢＩＳ年会上无投票权或代表权。
只有一国的央行或其代理人可行使代表权及投票权。

董事会

ＢＩＳ董事会从其成员中推选主席并任命银行总裁。董事会成员分为三类：依据职权、
指定及推举。

依职权进入董事会的成员为比利时、法国、德国、意大利、英国及美国央行行长。指定

的董事来自上述六个国家，任期三年，有资格被再次任命。

ＢＩＳ章程规定，可以三分之二的多数通过选举出其他董事，但不能超过９名。被推举
出的董事任期三年，且有资格被再次推举。

国际货币与金融合作论坛

ＢＩＳ为各国央行行长及其他官员举办会议，以探讨经济、金融及货币问题，并促进国
际合作。另外ＢＩＳ委员会还研究不断变化的国际经济形势。例如，在１９７４年，十国集团
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代表同意成立巴塞尔银行监管委员会，以促进银行监管间的合作。十国集团由１１个工业
国家组成，分别是比利时、加拿大、法国、德国、意大利、日本、荷兰、瑞典、瑞士、英国及

美国。

《巴塞尔资本协议》

１９８８年，巴塞尔银行监管委员会指定了《巴塞尔协议》，为积极参与国际金融业务的
银行设定最低资本要求。委员会认为这一框架将通过鼓励国际银行组织增加其资金头寸

来加强国际银行系统的健全性和稳定性。此外，委员会认为在不同国家应用相同的标准

会减少竞争中的不平等现象。

《协议》为银行资产中的信贷风险也设定了资本要求。信贷风险是指由于借款人拒

绝或无力偿付贷款造成损失的可能性。最初，《协议》只应用于十国集团组织中国家的大

型国际银行，但是已有１００多个国家的银行采用此《协议》。整体来说，《协议》的实施极
大地增加了大型国际银行的资本率。

尽管《协议》已经成为促进银行系统安全与健全的重要因素，金融创新也使目前资本

协议中的某些缺陷暴露出来。尤其是《协议》已经在确保资本要求与一个银行真实的组

合投资风险相匹配方面失去了一些有效性。

１９９９年６月，巴塞尔银行监管委员会提出新的资本充足率框架来取代目前的《巴塞
尔协议》。提出的新框架强调三个：“支柱”：（１）最低资本要求；（２）外部评估；及（３）市场
约束。对目前协议的修改旨在更精确地区分风险等级并改善银行风险管理操作。另外，

委员会寻求超过信贷和市场风险的范围，将利率和操作风险也纳入到资本要求中来。

委员会在２０００年３月前广泛接受对于新建议的评论并计划在２００１年初发布最终建
议。可参考《资本充足率的新框架》及《资本衡量及资本标准国际汇本》。

《新巴塞尔框架协议》对资本充足率作出了更全面的描述并规定了最低标准。各国

监管当局正在将新规定应用到本国规章制定中，并采取新的程序。《新巴塞尔框架协议》

试图完善现有的规定，将监管资本要求与银行面临的潜在风险更紧密挂钩。此外，该协议

还打算提出更有远见的资本金监管方式，来鼓励银行识别当前或未来自身可能面临的风

险，并培养和提高管理这些风险的能力。这样，《新巴塞尔框架协定》就变得更灵活，更能

跟上市场和风险管理实务发展的脚步。

巴塞尔银行监理委员会致力于修改国际活跃银行的资本充足率标准，２００４年７月公
布的议定文本是一个重要里程碑。

２００５年１１月，委员会公布了《修订框架协议》的更新版本，加入了委员会在名为《新
巴塞尔条约在交易活动中的应用及对双重违约结果的处理》（２００５年７月）的文件中阐述
的其他指导思想。
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２００６年７月４日，委员会颁布了《新巴塞尔框架协议》的完整版本。为了方便读者，
在这里指出这一完整文件只是由一系列文件合编而成，没有增加新的成分，它包括２００４
年６月的《新巴塞尔框架协议》、《新巴塞尔框架协定》制定过程中未被修改掉的１９８８《协
议》中的内容、１９９６年《巴塞尔资本协议市场风险补充案》和２００５年《新巴塞尔条约在交
易活动中的应用及对双重违约结果的处理》等。

《巴塞尔协议Ⅲ》是一套由巴塞尔银行监理委员会制定的综合性改革措施，目的是加
强银行业监管和风险管理。具体目的如下：

１．加强银行业承受来自财务和经济压力等各方面冲击的能力；
２．加强风险管理和治理；
３．加强银行透明度和信息披露。
改革的目标是：

１．银行级别监管，或称微观审慎管理。帮助个体银行机构提高对压力时期的适
应力。

２．系统范围风险监管，或称宏观监管。随着时间的推移，此类风险会在整个银行业
传播并循环扩大。

以上两个监管方法是互补的，个体银行适应力增强会降低整个银行系统遭受冲击的

风险。

巴塞尔委员会的监管机构———央行行长和监管机构主管集团（简称 ＧＨＯＳ）于２００９
年９月就《巴赛尔协议Ⅲ》的主要纲领达成一致，委员会于同年１２月提出具体议题。这
些咨询文件构成了委员会应对金融危机的基础，也是得到２０国集团领导人支持的全球加
强金融监管体系倡议的一部分。ＧＨＯＳ随后在２０１０年７月举行的会议上就一揽子改革
中的关键内容达成一致，在９月的会议上对措施实施的校准和过渡期问题达成一致。

《巴塞尔协议Ⅲ》只是委员会不断努力完善银行监管框架的一部分。它是建立在《关
于统一国际银行资本衡量和资本标准的协议》（《巴赛尔协议Ⅱ》）基础上的。

经济、金融及货币研究中心

ＢＩＳ的货币及经济部门进行研究和市场分析。例如，ＢＩＳ及各国央行编撰并分析关
于国际银行业及金融市场的发展数据。他们收据关于国际证券市场、外汇及场外衍生交

易市场活动数据。ＢＩＳ的出版物包括《央行对外汇及衍生市场活动的调查》、《国际银行
业及金融市场发展》及《国际清算银行年报》。

金融业务

ＢＩＳ提供广泛的银行服务以协助各国央行管理其外部储备金。约１４０家央行及国际
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金融机构与ＢＩＳ有存款业务。２００９年９月３０日为止，货币存款总计１８４０亿美元，约计
世界外汇储备的７％。大部分资金采取与大型商业银行投资及购买短期政府有价证券的
形式。ＢＩＳ也为客户管理外汇及黄金业务。

ＢＩＳ为客户提供多种投资服务，同时也将它从一些中央银行吸收的存款中的一部分
借给另外一些央行。ＢＩＳ可以抵押或非抵押方式向各国央行提供短期贷款。

在许多情况下，如果有影响力的央行共同支持或作出担保，ＢＩＳ会对一些国家提供金
融支持。例如，１９９８年ＢＩＳ为巴西中央银行协调组织了数十亿美元的信贷组合。

代理及托管功能

ＢＩＳ可作为受托人或财务代理协助执行国际金融协议。例如，从１９８６年到１９９８年，
ＢＩＳ担任欧洲货币联盟清算系统的代理人。

在１９９４年４月，ＢＩＳ承担新的任务，为巴西外债问题重新制定计划。根据重新计划
的协议，ＢＩＳ作为间接代理人来持有并为某些巴西以美元发行的债券的持有人的利益进
行抵押物投资。

美联储与ＢＩＳ的关系

美联储在ＢＩＳ中表现活跃，并定时参加ＢＩＳ组织的会议。美联储董事会主席及纽约
联储银行总裁自从以来一直为ＢＩＳ董事会成员。

ＢＩＳ是全球的金融与经济利益中心。正因为如此，国际清算银行一直在全球金融市
场发展中担任总设计师的角色。倘若世界的社会、政治及经济形势瞬息万变，那么可以将

ＢＩＳ看作为一股稳定的力量，在面对全球变化时促进金融稳定和国际经济繁荣。
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７．ｅｖａｌｕａｔｅ ８．ｐｏｔｅｎｔｉａｌｂｏｒｒｏｗｅｒ ９．ｓｏｕｇｈｔ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．借款人为您的企业提供资金时，可能需要向您验证一些事项，如所
需的资金金额、目的、如何还贷，以及您的公司是否存在信用风险。

借款人还会询问所有者权益以及个人信贷评级。这是因为借款人

通常愿意将款项借给信用评级高并且有个人担保贷款的贷款人。

２．公司需要资金来实现其远景和财务目标。商业银行借贷则可助其
一臂之力。商业借贷占全部金融资产多达１８％，为这些公司提供了
其业务增长所需的资金。商业贷款（通常成为企业或工业贷款）可

用于土地、购买建筑物或购买用于制造、分销、批发、运输、通信等的

资本和设备。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｉｆｔｈｅｄｅｃｉｓｉｏｎｉｓｎｅｇａｔｉｖｅ，ｔｈｅｃｒｅｄｉｔａｐｐｌｉｃａｎｔｉｓｅｎｔｉｔｌｅｄｔｏａｐｒｏｍｐｔ
ａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｍｅｎｔｂｙｔｈｅｂａｎｋｓｏｔｈａｔｈｅｍａｙｅｉｔｈｅｒｓｅｅｋａｌｔｅｒｎａｔｅ
ｆｉｎａｎｃｉｎｇｏｒｄｅｆｅｒｔｈｅｐｒｏｐｏｓｅｄｂｕｓｉｎｅｓｓｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ．

２．“Ｏｎｄｅｍａｎｄ”ｍｅａｎｓｔｈａｔｔｈｅｎｏｔｅｗｉｌｌｈａｖｅｔｏｂｅｐａｉｄａｔｓｕｃｈｔｉｍｅ
ｗｈｅｎｔｈｅｂａｎｋｄｅｍａｎｄｓｔｈｉｓ．Ｂａｎｋｅｒｓａｃｃｅｐｔａｎｃｅｓｃａｎｂｅｕｓｅｄｆｏｒ
ｏｎｌｙｃｅｒｔａｉｎｔｙｐｅｓｏｆｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ；ｉｎｖｏｌｖｉｎｇｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｔｒａｄｅ，Ｕ．Ｓ．
ｄｏｍｅｓｔｉｃｔｒａｄｅ，ａｎｄｔｈｅｓｔｏｒａｇｅｏｆｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ．

３．Ｔｈｅｃｒｅｄｉｔｏｆｆｉｃｅｒｍｕｓｔａｌｓｏｄｅｃｉｄｅｗｈｅｔｈｅｒｔｏｍａｋｅａｎｕｎｓｅｃｕｒｅｄｌｏａｎ
ｏｒａｓｅｃｕｒｅｄｌｏａｎ（ｓｅｃｕｒｅｄｂｙｃｏｌｌａｔｅｒａｌａｓｓｉｇｎｅｄｔｏｔｈｅｂａｎｋ，ｓｕｃｈａｓ
ｓｅｃｕｒｉｔｉｅｓｏｒｐｒｅｃｉｏｕｓｍｅｔａｌｓ），ｏｒｗｈｅｔｈｅｒｔｈｅｕｎｓｅｃｕｒｅｄｌｏａｎｓｈｏｕｌｄ
ｂｅｇｕａｒａｎｔｅｅｄ．

４．Ｆｏｒｌａｒｇｅｌｏａｎｓ，ｂａｎｋｓｏｆｔｅｎｆｏｒｍａｓｙｎｄｉｃａｔｅ，ａｄｅｖｉｃｅｗｈｅｒｅｂｙｏｎｅ
ｏｒｍｏｒｅｍａｊｏｒｂａｎｋｓｆｏｒｍ ａｃｏｎｓｏｒｔｉｕｍ ｏｆｂａｎｋｓ，ｅａｃｈｏｆｗｈｉｃｈ
ｄｉｓｂｕｒｓｅｓａｐｏｒｔｉｏｎｏｆｔｈｅｌｏａｎ．

５．Ａｓｙｎｄｉｃａｔｅｍａｙｂｅｄｅｓｉｒａｂｌｅｂｅｃａｕｓｅｏｆｌｅｇａｌｌｅｎｄｉｎｇｌｉｍｉｔｓｏｎｂａｎｋｓ，
ｔｈｅｇｅｎｅｒａｌｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｏｆｔｈｅｔｏｔａｌｄｅｍａｎｄｆｏｒｃｒｅｄｉｔｃｏｍｐａｒｅｄｔｏｔｈｅ
ｓｕｐｐｌｙｏｆｌｏａｎａｂｌｅｆｕｎｄｓ，ｏｒｔｈｅｐｒｕｄｅｎｔｂａｎｋｅｒｓｄｅｓｉｒｅｔｏｓｐｒｅａｄｔｈｅ
ｒｉｓｋ．
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课 文 译 文

许多商业银行的国际业务包括在国家间转移资金，将一国货币兑换成另一国货币，以

及为各国间贸易往来提供便利等等。但是，提供这些服务所需要的成本往往高于能获得

的收益。所以，商业银行最重要的国际业务就是发放贷款。

为了发放一笔贷款，银行必须有一定的可贷资金。这些资金来自于实缴资本，前几年

的留存收益，拆借来的资金以及———最大也是最主要的来源———储户在银行的存款。银

行必须时刻注意，它所贷放的资金并不是银行自有的，而是以活期或定期形式存在的银行

储户存款。这样的界定限制了商业银行承担的风险水平。对于可能破坏储户存款安全的

风险，谨慎的银行家是必须避免的。尽管如此，各个银行在界定什么是银行合理风险的问

题上，还是有很大的差异。

为了衡量风险，从事国内或国际业务的银行首先要与潜在的放贷对象会面，并从中获

得特定的基本信息。银行家必须要了解到，需要的资金数目是多少，贷款的目的是什么，

贷款期限是多久以及贷款的偿还方式。

这些因素的任何一个部分都应该与其他部分保持合理的关连。比如说，某个商人希

望通过银行借款来实现进口咖啡，他只需要９０天的融资期限，这是完成货物运送到目的
地，经过一定处理，最后出售给咖啡公司的整个过程的一般周期。在商人能将货物在３个
月以内出售的情况下，他申请一笔五年期的借款就是不合理的。另一方面，对于一个需要

通过融资来建造新生产基地的客户，他就不太可能在短短六个月的时间内还清贷款了。

银行只对有价值的融资目的进行放贷：贸易融资，扩大业务规模等等。一旦银行家从

申请者那里获得了需要的信息，他就要考察其中的风险。这就意味着考查有关信用的

“３Ｃ准则”即借款人的特点，能力以及资本额———也就是借款人的正直程度，他的还款能
力以及财务状况的好坏。

一个潜在借款人的信用水平是根据他之前的贷款情况，以及由评级机构或银行给出

的信用等级来决定的。在美国或是其他国家，银行之间会共享信用信息。

借款者的还款能力一定程度上是由贷款目的来决定的。如果还款资金来自于出售进

口的商品，这样的交易就被认为是自行清算的。如果贷款是用于厂房修建，即所谓的资本

扩张，还款的来源就是增加了的那部分销售收入。

资本，即借款人的财务状况，是通过研究借款人的财务报表来反映的。它通常包括一

个详细的资产负债表和损益表。银行的信用经理要求申请贷款的公司，提供过去三年的

经过审计的财务报表。

从事国际业务的信贷经理，在给外国借款人放贷之前必须考虑到它国的政治，经济前
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景。这包括考察该国的国际收支前景，此后再决定是否给申请人放贷。如果最后的决定

是不允许放贷，申请人有权得到银行的即时通知，从而可以寻求其他的融资渠道，或者延

缓所提出的商业交易。

信贷经理之外的人可能较难理解信贷决策的内容。它们都是基于财务报表的分析，

将各个部分进行比较，计算出与行业标准可比的财务比率。其他的事项还包括：之前银行

与该借款人的交易记录以及借款人的业务特征。信贷经理的经验也可能是信用评价中的

一个因素，因为不同的信贷经理可能会得出完全不同的结论。

如果银行决定放贷，信贷经理必须首先确定一个利率，即将资金贷方给银行的价格。

在计算利率时，银行必须考虑自己的资金成本。这包括了银行对于存款人支付的平均利

率，银行的营运成本以及银行希望获得的名义收益水平。银行必须能够抵补可能的贷款

损失并向银行的股东支付红利。

对于高于优惠利率贷款借款人的风险水平的部分，信贷经理必须要收取更高的费用。

优惠利率是给予短期贷款的。如果贷款期限较长，就必须要收取更高的利率。银行通常

认为一般商业贷款的最长期限为５年，虽然在国际竞争压力下，这个期限可能会延长到
１０年。

如果借款人是国外的，国家风险就会比给发放在美国借款人的高，因此信贷经理就会

要收取更高的利率。当贷款是以欧洲美元发放而非本地的美元贷款时，银行以伦敦银行

同业拆借利率加一定的百分比来表示贷款利率，否则就以优惠贷款利率加一定的百分比

来表示。

信贷经理也要选择运用最合理的信用工具。本票是最常规使用的，一般而言，银行希

望至少每半年可以获得部分的贷款支付，但本票也可以是即时支付的工具，而不是在见票

的一定时期后。“即时支付”意味着票据必须在银行要求时进行支付。银行承兑汇票只

能用于特定类型的交易；包括国际贸易，美国国内贸易以及商品的储存。最长的贷款期为

２７０天，银行承兑汇票是可出售的，所以实际上银行只是承诺在到期时进行支付。也因为
银行承兑汇票可出售给投资者，银行并没有占用自己的资金。

另一种给予信贷的方式利用了预付，或对应收帐款，透支或应付金额的预付款进行折

价。信贷经理还必须决定究竟是否发放未担保贷款还是担保贷款（由银行的抵押物担

保，例如证券或者贵金属），以及未担保的贷款是否应该由第三方来担保。

银行给客户提出一个要约，在其中的条款可能是客户完全接受的，也有可能是存在异

议的。当银行与借款人双方最终达成共识时，银行会安排借款人签署必要的文件，并据此

发放贷款。

对于大额贷款，银行通常组织一个辛迪加，这种设计由一家或多家大银行组成一个银

行联盟，每家银行提供贷款的一部分。常常，有一个银行会把所有的交易总和在一起，并
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在贷款期间履行管理的职责，这样的银行就是牵头行。考虑到银行贷款的法律限制，可贷

资金的供给与贷款总需求的一般关系以及谨慎的银行希望分散风险，辛迪加可能是可

取的。

位于美国，日本以及许多金融业发达的欧洲国家的商业银行，对于世界经济的发展是

极为重要的。对于在世界各地修建新的生产基地，推动科技的传播，这些商业银行也是举

足轻重的一个要素。
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１０．ｏｐｅｒａｔｉｎｇｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ

　



ＣｈａｐｔｅｒＴｗｅｌｖｅ　ＣｒｅｄｉｔＡｎａｌｙｓｉｓ

金
融
专
业
英
语
阅
读

函
电
写
作
︵
第
三
版
︶
辅
导
用
书

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．信贷员评估这份报告，并与分析师共同讨论报告是否有错误、遗漏
和夸大。如果信用（贷款）无法满足银行的风险标准，信贷员就通知

借款人最初的（借款）请求已被拒绝。信贷员可以建议借款人采用

一些步骤，以改善借款人的状况和还款前景，并在境况改善之后再

次提出借款请求。如果信用在风险范围之内可以接受，信贷员则提

出明确的初步贷款条件，包括贷款额度、到期日、利率、抵押担保要

求、还款计划等。

２．很多小银行没有专门的信贷部门和专职的分析师来准备有关的信
用历史纪录。信贷员独自完成上面列出来的步骤，然后再决定是接

受还是拒绝一项贷款请求。通常，收到的贷款请求并没有借款人的

详情。财务报表可能是手写的或是未经审计，或不符合公认会计原

则。然而，借款人也许拥有良好的信誉和充实的资产净值。在这种

情况下，信贷员要与借款人一起准备正式的贷款请求并获得尽可能

充分的财务信息。这可能意味着（信贷员）要亲自审计借款人的收

入、支出、应收款项和存货等项目。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｔｈｅｃｒｅｄｉｔｆｉｌｅｃｏｎｔａｉｎｓｂａｃｋｇｒｏｕｎｄｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｏｎｔｈｅｂｏｒｒｏｗｅｒ，
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇｃａｌｌｒｅｐｏｒｔｓｕｍｍａｒｉｅｓ，ｐａｓｔａｎｄｐｒｅｓｅｎｔｆｉｎａｎｃｉａｌｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ，
ｐｅｒｔｉｎｅｎｔｃｒｅｄｉｔｒｅｐｏｒｔｓ，ａｎｄｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇｓｃｈｅｄｕｌｅｓｓｕｃｈａｓａｎａｇｉｎｇｏｆ
ｒｅｃｅｉｖａｂｌｅｓ，ａｂｒｅａｋｄｏｗｎｏｆｃｕｒｒｅｎｔｉｎｖｅｎｔｏｒｙａｎｄｅｑｕｉｐｍｅｎｔ，ａｎｄａ
ｓｕｍｍａｒｙｏｆｉｎｓｕｒａｎｃｅｃｏｖｅｒａｇｅ．

２．Ｉｆｔｈｅｃｕｓｔｏｍｅｒｉｓａｐｒｅｖｉｏｕｓｂｏｒｒｏｗｅｒ，ｔｈｅｆｉｌｅｓｈｏｕｌｄａｌｓｏｃｏｎｔａｉｎ
ｃｏｐｉｅｓｏｆｔｈｅｐａｓｔｌｏａｎａｇｒｅｅｍｅｎｔ，ｃａｓｈｆｌｏｗｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎｓ，ｃｏｌｌａｔｅｒａｌ
ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓａｎｄｓｅｃｕｒｉｔｙｄｏｃｕｍｅｎｔｓ，ａｎｙｎａｒｒａｔｉｖｅｃｏｍｍｅｎｔｓｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｂｙｐｒｉｏｒｌｏａｎｏｆｆｉｃｅｒｓ，ａｎｄｃｏｐｉｅｓｏｆａｌｌｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅｗｉｔｈｔｈｅ
ｃｕｓｔｏｍｅｒ．

３．Ｃａｐａｃｉｔｙ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ｂｏｔｈ ｔｈｅ ｂｏｒｒｏｗｅｒｓ ｌｅｇａｌ ｓｔａｎｄｉｎｇ ａｎｄ
ｍａｎａｇｅｍｅｎｔｓｅｘｐｅｒｔｉｓｅｉｎｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇｏｐｅｒａｔｉｏｎｓｓｏｔｈｅｆｉｒｍ ｏｒ
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｃａｎｒｅｐａｙｉｔｓｄｅｂｔｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ．Ａ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｕｓｔｈａｖｅ
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ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅｃａｓｈｆｌｏｗｏｒａｌｔｅｒｎａｔｉｖｅｓｏｕｒｃｅｓｏｆｃａｓｈｔｏｒｅｐａｙｄｅｂｔ．Ａｎ
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｍｕｓｔｂｅａｂｌｅｔｏｇｅｎｅｒａｔｅｉｎｃｏｍｅ．

４．Ｃｏｍｐｌａｃｅｎｃｙｒｅｆｅｒｓｔｏｔｈｅｔｅｎｄｅｎｃｙｔｏａｓｓｕｍｅｔｈａｔｂｅｃａｕｓｅｔｈｉｎｇｓｗｅｒｅ
ｇｏｏｄｉｎｔｈｅｐａｓｔｔｈｅｙｗｉｌｌｂｅｇｏｏｄｉｎｔｈｅｆｕｔｕｒｅ．Ｃｏｍｍｏｎｅｘａｍｐｌｅｓ
ａｒｅａｎｏｖｅｒｒｅｌｉａｎｃｅｏｎｇｕａｒａｎｔｏｒｓ，ｒｅｐｏｒｔｅｄｎｅｔｗｏｒｔｈ，ｏｒｐａｓｔｌｏａｎ
ｒｅｐａｙｍｅｎｔｓｕｃｃｅｓｓｂｅｃａｕｓｅｉｔｓａｌｗａｙｓｗｏｒｋｅｄｏｕｔｉｎｔｈｅｐａｓｔ．

５．Ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎｉｎｖｏｌｖｅｓｆｏｌｌｏｗｉｎｇｃｏｍｐｅｔｉｔｏｒｓｂｅｈａｖｉｏｒｒａｔｈｅｒｔｈａｎ
ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇｔｈｅｂａｎｋｓｏｗｎ ｃｒｅｄｉｔｓｔａｎｄａｒｄｓ．Ｄｏｉｎｇ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ
ｂｅｃａｕｓｅｔｈｅｂａｎｋｄｏｗｎｔｈｅｓｔｒｅｅｔｉｓｄｏｉｎｇｉｔｄｏｅｓｎｏｔｍｅａｎｉｔｓｇｏｏｄ．

课 文 译 文

当客户提出一个贷款要求，银行的工作人员就会考察所有相关的信息来判断这笔贷

款是否符合银行的风险收益要求。信贷分析实际上是违约风险的分析，信贷经理希望通

过它来评估借款人的还款能力和还款意愿。ＥｒｉｃＣｏｍｐｔｏｎ通过以下的问题列举了商业风
险研究的三个不同的领域。

１．企业运营中的存在什么样的风险？
２．管理者在减小风险方面做了什么或忽略了什么？
３．在提供资金的问题上，一个贷款提供者怎样才能控制自己的风险？
第一个问题要求信贷风险分析能找出各种降低借款人还款能力的因素。第二个问题

提出还款主要是借款者的决策问题。管理层是否意识到了这些重要的风险，是否对此作

出了反应？最后一个问题要求分析者具体阐述如何控制风险来帮助银行构建合理的贷款

协议。

传统而言，关键的风险要素可根据信用的“５Ｃ”原则来界定：借款人特征，资本，还款
能力，市场环境以及抵押物情况。借款人特征指的是借款人的诚实度与可信度。分析员

必须考察借款人的正直度及还款意愿。如果这些方面有严重的问题，贷款就不应该发放。

资本指的是由财务状况和市场信誉来衡量的借款人的财富水平。公司或个人是否能够承

受任何财务状况的恶化？资本能抵补损失并减小破产的可能性。还贷能力包括借款人的

法律地位和维持营运的管理专长以保持公司或个人能够偿还到期的债务。一个企业必须

拥有确定的现金流量或类似的资金来源用于偿还债务。而对于个人而言，必须有收入来

源。市场环境指影响公司营运的经济环境，或特定行业的供给，生产，分销等因素。还款

的现金来源往往随经济周期及消费者的需求的变化而变动。最后，抵押物是贷款提供者

第二种获支付的渠道，也是在发生违约时的避险工具。在借款人违约时，银行能够获得并

６０
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清算的资产可以减少损失，但并不一定能抵补信贷决策作出时的借款数额。

Ｇｏｌｄｅｎ与Ｗａｌｋｅｒ进一步总结出了坏帐的５Ｃ标准，这些都是要避免出现的问题。这
些内容包括：自负，疏忽，通信故障，或有事项及竞争。“自负”指一种倾向，因为过去事情

进展顺利，就自以为将来也会很好。常见的例子有：过分依赖担保人，公司的净资产或过

去成功还贷的记录，因为过去总是令人满意的。“疏忽”指承销过程的不完善，这些是以

不合理的贷款文件，当前金融信息或其他相关信贷信息的缺失，及贷款协议中保护性契约

的缺失为代表的，这些中的任何一项都使得监管一个贷款人和确定问题非常困难。当银

行的贷款目标和贷款政策之间缺乏清晰的关联时，往往就会出现贷款的问题。因此，管理

应当结合并强制贷款政策的执行，而且一旦问题出现，贷款的管理者应当明确当前贷款中

具体的问题。“或有事项”是指领导主观意愿忽视贷款可能发生的问题而导致的后果。

关键在于促成一笔交易的达成，而非发现其中的向下风险。最后，“竞争”是指跟随竞争

者的行为规则，而不是维持银行自己的信贷标准，因为同一条街上的另一家银行这样做而

去进行相同的操作并不表示这件事情一定正确。

正式的信贷分析过程包括对于贷款申请人的主观评估和对所有财务报表的细节性分

析，信贷部门的员工应该为信贷经理提供最初的数量分析，这个过程包括：

１．为信贷文件收集信息，如信贷历史和状况；
２．评估管理，公司及它所处的行业。例如：对内部和外部因素的评估；
３．扩展财务报表的相关研究，例如进行财务报表分析；
４．预测借款者的现金流和他偿还债务的能力；
５．评估担保或者其他的代位赔偿；
６．攥写分析摘要并给出意见；
信用文件包括借款人的背景信息，如回访报告概要，过去和现在的财务报表，有关的

信用报告以及诸如应收帐款的帐龄分析，持有存货和设备的细目分类和保险情况概述等

的支持性文件。如果客人以前有过贷款记录，文档中也应该保存有过去的贷款协议副本，

现金流量预测，抵押协议，担保文件，前任信贷员提供的任何评估意见以及与客户的所有

通信复印件。借贷的最重要的一个要素是确定客户的还款意愿。尽管这是极其重要的，

却又是非常难以衡量的，信贷文件中的信息，将给信贷经理关于该客户偿还历史的信息。

信贷分析员同样运用信贷文档的数据去对财务报表进行深度研究，预测现金流，评估

担保。对于管理层，公司以及行业的分析对于确保该笔贷款的安全性和合理性同样重要。

最后一步是提供一个书面的报告，来总结贷款申请，贷款意图和贷款人在该行业中的相对

财务状况，并提供建议。

信贷经理会评估这个报告，并与分析员讨论其中的问题，漏洞和拓展的内容。如果这

笔贷款不符合银行的风险标准，信贷经理会告知借款人原来的贷款申请没有获得通过。
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经理也会就如何改进借款者的状况和还款情况提出意见，或者让他在条件改善的时候，再

提出新的申请。如果信贷风险在可接受的范围之内，经理会就贷款数额、到期时间、定价、

要求的抵押品及还款方式等贷款要素与借款人进行进一步的磋商。

许多小型银行并没有正式的信贷部门以及全职的研究员进行信贷历史的分析。在作

出接受或拒绝一笔贷款申请之前，信贷经理会独立地完成以上步骤。通常收到的贷款申

请并不保含贷款人状况的细节信息，财务报表可能是手制或未经审计的，还可能是不符合

通常接受的会计准则的。但是贷款人可能很诚信并拥有巨额的资产净值。在这种情况

下，信贷经理和贷款人会一起起草一个正式的贷款申请，并尽可能的披露最好的财务信

息。这可能意味着信贷经理必须自己审计贷款人的票据，支出，应收账款以及存货。
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ＣｈａｐｔｅｒＴｈｉｒｔｅｅｎ

ＷｈａｔＫｉｎｄｏｆＭｏｒｔｇａｇｅ
ＬｏａｎＳｈｏｕｌｄＹｏｕＧｅｔ？
何种抵押贷款更适合你？

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｄ　２．Ｂ　３．Ｃ　４．Ｄ　５．Ｃ　６．Ｄ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｔ　２．Ｆ　３．Ｆ　４．Ｆ　５．Ｔ　６．Ｔ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｂ　２．Ｅ　３．Ｄ　４．Ｃ　５．Ａ

Ｃｌｏｚｅ
１．ｍｏｒｔｇａｇｅｂｒｏｋｅｒｓ　２．ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｉｅｓ　３．ｌｅｎｄｅｒ　４．ａｄｊｕｓｔａｂｌｅｒａｔｅｌｏａｎｓ
５．ｐａｃｋａｇｅ ６．ｆｉｘｅｄｒａｔｅｓ ７．ａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ
８．ｈｏｌｄｏｎｔｏ ９．ａｄｊｕｓｔａｂｌｅ １０．ａｄｊｕｓｔａｂｌｅｌｏａｎｓ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．抵押贷款的数量就是你从贷款人那里借来用来买房的钱数。抵押
贷款的期限就是你返还所借款需要的时间。

２．在你贷款期间，你每月定期偿还本金和利息。在你贷款的头几年，
你所偿还的大部分钱是用来偿还你所欠的利息。贷款的最后几年，

你主要偿还本金。这种偿还方式叫做分期偿还。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｍａｎｙｌｅｎｄｅｒｓｎｏｗｈａｖｅｔｈｅｉｒｏｗｎｃｒｅｄｉｔｓｃｏｒｉｎｇｓｙｓｔｅｍｓｔｈａｔｈｅｌｐ
ｔｈｅｍｆｉｇｕｒｅｏｕｔｈｏｗｍｕｃｈｏｆａｒｉｓｋａｐｅｒｓｏｎａｃｔｕａｌｌｙｐｏｓｅｓ—ａｎｄｓｏ
ｃａｎｐｒｉｃｅｔｈｅｉｒｌｏａｎｓａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ．

２．Ｒａｔｅｓｏｎａ３０ｙｅａｒｆｉｘｅｄｒａｔｅｌｏａｎａｒｅｉｎｃｒｅｄｉｂｌｙｌｏｗ，ａｎｄｔｈｏｕｇｈａ
ｆｉｘｅｄｒａｔｅｓｔｉｌｌｃｏｓｔｓｍｏｒｅｔｈａｎａｎａｄｊｕｓｔａｂｌｅｒａｔｅｍｏｒｔｇａｇｅ，ｔｈｅ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｂｅｔｗｅｅｎｔｈｅｔｗｏｉｓｎｏｔｔｈａｔｇｒｅａｔ．

３．Ｗｉｔｈｉｎｔｅｒｅｓｔｒａｔｅｓａｔｔｈｅｉｒｌｏｗｅｓｔｌｅｖｅｌｓｉｎｙｅａｒｓ，ｍｏｒｔｇａｇｅｂｒｏｋｅｒｓａｎｄ
ｂａｎｋｅｒｓａｒｅｔａｋｉｎｇｍｏｒｅｃａｌｌｓｔｈａｎＮｅｗＹｏｒｋｓｑｕｉｔｓｍｏｋｉｎｇｈｏｔｌｉｎｅ．

４．Ｉｆｙｏｕｒｍｏｎｔｈｌｙｃａｓｈｆｌｏｗｐｅｒｍｉｔｓｉｔ，ｙｏｕｍｉｇｈｔｃｏｎｓｉｄｅｒａ１５ｙｅａｒ
ｌｏａｎ．Ｔｈｅｍｏｎｔｈｌｙｐａｙｍｅｎｔｉｓｈｉｇｈｅｒ，ｂｕｔｙｏｕｐａｙｌｅｓｓｉｎｔｅｒｅｓｔｏｖｅｒ
ｔｈｅｌｉｆｅｏｆｔｈｅｌｏａｎ．

５．Ｂｕｔｎｏｗ，ｂｅｃａｕｓｅｏｆｒｉｓｉｎｇｈｏｍｅｐｒｉｃｅｓａｎｄｌｏｗｉｎｔｅｒｅｓｔｒａｔｅｓ，ｔｈｅ
ｒａｃｅｔｏｗｒｉｔｅｊｕｍｂｏｌｏａｎｓｈａｓｂｅｃｏｍｅｔｈｅｍｏｓｔｃｏｍｐｅｔｉｔｉｖｅｐａｒｔｏｆｔｈｅ
ｍａｒｋｅｔ，ａｎｄｌｅｎｄｅｒｓｎｏｌｏｎｇｅｒｇｅｔａｗａｙｗｉｔｈｃｈａｒｇｉｎｇｓｏｍｕｃｈｆｏｒ
ｌａｒｇｅｒｌｏａｎｓ．

课 文 译 文

近几年利率已达到最低水平，抵押贷款经纪人和银行家接到的电话比纽约的戒烟热

线电话还多。但是千万别因为受到巨大的诱惑而使用了错误的抵押贷款方式。你拥有大

量的选择，不论你相信与否，每一个人都应当选择三十年固定利率的抵押，即便是当利率

最低时。

为了帮助你计算出哪种抵押适合你，我们归纳了六种普通的抵押者类型，从暂时的资
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金紧缺者到寻求３３３７００美元以上（在阿拉斯加和夏威夷为５００５５０美元）巨额的抵押
者。当然，每一个人的情况都是不同的，而你的情况也很可能和这些并不完全吻合，但是

这却是了解不同类型的贷款的适用性以及从何获得这些贷款的一种有效的方法。

农场所有者：你已经在一个良好的地方获得了合适的居所，并且打算在该处一直定居

到你的孩子高中毕业，抑或你已经６５岁并正在寻求购买养老的房子。换句话说，你确信
自己在未来的十年不会搬迁。

你需要什么：不要怀疑。在当前的情况下，你需要一个固定利率的抵押。三十年固定

利率抵押的利率毫无疑问是非常低的，尽管固定利率比一个调整利率的抵押成本要高，但

这二者之间的差异并不显著。换句话说，稳定的成本相对来说是可以承受的。如果你每

月的现金流转情况允许的话，你应当考虑一个为期十五年的贷款。每月的偿还金额会高

一些，但是在整个贷款中你付的利息将更少。

在哪里购买：毫无疑问，你首先应当在一个如国家基金一样的抵押银行家面前停下脚

步。与抵押经纪人（有了他们事情往往变得混乱）不同的是，抵押银行家并非是你和借款

人之间的中介；他们就是贷款人。抵押银行家并不提供调整利率的贷款，因为这样不利于

向如ＦａｎｎｉｅＭａｅ和ＦｒｅｄｄｉｅＭａｃ那样的机构销售。因此，由于抵押银行家使用固定利率放
贷，他们的价格往往更具侵略性。

要搬迁的人：在这个房子中，你并不会待上很多年。可能你的配偶喜欢搬迁，可能你

知道最终你会到一个离家很远的地方去工作。或者你计划在几年后就移居去蒙大纳州。

总之，你很清楚这并不是你会一直住到老的地方。

你需要什么：你是一个适合选择“可变利率抵押贷款”或“滞后可变利率抵押贷款”的

人。这就是所谓的３－１Ｓ，５－１Ｓ，和７－１Ｓ，这些贷款的利率在前３年，５年或７年是固定
的，之后就转为每年可变的。还有一种，你可以购买“兑换选择权”。可能需要２５０美元
左右以及稍微高一些的利率，只要你在贷款调整前这样支付，很多的贷款人都会允许你将

滞后的可变利率抵押贷款转为固定的利率。

在哪里购买：在中型银行及储蓄机构———他们坚持于自己发行的贷款———这些是可

调整利率市场上最有力的竞争者。一些大型银行也有一定的竞争力，虽然它们的主要收

入都是来自于抵押贷款以外的，但像Ｃｈａｓｅ及Ｏｈｉｏ—ｂａｓｅｄＣｈａｒｔｅｒＯｎｅ等的银行还是会积
极的向你推销可调整利率的贷款。而且要记住，如果你与这些银行有其他的诸如内部经

常性帐户等的往来，就可以获得比较低的利率。

大额贷款人：你所喜爱的房子价格非常昂贵———它可能需要高于３３３７００美元的抵
押贷款（或者５００５５０美元，如果你住在阿拉斯加或夏威夷）。你知道自己是有资格获得
这笔贷款的，而且你已经交了数额巨大的定金。

你需要什么：一笔数额巨大的贷款。过去放贷方并不喜欢大额贷款，因为一旦形成坏
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帐，损失相当于５笔小额的贷款。这也是为什么利率也会相应高出０．５到１个百分点。
但是现在，由于房价上涨，利率降低，巨额贷款已经成为市场上最具竞争力的部分，贷款一

方也不会再为数额较大的贷款收取过高的费用。

在哪里购买：大型银行一直就是大额贷款的放贷人，主要因为，它们本身也有更大的

放贷业务量，它们是很好的选择。那些急于取悦大客户的经纪公司也是不错的选择。最

后的情况是，任何一家机构都愿意发放大额贷款，无论它是可调整利率的，滞后调整的，还

是固定利率的。

短期现金池：你已经找到了一栋很好的房子，但是不够资格获得一笔足够大的贷

款———暂时来说是这样的。可能现在是你做检察官的第二年，而你将有很多机会做一些

额外的工作来使收入加倍。也许你马上就不必再支付儿子在哈佛学的学费了。总之，你

知道在未来自己的可支配收入将会有显著的增长。

你需要什么：你就可以使用“ｂｕｙｄｏｗｎ”这种金融产品，或者在前端多支付１－２％，来
获得比较低的贷款利率。这时你就有资格申请一笔数额大的贷款了。来看看所谓的２对
１ｂｕｙｄｏｗｎ。你降低了第一年利率的２％，然后降低了第二年利率的１％，在第三年，你的贷
款就是固定利率的了，而且这个利率会适用整个贷款周期。这可以帮助你买到更多的

房子。

在哪里购买：在抵押银行家那里，最常见到 Ｂｕｙｄｏｗｎ这种产品，因为这是固定收益产
品的一个附加工具，也是抵押银行家的专业所在。但他们也不是只有在抵押银行那才有。

你也可以去中型银行和储蓄机构看看，他们会让你开立一个支付利息的储蓄账户（由你

自己建立，或是你父母或其他亲戚给你的礼物），在开始几年，这个账户会自动转账来抵

减借款人的现金支付。而且，如果你有一个经纪账户的话，你可能会对它们所能提供的服

务感到惊异。像美林那样的华尔街很多公司，现在都会办理许多的抵押业务，而且它们都

是非常灵活的。

高收入者／贫穷的储蓄者：你有一份很好的工作，而且你找到了自己想要拥有的房子。
但是你可能疲于应付学生时的助学贷款———或者你已经周游世界———因此你不能够为首

付存下足够的钱。

你需要什么：１５年前，你根本不可能获得１００％的贷款额度。贷款人会因全额贷款而
焦虑，所以也不会提供这样的服务。但是，现在的情况又有不同了。现在，１００％的贷款融
资是以所谓的８０－２０贷款的形式出现的，或者叫“二次贷款”。即首先获得８０％额度的
抵押贷款，然后由剩余的２０％部分构成后期的抵押贷款。但问题是，两者都会有很高的
利率。如果你有一些自己来交首付———哪怕３％———你也会给自己节约很多钱。因为，
ＦａｎｎｉｅＭａｃ为抵押贷款设了９７％的融资额度，并且愿意购买这些产品。这就意味着，在
任何抵押贷款的提供机构都可以获得这样的服务。
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在哪里购买：在这种“特殊”的情况下，你最好去抵押经纪人那里办理。这些人像中

介一样，把你介绍给一定的贷款人，并从中收取贷款总额的一定比例作为佣金。这个佣金

是非常关键的，因为你不得到贷款的话，他们就拿不到佣金。还有重要的一点，就是选择

那些被大家广泛推荐的经纪人———而这种推荐应该来自那些与经纪人实际打过交道的朋

友或同事，而不是来自于地产商或地产经纪。用过抵押贷款经纪的顾客会抱怨，那些经纪

总说自己已经作成了很多担的交易，而事实上，他们可能只有过两三次做成的经验。还有

的人抱怨，那些经纪会把生意介绍给自己做贷款的朋友，而那些人总是拖沓贷款的进程，

一直让你等待着他们为你获得的优惠利率，而最后的利率也和别处差不多。

信用记录不好的人：你的维萨卡有许多拖迟３０天才还款的纪录，而且你曾经忘了支
付电话费，这样你还可以获得贷款么？你是不是会因为以前的过失而要支付更多呢？

你需要什么：坦帕的贷款经纪ＣｈｒｉｓＭｕｎｚｏ说：“以前对于信用记录不好的人，我只提
供一种贷款方式。但是，现在市场的市场竞争更加激烈了，现在有６，７个贷款人想从我这
里获得这类的信用业务。”一个原因是，贷款人认为，即使他们以前的信用记录并不完美，

对于占到家庭资产净值２０％到３０％的投资，大部分的人是不会随便放弃的。另一个原因
在于，很多贷款人现在有了自己的信贷评估体系，这能够帮助他们断定一个人究竟会带来

多少风险，因此就能相应的给他们的贷款定价。

在哪里购买：现在，所有的贷款人都愿意给信用记录不好的人提供贷款服务，但是，你

最好还是去找抵押贷款经纪。“以前大家把它叫做紧俏货币，而你可以从贷款经纪那里

获得它”北加利福尼亚的贷款经纪Ｃｈｒｉｓｔｏｐｈｅｒ说到，“现在，对于信用评级为 Ｂ，Ｃ，Ｄ级的
人，你最佳的选择还是寻求抵押贷款经纪”。

老年人：如果你的年龄已经超过６２岁，并且需要通过一次性支付或者分期支付款额
来获得房子的股权以及整个所有权。那么有适合你这个年龄的贷款吗？

你需要怎样做：是的，有一项叫做反向抵押贷款的业务。在传统的按揭贷款中，你

按月向出借人分期支付一定费用；你的财产的股权会在每次支付后逐渐增长，往往是

在所有的贷款付清之后，出借人就会让出财产的所有权。在反向抵押贷款中，你不需

要支付费用，并且所有的利息都会附加在财产的留置权之内。如果你收到按照他们那

个年龄所拥有的持股比例的月付款，或者是一次性付款，那么财产的债务每月都会增

加。在房屋所有者去世、卖掉房子、或者根据贷款的情况而搬出房子连续十二个月的

情形下，贷款即终止。

哪里购买：贷款经纪人会是一个不错的选择。２００８住房和经济恢复法案为房屋净值
转换抵押贷款的借款人提供了一个机会可以用转换抵押贷款的收益来购买新的首套住

宅———这就是所谓的房屋净值转换抵押贷款的购买计划，此法案于２００９年１月生效。这
一计划允许老年人购买一套首套住宅，并且通过取消第二次关闭的需要使老年人在一次
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交易内获得反向按揭贷款。这一计划也使老年人的房屋所有者能够迁移新住址到其他可

以让他们接近家人的地区，或者小规模地设计他们的房屋来满足他们的实际需求，比如

说，设置栏杆，增加一级财产，增加一个扶梯，加宽门口等。德克萨斯州是唯一一个不允许

使用反向按揭贷款来购买房屋的州。
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．有人认为会计的发展仅仅是响应时代的需要，这些需要是因环境和
社会需求方面的变化而产生的。另外有人声称，会计学的发展本

身就推动了商业的发展，因为只有使用更为精确的会计方法，现代

商业才能得以发展、繁荣，顺应经商者和大众的需求。不管怎样，会

计史能使我们一般性地了解经济贸易的历史，能帮助我们更好地预

测随着全球贸易的逐步发展，我们所面临的问题。

２．然而，古代人在记录、控制及核查财务往来方面遇到的困难与我们
目前的困难并非完全不同。政府尤其有强烈动机要求仔细记录财

务收支情况，尤其是在关税收方面。并且，在任何一个个人可以积

聚财富的社会，富人们都希望审核一下受托管理他们资产的奴隶和

雇员的诚实度和技能。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｕｎｌｉｋｅｍｏｓｔｏｔｈｅｒｍｏｄｅｒｎｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎｓ，ａｃｃｏｕｎｔｉｎｇｈａｓａｈｉｓｔｏｒｙｔｈａｔｉｓ
ｕｓｕａｌｌｙｄｉｓｃｕｓｓｅｄｉｎｔｅｒｍｓｏｆｏｎｅｓｅｍｉｎａｌｅｖｅｎｔ—ｔｈｅｉｎｖｅｎｔｉｏｎａｎｄ
ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎｏｆｔｈｅｄｏｕｂｌｅｅｎｔｒｙｂｏｏｋｋｅｅｐｉｎｇｐｒｏｃｅｓｓｅｓ．

２．Ｉｎａｔｔｅｍｐｔｉｎｇｔｏｅｘｐｌａｉｎｗｈｙｄｏｕｂｌｅｅｎｔｒｙｂｏｏｋｋｅｅｐｉｎｇｄｅｖｅｌｏｐｅｄｉｎ
１４ｔｈｃｅｎｔｕｒｙＩｔａｌｙｉｎｓｔｅａｄｏｆａｎｃｉｅｎｔＧｒｅｅｃｅｏｒＲｏｍｅ，ａｃｃｏｕｎｔｉｎｇ
ｓｃｈｏｌａｒＡ．Ｃ．Ｌｉｔｔｌｅｔｏｎｄｅｓｃｒｉｂｅｓｓｅｖｅｎ“ｋｅｙｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ”ｗｈｉｃｈｌｅｄ
ｔｏｉｔｓｃｒｅａｔｉｏｎ．

３．Ｒａｔｈｅｒ，ｔｈｅｐｅｒｓｉｓｔｅｎｔｕｓｅｏｆＲｏｍａｎｎｕｍｅｒａｌｓｆｏｒｆｉｎａｎｃｉａｌｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ
ｌｏｎｇａｆｔｅｒｔｈｅｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎｏｆＡｒａｂｉｃｎｕｍｅｒａｔｉｏｎａｐｐｅａｒｓｔｏｈａｖｅ
ｈｉｎｄｅｒｅｄｔｈｅｅａｒｌｉｅｒｃｒｅａｔｉｏｎｏｆｄｏｕｂｌｅｅｎｔｒｙｓｙｓｔｅｍｓ．

４．Ｉｎｓｏｃｉｅｔｉｅｓｗｈｅｒｅｎｅａｒｌｙａｌｌｗｅｒｅｉｌｌｉｔｅｒａｔｅ，ｗｒｉｔｉｎｇｍａｔｅｒｉａｌｓｃｏｓｔｌｙ，
ｎｕｍｅｒａｔｉｏｎｄｉｆｆｉｃｕｌｔａｎｄｍｏｎｅｙｓｙｓｔｅｍｓｉｎｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ，ａｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｈａｄ
ｔｏｂｅｅｘｔｒｅｍｅｌｙｉｍｐｏｒｔａｎｔｔｏｊｕｓｔｉｆｙｋｅｅｐｉｎｇａｎａｃｃｏｕｎｔｉｎｇｒｅｃｏｒｄ．

５．ＴｈｅｒｅｎｏｗｎｅｄＣｏｄｅｏｆＨａｍｍｕｒａｂｉ，ｈａｎｄｅｄｄｏｗｎｄｕｒｉｎｇｔｈｅｆｉｒｓｔ
ｄｙｎａｓｔｙｏｆＢａｂｙｌｏｎｉａ（２２８５—２２４２Ｂ．Ｃ．），ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ，ｒｅｑｕｉｒｅｄ
ｔｈａｔａｎａｇｅｎｔｓｅｌｌｉｎｇｇｏｏｄｓｆｏｒａｍｅｒｃｈａｎｔｇｉｖｅｔｈｅｍｅｒｃｈａｎｔａｐｒｉｃｅ
ｑｕｏｔａｔｉｏｎｕｎｄｅｒｓｅａｌｏｒｆａｃｅｉｎｖａｌｉｄａｔｉｏｎｏｆａｑｕｅｓｔｉｏｎｅｄａｇｒｅｅｍｅｎｔ．
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课 文 译 文

与其他大多数的现代专业不同，会计的历史通常是由一个开创性的事件谈起———复

式记账法的发明和传播。但如果只追述自卢卡·帕西欧里以来的会计学的发展历史，又

忽略了古代和中世纪时期的漫长的会计学系统的研发过程。

更为基本的问题是，为什么我们要关注会计学的发展史呢？当然回顾这一阶段能帮

我们理解过去的历史，而这样的历程曲折迂回，也构成一个有趣的故事。但更有说服力的

理由应该是，这可以帮助解释为什么会计学，自爱丁堡的会计学协会授予第一个皇家特许

证书以来的短短不到１５０年内，产生了如此非凡的成就。
１９０４年，即成立正式会计行业的５０年后，大约有６０００的从业人员享有特许会计师

的头衔。１９５７年，一共有３８６９０位特许会计师（苏格兰，英格兰，爱尔兰）。现在，仅英格
兰和威尔士特许会计师公会就已经在全球范围内有超过１２００００位特许会计师。更不用
说，那些在加拿大，新西兰，爱尔兰，澳大利亚，苏格兰，南非等联合机构中的会计师，以及

全球会计学专业联网中主要由美国注册会计师组成的，受雇于全球性大会计师事务所的

从业人员。

为什么这样年轻的职业有如此迅猛的发展，以及它是如何发展起来的呢？它的发展

史是人类从事商务发展的历史，或者更根本地说，是书写及使用数字和计算的历史。

有人认为，会计学的发展纯粹是应环境和社会需求的变化而产生的，而另一部分人则

认为，是会计科学的发展促进了商务活动的演进，因为只有通过更为精准的会计计量方

法，现代商业才得以发展，繁荣，适应社会和商人活动的需要。无论如何，会计学的发展史

说明了经济和商务的大概脉络，也能帮助我们更好地预测，当全球化的脚步不断加快的时

期，又会产生怎样的变化。

当然，这样的演讲只能是关于这个学科的一个概览，它本身的过程是极为复杂的。它

只是一个简要的介绍，希望引发大家的兴趣，更好地挖掘一般读物以外的，更为深入的

研究。

古代会计学：始于卢卡·帕西欧里

为了解释复式记账法为什么在１４世纪的意大利而不是在古希腊或罗马发展起来，会
计学者Ａ．Ｃ．利特尔顿描述了导致复式记账法产生的七个主要因素。

 私有财产：改变所有权的能力，因为会计记录关于财产和财产归属的事实；
 资本：财富有效地得到利用，否则商业的规模就会很小，而且信贷也不会存在；
 商业：在更广泛的层面上交换商品，因为小额的本地交易不可能导致大型的商务
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往来，或促成新机构的建立来取代现有的杂乱的登记系统；

 信用：现在就使用未来的商品，因为如果仅仅记录即期的交易，就没有足够的动力
去研发新系统；

 书写：一种用通常的语言来实现永久记录的机制，这弥补了人类记忆力的缺陷；
 货币：交易的一般等价物，因为只有当交易表现为一系列的货币价值时，才有薄记

发生的必要性；

 数学：一种计算交易中具体的货币往来的工具；
其中，许多的元素在古代并不存在，但是，即使到了中世纪，人们也没有想到这些元素

合理组合起来，来推动人们发明复式记账法。比如说，书写，它本身与文明一样久远，但是

数学———关于数字符号的系统性控制，却不是古代人能够掌握的工具。在阿拉伯数字传

入后的很长一段时间里，阿拉伯数字仍然在财务往来方面有着长期持久的应用，这似乎阻

碍了复式记账法在更早的时间里产生。

尽管如此，古代人所遇到的关于薄记，控制，财务往来的核查等问题，与现代人的问题

还是有相同之处的。尤其是政府，都需要对于收入和支出款项进行细致的核查，特别是在

与税收相关的科目上。在任何一个个人积累财富的社会中，富人总会希望对奴隶的忠诚

度和技术水平进行审计，同时对负有资产管理职能的员工进行监督审查。

由于缺乏上述的因素不能实现复式记账，这使得一个古代会计师的工作非常困难。

在那样的社会，几乎所有的人都没有受过教育，书写材料昂贵，计数法困难，货币系统不统

一，只有极其重要的行业活动才有理由作交易记录。

两河流域的会计学，大约公元前３５００年

在复式记账出现的５０００多年前，亚述人，巴比伦人和苏美人在美索不达米亚山谷里
生息繁衍，也创造出了最早记录到的商务活动。在幼发拉底河及底格里斯河流域，即现在

的伊拉克境内，经常性的洪水泛滥，使得这片山谷成为了非常适合发展农业的区域。

伴随着农民的不断富庶，服务行业及小的工业也在美索不达米亚山谷的一定区域附

近发展起来。巴比伦城和尼尼微成了地区贸易的中心，古巴比伦语言也成为了远东地区

商业，政治的通用语言。在美索不大米亚有不止一家的银行，从事金银的标准计量，以及

在特定的交易中发放贷款。

在这个时期（一直持续到公元前５００年），苏美是一个神权国家，统治者代表上帝占
有大部分的土地和牲畜，这也给予他们动力从事薄记的实践。而且，法条中记载了惩罚记

录交易不当的先例。例如，古巴比伦王国第一王朝流传下来的汉默拉比法典规定，替商人

卖货的代理商必须向商人出示盖章的报价，否则协议将会因受到质疑而无效。因此，人们

认为在这一时期的交易都是被记载的，而且是署名的。

７２



ＣｈａｐｔｅｒＦｏｕｒｔｅｅｎ　ＨｉｓｔｏｒｙｏｆＡｃｃｏｕｎｔｉｎｇ

金
融
专
业
英
语
阅
读

函
电
写
作
︵
第
三
版
︶
辅
导
用
书

与美索不达米亚时期相当的会计职能，在现在是由簿记员完成的。他的责任与过去

相似，但范围更加广泛。在记载交易之外，他还要保证合同遵守商业交易的相关要求。庙

宇，宫殿和私人公司雇用了数以百计的抄写员，而这也被认为是受人尊敬的职业。

在当时的一个典型的交易中，交易双方可以在城门处寻找抄写员。双方将自己的和

议表述给抄写员，而抄写员就会取出一小块事先准备好的黏土，并在上面记录交易。在那

个地域，黏土是非常多的，而纸莎草却是稀少而昂贵的。

潮湿的黏土被塑成能够包含合同内容的特定大小和形状。利用前端为三角形的木

棒，抄写员在黏土上记载交易的双方，交易的货物及货币，以及其他双方承诺的事项。然

后，双方在上面签上自己的姓名，并且加盖各自的签章。在那个大部分人都不识字的时代

里，人们都会在脖子上佩戴石头雕刻而成的护身符，上面带有佩带人的签字，在人们去世

的时候，这样的签章也会随他一起被埋葬。通常，签章标明了所有者的姓名以及他的宗教

标致，例如他们所膜拜的神像的名字或图片。

当人们用护身符加盖了签章以后，对于需要永久记录的重要交易，抄写员会将黏土在

阳光下暴晒或放入炉中烤制来使它干燥。有时候会用像饼一样厚度的黏土层制成一个信

封的形状来存放交易记录。为了更安全，也会把交易记录抄写在外壳上，这样就保存了一

个副本。任何试图窜改封套的做法都可以通过对比原样来发现，只要外壳不被损毁或破

坏，原件就不会被轻易改动。
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ＱｕｉｃｋＩｎｓｉｇｈｔｓ—Ｆｉｎａｎｃｉａｌ
Ｒｅｐｏｒｔｉｎｇ＆ＧＡＡＰＲｕｌｅｓ
财务报告与公认

会计准则简析

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｃ　２．Ｂ　３．Ｃ　４．Ｄ　５．Ｃ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｔ　３．Ｆ　４．Ｔ　５．Ｔ　６．Ｆ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｂ　２．Ｄ　３．Ａ　４．Ｅ　５．Ｃ

Ｃｌｏｚｅ
１．ｅｘｉｓｔ　　　　 　 　 ２．ａｕｄｉｔｉｎｇ　３．ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ　４．ａｃｃｏｕｎｔａｎｔ
５．ｆｉｎａｎｃｉａｌｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ６．ｅｎｇａｇｅ ７．ｐｅｒｆｏｒｍ ８．ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
９．ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ １０．ａｃｃｕｒａｃｙ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．把交易记录在日记账上标志着复式记账制度的开始。在这个制度
中，一个组织的财务状况受到多个相互关联方面的影响，每一个方

面都称作一个账户（例如，应付工资账户）。每一笔交易都可看作

由两个方面或更多方面组成，我们称之为交易的借方（或左边）和

贷方（或右边），并且，其中每一方面都对组织的财务状况产生各自

的影响。

２．将（所有的财务）数据转入分类账后，把所有账户的借方或贷方余额
列出来，计算一下所有的借方余额合计数是否与所有的贷方余额合

计数相等（因为每一笔交易都被同时记录为借方和贷方）。这种方

法称为试算平衡。这一处理程序及其后的那些处理程序都将在财

务报告期的后期进行。一旦成功地做好试算平衡，会计循环的簿记

部分就完成了。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．ＧＡＡＰｐｒｏｖｉｄｅｓｔｈｅｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｆｏｒａｃｃｏｕｎｔｉｎｇｂｙｐｒｏｖｉｄｉｎｇｂａｓｉｃｒｕｌｅｓ
ａｎｄｃｏｎｃｅｐｔｓｔｈａｔａｉｄｉｎｈａｎｄｌｉｎｇｔｈｅｖａｒｉｏｕｓａｃｃｏｕｎｔｉｎｇｉｓｓｕｅｓａ
ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｎｃｏｕｎｔｅｒｓ．

２．ＦｉｎａｎｃｉａｌＲｅｐｏｒｔｉｎｇｓｈｏｕｌｄｐｒｏｖｉｄｅｔｈｅｕｓｅｒｓｏｆｆｉｎａｎｃｉａｌｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｓｕｃｈａｓｍａｎａｇｅｒｓ，ｏｗｎｅｒｓ，ｐｏｔｅｎｔｉａｌｉｎｖｅｓｔｏｒｓ，ｃｒｅｄｉｔｏｒｓ，ａｎｄｏｔｈｅｒ
ｕｓｅｒｓｗｉｔｈｕｓｅｆｕｌｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｔｈａｔｍａｙａｆｆｅｃｔｔｈｅｄｅｃｉｓｉｏｎｓｔｈｅｙａｒｅ
ｃｏｎｆｒｏｎｔｅｄｗｉｔｈ．

３．Ｄｅｖｉａｔｉｏｎｓｉｎｍｅａｓｕｒｅｄｏｕｔｃｏｍｅｓｆｒｏｍｐｅｒｉｏｄｔｏｐｅｒｉｏｄｓｈｏｕｌｄｂｅｔｈｅ
ｒｅｓｕｌｔｏｆｄｅｖｉａｔｉｏｎｓｉｎｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅｎｏｔｃｈａｎｇｅｓｉｎｍｅｔｈｏｄｓ．

４．Ｔｈｉｓａｓｓｕｍｐｔｉｏｎａｓｓｕｍｅｓａｃｃｏｕｎｔｉｎｇｍｅａｓｕｒｅｓｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓａｎｄｅｖｅｎｔｓ
ｉｎｍｏｎｅｙａｎｄｏｎｌｙｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓｔｈａｔｃａｎｂｅｍｏｎｅｔｉｚｅｄ（ｓｔａｔｅｄｉｎａ
ｍｏｎｅｔａｒｙｕｎｉｔｓｕｃｈａｓｔｈｅｄｏｌｌａｒ）ａｒｅｒｅｃｏｒｄｅｄａｎｄｐｒｅｓｅｎｔｅｄｉｎ
ｆｉｎａｎｃｉａｌｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ．

５．Ｗｈｅｎｒｅｖｅｎｕｅｉｓｅａｒｎｅｄｎｏｒｍａｌｌｙｈａｓｎｏｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｔｏｗｈｅｎｔｈｅｃａｓｈ
ｒｅｓｕｌｔｉｎｇｆｒｏｍｔｈｅｅａｒｎｉｎｇｓｉｓａｃｔｕａｌｌｙｒｅｃｅｉｖｅｄ．
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课 文 译 文

在美国，财务报表以及财务报表的编制必须遵循一些规则，标准，假设，原则，指导方

针和调整惯例。其他国家也有类似的规则和标准。总的来说，这些被称为公认会计原则

（ＧＡＡＰ）。换句话说，公认会计原则包括财务会计准则委员会（ＦＡＳＢ）颁布的基本原则，
假设，指导方针，细则和标准，以及普遍接受的行业惯例。

公认会计原则（ＧＡＡＰ）是公司（公有和私有），用于编制财务报表会计规则。适用于
地方和国家政府特殊规则由政府会计准则委员会（ＧＡＳＢ）制定。

公认会计原则本身不是法律，但美国证券交易委员会（ＳＥＣ）要求上市公司遵守这些
规则。

公认会计原则试图规范各企业使用的方法和规则，以使财务报表的使用者能够在公

司间作出比较，或者将公司的财务报表和来自该行业常见公司的财务报表的相关行业数

据作比较。

美国公认会计准则为企业提供在处理各种会计业务时遇到的问题时的基本的规则和

概念，从而产生了会计核算的基础。美国公认会计准则的规则已经从一个基本框架和财

务报告的基本目标演变而来。

财务报告的基本目标是什么

财务报告必须：

为制定正确的业务和经济决策提供有用的信息。换言之，为财务报表的使用者

如经理，企业所有者，潜在的投资者，债权人和其他用户提供有用的信息，这些信息

可能影响他们所面临的决策。要对报表使用者有益，财务报表和信息必须具备以下

定性特征

相关性

如果信息使决策者预见未来的能力（预测值）或证实或纠正先前预期的能力（反馈

值）发生改变，那么信息是相关的。同时信息必须能够及时获取。

信息应及时，并具有反馈和／或预测价值，从而对决策过程产生影响。反馈信息为我
们提供已发生事件的信息，而预测信息为我们提供预测未来的数据。

可靠性

信息是可靠的如果：

７６
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中性／无偏性

中立意味着不应该有利于某些利益集团。偏差是指信息一贯以偏高或偏低的形式呈

现。偏差可能是由于使用不恰当的测量方式引起的。

表述忠实性是指信息代表实际发生或存在的事件。

为了可靠，信息必须忠实表述，没有偏见，中立并可查证。

可比性

信息必须被所有类型企业用类似方法衡量和报道。这使得不同实体（企业）或同一

实体（企业）在不同时期的财务报表得以比较

一致性

同样的会计方法应该适用于不同期间，更为接受的方法变更应给予合理的解释并阐

明理由。不同期间测量结果的偏差应是由业绩差异引起的而非方法上的变化。

公认会计原则有四个基本假设，四项基本原则。

假设：

１．企业或经济实体假设
这个假设要求每个企业核算时独立于其所有者。个人业务与企业业务是分开的。

换句话说，所有者或者其他个人的独立业务不能和企业的经济活动合并报告。几乎所

有会计师都会第一时间告诉客户至少建立一个商业支票账户，并只用于记录它们的商

业交易。

２．持续经营假设
这一假设认为企业会持续运作，不会关闭或出售。它假定企业是长期经营的。基于

这一假设，实际成本而不是清算价值被用于呈现财务信息。假使企业倒闭，这种假设便不

存在。

３．货币单位假设
这种假设认为会计以货币形式计量交易和事件，而且只有能被货币化（表现为货币

单位，例如美元）的交易才记录和显示在财务报表中。这一假设还认为，在不同期间发生

的成本和收入可以随意使用，不用调整时间变化引起的货币价值变化

４．时间期间（周期）假设
这一假设认为企业业务可以分成不同的时间期间来记录，如年、季、月。这是出于为

比较今昔业绩提供及时的信息的目的

７７
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原则

１．历史成本原则
根据这一原则，大多数资产必须按照其最初购置成本记录，不必因其市场价值的增长

而作出调整。换句话说，资产的价值永远不会被高估，即使资产实际上可能超过其成本。

另一方面，成本有时会被低估。例如，可售证券和存货。

这个原则的目的的为了提供可靠的，不偏不倚的财务信息但是有些实际上高于成本

的价值并不是十分相关的信息。这一缺陷经常通过提供包含市场价值的额外补充信息来

调整。

２．实现原则———收入确认
收入确认原则要求公司在收入可变现或已变现，或已经实现时记录。换句话说，在商

品实际已经卖出或服务已经提供时记录。

３．配比原则就是
配比原则和收入确认原则是不可分离的。配比原则就是使用收入确认原则，并将收

入和产生的费用配比（抵消），来记录在期间内的收入。

４．充分披露原则
充分披露原则规定所有与企业及其活动相关的的实际财务信息必须以可理解的形式

充分披露。信息呈现在财务报表的主体中，财务报表的附注中或作为补充信息。充分披

露的构成往往需要专业判断。

起初，美国注册会计师协会，注册会计师会员协会是负责确定会计标准的组织。在

１９７３年由美国财务会计准则委员会承担这一责任。自１９７３年以来，财务会计准则委员
会一直负责为企业和其他私人实体建立权威的财务核算和报告标准。财务会计准则报表

作为已公布的标准和原则，是公认会计原则主要的权威标准。
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ＨｉｓｔｏｒｙｏｆＩｎｓｕｒａｎｃｅ
保险的历史起源

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｃ　２．Ｂ　３．Ｂ　４．Ｄ　５．Ｄ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｆ　３．Ｆ　４．Ｔ　５．Ｆ　６．Ｔ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
Ｅｂｅｌｏｗｔｏｆｉｌｌｉｎｅａｃｈｏｆｔｈｅｇａｐｓｉｎｔｈｅｔｅｘｔ．
１．Ｄ　２．Ａ　３．Ｅ　４．Ｃ　５．Ｂ

Ｃｌｏｚｅ
１．ｂａｓｉｃ　　　　２．ｏｐｅｒａｔｅｄ　　　　３．ｓｅｎｉｏｒ　　　４．ｆｅｄｅｒａｌ
５．ｒｏｕｔｉｎｅ ６．ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ７．ｔａｘ ８．ｈｅａｌｔｈ
９．ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ １０．ｃｏｖｅｒａｇｅ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．保险是一纸法律合约，保护人们免于遭受由于失去生命、丧失健康、
诉讼失败或财产损坏所带来的金钱损失。保险为个人和社会提供

了一种方法，可以应对日常生活中面临的某些风险。人们可从各种

保险组织购买保险合约（称为保险单）。

２．几乎每个生活在现代工业化的国家里的人都购买保险。例如，大多数
法律都要求拥有汽车的人购买保险才可以在公路上驾驶。贷方要求

使用借款资助房屋或汽车购买的人为该财产投保。商业伙伴为彼此

投保人寿保险以保证即使其中一个合伙人死亡生意仍会取得成功。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅｍｅｃｈａｎｉｓｍｏｆｉｎｓｕｒａｎｃｅ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｔｈｅｃａｒｏｗｎｅｒｃａｎ
ｓｈａｒｅｔｈｅｒｉｓｋｏｆａｎａｃｃｉｄｅｎｔｗｉｔｈｏｔｈｅｒｓｗｈｏｆａｃｅｔｈｅｓａｍｅｒｉｓｋ．

２．Ｉｎｅｘｃｈａｎｇｅ，ａｌｌｐｏｌｉｃｙｈｏｌｄｅｒｓ（ｐｅｏｐｌｅｗｈｏｏｗｎｉｎｓｕｒａｎｃｅｐｏｌｉｃｉｅｓ）
ｒｅｃｅｉｖｅａｐｒｏｍｉｓｅｔｈａｔｔｈｅｇｒｏｕｐｏｆｐｏｌｉｃｙｈｏｌｄｅｒｓ—ａｓｒｅｐｒｅｓｅｎｔｅｄｂｙ
ｔｈｅｉｎｓｕｒａｎｃｅｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ—ｗｉｌｌｐａｙｗｈｅｎａｎｙｐｏｌｉｃｙｈｏｌｄｅｒｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｓ
ａｃｏｖｅｒｅｄｌｏｓｓ．

３．Ｔｈｅｒｅｄｕｃｔｉｏｎｉｎｒｉｓｋｂｒｏｕｇｈｔｂｙｉｎｓｕｒａｎｃｅｒｅｌｉｅｓｏｎａｍａｔｈｅｍａｔｉｃａｌ
ｃｏｎｃｅｐｔｃａｌｌｅｄｔｈｅｌａｗｏｆｌａｒｇｅｎｕｍｂｅｒｓ．

４．Ｓｏｍｅｉｎｓｕｒａｎｃｅｃｏｍｐａｎｉｅｓｎｏｗｈｅｌｐｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓｆｉｎａｎｃｅｌａｒｇｅｌｏｓｓｅｓ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇｔｈｏｓｅｉｎｃｕｒｒｅｄｏｎｓｐｅｃｕｌａｔｉｖｅｒｉｓｋｓ，ｓｕｃｈａｓｔｈｅｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｅｘｃｈａｎｇｅｏｆｃｕｒｒｅｎｃｙ．

５．Ａｓａｒｅｓｕｌｔｏｆｔｈｅｄｅｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｏｆｆｉｎａｎｃｉａｌｓｅｒｖｉｃｅｓｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ—
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇｉｎｓｕｒａｎｃｅ，ｂａｎｋｉｎｇ，ａｎｄｓｅｃｕｒｉｔｉｅｓｔｒａｄｉｎｇ—ｔｈｅｒｏｌｅｓ，
ｐｒｏｄｕｃｔｓ，ａｎｄｓｅｒｖｉｃｅｓｏｆｔｈｅｓｅｆｏｒｍｅｒｌｙｄｉｓｔｉｎｃｔｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓｈａｖｅ
ｂｅｃｏｍｅｂｌｕｒｒｅｄ．

课 文 译 文

历史学家认为保险最初是在约３０００年开始的闪族和巴比伦尼亚（也就是现在的伊拉
克地区）发展起来的。这些社会的商人转移并集中他们的资金以使其免受由窃贼海盗给
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其货物带来的损失。

公元前１８世纪，巴比伦国王汉谟拉比制定一部法典，也就是著名的《汉谟拉比法
典》，其中将许多具体的规范早期风险分担行为的条例编入法典。例如，法典规定，如果

在运输过程中货物没有被盗贼偷取，商船必须将资助贸易航行的商人们的资金偿还给他

们，而如果货物遭到偷窃，这些债务会被取消。

从腓尼基（在目前的黎巴嫩境内及附近）出海的商人在公元前１２００年开始使用被称
之为“船货抵押贷款（ｂｏｔｔｏｍｒｙ）”的保险体系。在这一体系中，资助者向商人贷款来资助
航海。商人提供船只（船只在水下的部分被称之为船的“底部 ｂｏｔｔｏｍ”）作为这些贷款的
抵押品。当航行取得成功，商人会向此次出航的资助者偿还贷款及利息，相当于保险费。

如果船只在航行过程中遇难，资助者们将会取消这些贷款。类似的保险形式已经在公元

前４００年就传播到亚洲和地中海的其他地方。
在公元前的最后几个世纪，希腊和罗马社会也出现了人寿保险的一些最早期的形式。

希腊和罗马市民组成慈善团体和慈善机构，这些机构的成员交纳会费，而这些会费用于支

付去世成员的葬礼。有时这些团体也会支付已故成员家庭的一些生活支出。在中世纪

（公元第五到十五世纪），工人们由行会联合在一起。许多行业协会，尤其在英国和意大

利，会在其生病或去世的时候向工人和他们的家人提供救济金。

Ａ　欧洲现代保险业的发展

保险业的许多现代模式在１６世纪到１８世纪之间发展于英国。最初的有书面记载的
人寿保险单出现在１５世纪末期的伦敦。在英国，被称为互助会的组织逐渐承担了行业协
会的功能，包括向互助会成员提供保险。工人们为互助会提供资金。如果工人们生病或

死亡，互助会会将资金分配给他们或他们的家庭。然而，由于管理不善，许多互助会纷纷

破产。英国政府颁布《１７９３年互助会法案》作为对策，此法案对互助会的操作行为进行
管理。

仍是在英国，１７世纪早期，出海的商人开始共同承担他们以海运运输的货物所可能
造成损失的风险。航海家和愿意资助他们探险的人们有时会在伦敦的一个叫劳埃德的酒

吧非正式地会面，制定保险安排。劳埃德酒吧后来发展成为保险中介的正式协会，被称为

“伦敦劳埃德”。那些在劳埃德商讨的保险安排成为现代海运保险的先驱。

由于商业的不断发展加速了新的城市中心的形成，主要在欧洲和北美，新的风险也凸

显出来。新形式的保险也随之发展来应对这些风险。１６６６年，大火在伦敦肆虐长达五
天，城市的百分之八十五毁于一旦。第二年，一位地产发展商开始承诺如果他售出的房屋

被烧毁，他会负责重建。这一想法受到了广泛欢迎，很快就发展成为英国最初的火灾保险

业务。短时间内就成立了许多公司来提供火灾保险，成为财产保险中最被广为提供的保
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险形式之一。

Ｂ　在美国

Ｂ１　兴起及发展
在１７世纪的北美殖民地保险也发展了起来。１７３０年，本杰明·富兰克林帮助成立

宾西法尼亚共担火灾损失保险公司。这家公司向宾西法尼亚的市民收取一定的金额，这

些资金成为投资基金。基金的利息用来偿付针对火灾损失的索赔，并向这些市民支付

股息。

宾西法尼亚长老会牧师基金是一个成立于１７５９年且延续至今的教堂组织，是美国第
一家提供人寿保险援助的机构。其提供的保险范围仅供其成员而不是面向大众。

保险业在美国殖民地逐渐成长，许多保险公司开始出售海运保险。但是英国的保险

商通过提供更大的保险范围和较低的费率在１７世纪抢占了许多海运保险业务。１７９２年
一群美国保险商人拿出６０万美金成立了北美保险公司，出售富有竞争力的海运保险。这
家公司出售的人寿保险单，是美国第一次公开出售此类保险。但是１９世纪初人们对于人
寿保险的低需求使这项业务始终是一项边缘业务。１８世纪直到１９世纪的美国海运保险
以及海上贸易一直由英国掌控。

在美国工业革命期间，许多公司成立，出售人寿保险和养老保险。许多与保单持有人

共同分享利益的共同保险公司也发展了起来。另外，一些人寿保险公司开始第一次根据

人们的年龄和健康状况收取不同的保险费。

Ｂ２　早期管理措施
美国保险业新规范于１８世纪中叶开始实施。直到那时，如果人们无法继续支付人寿

保险费，他们会失去一切原来缴纳过的钱。许多经济上出现危机的人会以低价拍卖他们

的保单。购买这些没收了的保单的人继续支付保险费，以在原来的保单持有人去世之后

收取保费。

数学家和废除主义者艾立祖·赖特厌恶这种拍卖和收取别人保险费的做法。赖特游

说麻萨诸塞州立法部门推介一种不会没收的保单来结束这种做法，１８６１年这一立法建议
被采纳。赖特还为保险公司制定了数学公式，以计算保险公司需要多少储备金来满足他

们的赔付义务。根据这些公式，新的麻萨诸塞州法律要求保险公司保留充足的储备金。

１８６９年美国最高法院裁定州保险法规的合宪性，大部分州政府很快设立了保险部门
以监督保险公司的经营。

内战之后，购买人寿保险的人数及人寿保险公司收取的保险费都急剧上涨。这些改

变导致了保险行业欺诈行为的泛滥。１９０６年纽约州立法院首创保险法规范保险业行为。
这部法规成为所有州规范人寿保险的效仿对象。

８２
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在１８世纪早期，火灾保险公司在几场大火中丢掉生意，因此他们消减保险费率来吸引
客户。然而，当火灾发生，许多保险商无力支付赔付款。直到１８世纪中叶，许多火灾保险公
司开始联合起来制定标准的火灾保险费率，以预防保险公司无法履行合同。在著名的１８７１
芝加哥大火之后，保险公司进一步调整他们的经营使其能够应对大的灾难。大多火灾保险

公司都成功地对１９０６年加利福尼亚州旧金山的大地震造成的火灾损失进行赔付。
Ｂ３　扩张及多样化
１９世纪末期和２０世纪早期的发展使美国及许多其他工业国家的新保险种类激增。

医药进步，以及家庭成员由于去遥远的地方工作，家庭成员散落各地造成的家庭提供照顾

的减少使健康保险迅速发展了起来。另外，工伤事件的不断发生使许多政府在１９世纪早
期就通过了最初的工人赔偿法。美国政府在１９０８年正式启动了工人赔偿法。美国国会
在１９３５年通过了社会保障立法。

交通方式的新趋势也给新的保险种类带来了需求。１８９７年美国售出了第一份机动
车保险，直到１９世纪２０年代机动车的大量生产为机动车保险创造了更大的需求。在接
下来的十年中，货物运送及乘客交通方式的新发展———包括电气铁路、州际汽车货运及飞

机———催生了意外、失窃及运输保险新形式的发展。

１９４４年，美国最高法院裁定，由于许多种类的保险呈现州际商业模式，联邦政府应该
有权管理保险业。但是一年后美国国会拒绝授予此项权力，并通过法律重申各州管理保

险业的权力。

联邦政府确实控制了国家银行系统的保险。１９３３年国会通过《联邦储备法》，要求银
行必须以现金形式保留其存款的一部分应对紧急挤兑。法案还成立了联邦存款保险公

司，这一政府机构承诺对任何人的存款进行保险，以应对潜在的银行破产。

１９世纪５０年代以前，保险法已经要求保险商仅能提供一种保险，比如财产或责任保
险。从１９世纪５０年代开始，保险商可以提供一揽子保险单，包含不同种类的保险，例如
包括财产和责任险在内的房主保险。１９６５年国会将医疗保险加入社会保障体系。

Ｃ　当今保险业务

自２０世纪７０年代以来，保险业务发展显著，经历着巨大的变化。由于放松对金融服
务业务的管制—业务包括保险、银行和证券交易—这些曾经各具特色的业务的功能，产品

和服务已经融为一体。例如，美国加利福尼亚州居民１９８８年投票允许银行在本州销售保
险。不久加拿大银行也可能允许销售保险。

通讯技术的发展也允许传统意义上不同的金融业务保持与其他业务同步发展的态

势，一起竞争吸引同一批消费者。当今，有些保险公司提供储蓄存款和抵押贷款业务。在

美国，寿险公司现在除了常规的寿险业务，更多的是销售养老金方案和其他理财服务。
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保险单及其业务周期

练 习 答 案

ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｃ　２．Ｄ　３．Ｄ　４．Ｂ　５．Ｃ

ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｔ　２．Ｆ　３．Ｆ　４．Ｔ　５．Ｆ　６．Ｔ

ＲｅａｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｘｔａｎｄｃｈｏｏｓｅｔｈｅｂｅｓｔｓｅｎｔｅｎｃｅｓｆｏｒＡｔｏ
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ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｐａｓｓａｇｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ．
１．首先，理赔代表要确认在发生损失时索赔者实际上已从公司购买保
险单并且支付的保险费能够包含该时间段。例如，如果保险客户未

进行支付，导致保险单过期，则保险公司不会对保险单过期后的索

赔进行支付。

２．理赔代表还会确认保险单中达成的条款适用于特定索赔，包括导致
损失的特别事件。例如对人们的房屋进行保险的标准保险单一般

涵盖如闪电、风暴等自然事件造成的损失。然而，它们不包括洪水

或地震造成的损失。最后，谨慎的理赔程序可确保索赔者的保险团

体其他成员尽可能少的支付保险费又可以充分支付正当索赔。

ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｉｎｔｏＥｎｇｌｉｓｈ．
１．Ｓｏｍｅｏｆｔｈｅｍｏｓｔｉｍｐｏｒｔａｎｔｏｆｔｈｅｓｅｃｒｉｔｅｒｉａｉｎｃｌｕｄｅ：（１）ｔｈｅｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｓｔａｂｉｌｉｔｙｏｆｔｈｅｉｎｓｕｒａｎｃｅｃｏｍｐａｎｙ；（２）ｔｈｅｐｒｉｃｅｏｆｐｏｌｉｃｉｅｓ；（３）ｄｅｔａｉｌｓ
ｏｆｃｏｖｅｒａｇｅａｎｄｓｅｒｖｉｃｅ．

２．Ｏｎｌｙａｆｉｎａｎｃｉａｌｌｙｓｏｕｎｄｃｏｍｐａｎｙｃａｎｆｕｌｆｉｌｌｉｔｓｐｒｏｍｉｓｅｔｏｐａｙｉｎａｌｌ
ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ．

３．Ｐｏｌｉｃｙｐｒｉｃｅｓｖａｒｙｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙａｍｏｎｇｃｏｍｐａｎｉｅｓ，ｂｕｔｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ
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课 文 译 文

保险单为被保险一方（也被称为被保险人或投保人）在一个特定的时间段内提供保

险业务，这被叫做保险期。当投保人在选择一种保险单时，他必须根据保险范围决定购买

哪种保险。也就是说投保人必须决定保单开始发挥赔偿效力的最低美元损失额度（即免

赔额）和最高美元损失额度（即保单最高限额）。这两者都会影响购买保险的费用，购买
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保险的费用（即保费）需要投保人定期性、重复性地进行支付。

Ａ　保险期限

保险期限通常为六个月到多年。保险期限到期时，保险双方可按其意愿更新合同。

只有永久寿险无法确定期限。这些保险也可称作普通寿险或终身寿险，保险公司负责向

被保险人的一生提供保险。

Ｂ　保单限额

保险单还规定了保单限额，也就是保险公司可以给付的最高数额。大多数种类的保

险将限额以金额形式写在合同中。例如，一张机动车保单包含一万美元的碰撞保险，保险

公司将为事故引起的损失最高赔付一万美元。财产保险的保险限额不可超过财产的价

值，这一限额可是固定数额，或基于例如替代该财产的成本所需的数额。

Ｃ　免赔额

保单中通常包括在发生损失时，被保险人必须支付的一部分损失额度。这一部分费

用被称作保单的免赔额。免赔额是不受保险公司保护的保单持有人同意支付的那部分

损失。

例如，选择一份５００美元免赔额的机动车保险等于一份同意在发生车祸时支付最高
５００美元。根据这种协议，保险公司将会支付超过５００美元之外的损失。因此，如果某人
持有这样一份保单，发生车祸并需要１０００美元来修理，保险公司将支付５００美元的修
理费。

根据不同的免赔额水平，保单的保险费也有所不同。例如，５００美元免赔额的保单比
２５０美元的保单便宜，因为免赔额越低，保险公司需要赔付的越多。

Ｄ　保险费

保险公司将每单位保险项目的比率乘以购买的保险总额制定保单的保险费。例如，

假设条款为３５岁男性人寿保险每年１０００美元保险保险费率为１．１０美元。基于此，一
个３５岁的父亲想要投保５０万美元的保险，在其死亡后可以保障他的家庭，每年需要缴纳
５５０美元保险费。大部分人一年支付一次或两次保险费。其他人选择从银行账户每月自
动付给他们的保险公司。

保险精算师专门确定保险率，运用客户无法得到的信息来计算比率。计算比率时，他

们首先基于上一年的统计数据估算出下一年的损失。接下来他们计算初要为这些损失支

付多少钱。那时他们用在保险范围内的人数除以这个钱数。
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例如，试想１０００人面临风险，他们每个人只购买一辆２５０００美元的汽车。运用过
去损失的统计数据，保险公司预计每千辆汽车中有１０辆将在第二年的事故中毁坏，６５辆
损伤。保险公司估计用于赔付这７５辆车的损伤及毁坏的数额总计４５万美元。如果公司
那一年从这１０００名车主身上每人收取４５０美元，保险公司应该就可以获得其需要用于
赔付１０００位车主遭受损失的那７５位的资金了。

在这个例子中，每位车主实际上不得不支出超过４５０美元的保险费，以维持保险公司
运作的部分成本、为公司留存一定的利润并为公司在估算中出现的误差留出余地。另外，

其他９２５位购买保险人要不发生事故也无索赔。他们的保险费将用于支付发生事故的
７５个人的损失。但是由于这１０００位车主中没人知道他们是否会发生事故，他们每个人
都同意支付保险费，机关这笔保险费可能用于支付某个人的损失中的一部分。

尽管这个计算保险费的例子看起来相当简单，现实生活的实例远远要复杂得多。例

如，不同的车维修费用不同，车主行驶距离不同，驾驶习惯不同。每起事故造成结果和损

失也千差万别。另外，尤其是机动车保单包含的不仅仅是对驾驶者对其自己车辆的损伤

的保险。例如，美国法律规定，驾驶者通常必须为他们对其他车辆造成的损伤、对其他驾

驶者的医疗及事故中受伤乘客的医疗进行保险。将所有这些因素考虑进去，确定保险率

就变得相当复杂。保险精算师也能用统计计算和计算机程序来进行这些计算。

保单是具有约束力的绑定的法律合同，其具有非常特定的条款、条件以及保险公司和

投保人双方所作出的承诺。保单必须详细地列明保单所涵盖和不涵盖的范围。保单的业

务周期可以用一下几个部分进行说明。接下来我们通过一份典型的房屋保险产品来看一

下保单起作用的过程。

申请　顾客首先联系一家保险中介或保险公司，直接咨询可购买的保险产品的种类
和购买此保险产品一段特定时期的费用（如对一座新房进行投保）。顾客填完申请表应

将申请表交给保险公司（即承保人）。

承保　在承保的过程中，保险公司会决定进行承保的客户和为客户提供的保险范围
和额度。保险公司会衡量保险中介（如果有保险中介）的推荐、所需要的保险的额度和范

围、投保人的损失和保险历史、以及其他几个客观的、进行保险计算后得出的要素。

发行保单　保单会被送至投保人（即“被保险人”）手中。保单包括以下几个部分：一
份“保险声明”（内容涉及投保人的重要信息、曝光和提供的保险范围和额度）；一份保险

协议（即保险公司对投保人损失进行赔偿的承诺）；修正（“排除的理赔责任”即保险公司

对某些特定的财产和在某些特定情形下不会进行理赔，并且“条件”会详细说明对投保人

和保险公司的各项要求来确保损失的理赔”；背书。投保人有责任仔细阅读保单，并且确

定保险额度和范围是出自于自己的要求。同时，投保人也需要缴纳保险费。

索赔　幸运的是，大多数的投保人并没有遭遇导致他们在保单涵盖的范围内递交索

８７



　 　　　ＣｈａｐｔｅｒＳｅｖｅｎｔｅｅｎ　ＩｎｓｕｒａｎｃｅＰｏｌｉｃｙＡｎｄＩｔｓＬｉｆｅｓｐａｎ

金
融
专
业
英
语
阅
读

函
电
写
作
︵
第
三
版
︶
辅
导
用
书

赔请求的损失。一旦投保人递交索赔请求，如何进行索赔依赖于所遭受损失的种类。

财产索赔 在发生损失时，投保人向他们的保险中介或者保险公司的理赔部报告损失

并且提出索赔。索赔代表（即“理赔师”）将会调查损失，包括核实某一特定风险的理赔范

围和额度；他们也将确定保险单是否有效，并且着手准备赔偿预估。

责任索赔 如果第三方提出要求宣称投保人对自身损失或者申索人的损失富有责任

（例如，投保人的客人在投保人家里摔下楼梯，造成背部伤害），保险公司的理赔代表将会

评估此要求，核实保单涵盖的范围和额度，调查投保人、申索人和申索人的医师来决定伤

害的程度和事故责任。

责任索赔成本大致可分成两类：

１）特殊损害赔偿，包括由于损失造成的申索人的实际花费和损失的工资；２）一般损
害赔偿，包括对申索人身心造成的损害的赔偿（通常被称为非经济损害）。

理赔代表或者保险理算员有责任为受害方（第一方或第三方）提供公平的解决措施，

但是赔偿金额不能超过保单的最高美元限额。一旦申索人和保险公司对损失金额达成一

致，保险公司应按照赔偿金额进行赔偿（低于第一方索赔的免赔额）。如果双方就理赔没

有达成一致，应诉诸仲裁机构进行仲裁、调停，或者诉诸法庭进行裁决。

续保　大多数保单（尤其是个人保险）的业务周期是六个月或者十二个月，并且在保
险期即将结束时进行续保。但是投保人和保险公司也有权利在保单有效期内取消保单或

者不对保单进行续保。投保人可以选择在保单有效期内取消保单，也可以在保单有效期

结束时转投到另一家保险公司（即非续保）。如果投保人在上一个保险期的索赔申请次

数已经超过了保险公司的承受范围，保险公司有权决定不为投保人的保单提供续保业务，

并且在无法支付保险费和其他特定的情况发生时，有权在保单有效期内取消保单。国家

法律对保险公司取消保单和不为保单提供续保业务的权利设有限制条款。在以上两种情

形发生时，保险公司必须提前通知投保人。
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第一章

银行信函的组成和格式

第一节　银行信函的组成
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ｐｌｅａｓｅｄｔｏ．．．

９．Ｗｅｒｅｇｒｅｔｔｏｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔ．．．
１０．Ａｓｒｅｑｕｅｓｔｅｄｉｎｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒｄａｔｅｄ．．．，ｗｅ．．．
１１．就……日贵行来函之事，现答复如下。
１２．我行希望确认贵行关于……的要求。
１３．我方很高兴地通知贵行，以你方为受益人的信用证已经开立。
１４．请惠告我方有关我行汇款事宜。
１５．我方很高兴提议与贵行达成代理关系协议。
１６．我方所提及的是你方以 ×××为受益人、金额为 ×××美金、
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编号为×××的信用证。

ＩＩＩ．Ｐｌｅａｓｅｔｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｃｌｏｓｉｎｇｓｅｎｔｅｎｃｅｓｏｆｂａｎｋ
ｌｅｔｔｅｒｓ．
１．Ｗｅａｒｅｌｏｏｋｉｎｇｆｏｒｗａｒｄｔｏｙｏｕｒｅａｒｌｙｒｅｐｌｙ．
２．Ｗｅｗｏｕｌｄａｐｐｒｅｃｉａｔｅｉｔｉｆｙｏｕｃｏｕｌｄｒｅｐｌｙａｔａｎｅａｒｌｙｄａｔｅ．
３．Ｐｌｅａｓｅｃａｂｌｅｙｏｕｒｄｅｃｉｓｉｏｎ．
４．Ｐｌｅａｓｅｃａｂｌｅｙｏｕｒｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ．
５．Ｔｈａｎｋｙｏｕｉｎａｄｖａｎｃｅｆｏｒｙｏｕｒｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎｉｎｔｈｉｓｍａｔｔｅｒ．
６．Ｗｅｄｅｅｐｌｙｒｅｇｒｅｔｆｏｒｔｈｅｔｒｏｕｂｌｅｓｃａｕｓｅｄｔｏｙｏｕ．
７．Ｗｅｒｅｇｒｅｔｆｏｒｔｈｅｉｎｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅｓａｒｉｓｉｎｇｆｒｏｍｔｈｉｓｍａｔｔｅｒ．
８．Ｗｅｇｕａｒａｎｔｅｅｏｕｒｓｅｒｖｉｃｅｔｏｙｏｕａｔａｎｙｔｉｍｅ．
９．Ｗｅａｒｅｇｒａｔｅｆｕｌｔｏｙｏｕｆｏｒｙｏｕｒｓｕｐｐｏｒｔｉｎｔｈｉｓｍａｔｔｅｒ．
１０．Ｏｕｒｓｅｒｖｉｃｅｉｓａｖａｉｌａｂｌｅｔｏｙｏｕａｔａｎｙｔｉｍｅ．
１１．我方期待你方答复。
１２．如你方需要获得进一步消息，请联系我方。
１３．我行以极大的兴趣期待与贵行建立往来行业务。
１４．我方期待你方进一步指示。
１５．如能收到你方控件文件以完成我方的协议，我方将不胜
感激。

１６．请调查此事并尽早告知我方。

Ｖ．Ｃｌｏｚｅ
ｔｙｐｅｄ，ｒｉｇｈｔｈａｎｄ， ｈｏｕｓｅ， Ｒｅｇａｒｄｉｎｇ， ｆｕｌｌ， ｒｅｐｌａｃｅｄ， ｓｐｅｌｌｅｄ，
ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ，ａｐｔ，ｃａｒｄｉｎａｌｓ

第二节　银行信函的格式

ＩＩ．Ｃｌｏｚｅ
ｐｏｔｅｎｔｉａｌ，ｍａｘｉｍｉｚｅ，ｅｘｐｏｓｕｒｅ，ｐｏｒｔｆｏｌｉｏ，ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ，ｂａｌａｎｃｅ，
ｉｎｔｅｒｂａｎｋ，ｅｘｔｅｎｓｉｏｎ
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ＩＩＩ．ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｂ　２．Ｃ　３．Ｄ　４．Ａ　５．Ｂ　６．Ｂ　７．Ａ　８．Ｃ　９．Ｂ　
１０．Ａ

ＩＶ．ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｔ　２．Ｆ　３．Ｔ　４．Ｔ　５．Ｆ　６．Ｔ　７．Ｆ　８．Ｔ　９．Ｆ
１０．Ｆ
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第二章

银行信函的语言和篇章

第一节　银行信函的写作原则

Ｉ．Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ
１．Ｗｅａｖａｉｌｏｕｒｓｅｌｖｅｓｏｆｔｈｉｓｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙｔｏｓｔａｔｅｔｈａｔｗｅａｒｅａｌｗａｙｓ
ｒｅａｄｙｔｏｏｆｆｅｒｙｏｕｏｕｒｂｅｓｔｓｅｒｖｉｃｅ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：ｔａｋｅ

２．Ｗｉｌｌｙｏｕｂｅｇｏｏｄｅｎｏｕｇｈｔｏｓｕｐｐｌｙｕｓｗｉｔｈｔｈｅｓｐｅｃｉｍｅｎｓｉｇｎａｔｕｒｅ
ｏｎｔｈｅＬ／Ｃ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：Ｐｌｅａｓｅ

３．ＩｎｒｅｓｐｏｎｓｅｔｏｙｏｕｒｅｓｔｅｅｍｅｄｌｅｔｔｅｒｄａｔｅｄＤｅｃｅｍｂｅｒ２７，２００５，ｗｅ
ｗｉｓｈｔｏｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔｗｅｈａｖｅｒｅｃｅｉｖｅｄｆｒｏｍｔｈｅＡＢＣＢａｎｋｔｈｅ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｙｏｕｒｅｑｕｉｒｅ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：省略ｅｓｔｅｅｍｅｄ

４．Ｗｅａｒｅｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄｉｎｔｈｅｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｏｎｔｈａｔｃｏｍｐａｎｙｄｕｅｔｏｔｈｅ
ｆａｃｔｔｈａｔｔｈｅｉｒｃｈｉｅｆｌｉｎｅｉｓｉｎｔｈｅｉｍｐｏｒｔａｎｄｅｘｐｏｒｔｏｆｍａｃｈｉｎｅｔｏｏｌｓ
ａｎｄｅｌｅｃｔｒｉｃｇｏｏｄｓ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：ｂｅｃａｕｓｅ

５．Ｐｌｅａｓｅｃｏｎｆｉｒｍｙｏｕｒａｇｒｅｅｍｅｎｔｔｏｕｓｂｙｒｅｔｕｒｎｔｅｓｔｅｄｔｅｌｅｘａｔｙｏｕｒ
ｅａｒｌｉｅｓｔｐｏｓｓｉｂｌｅｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：ｓｏｏｎ
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６．Ａｔｔｈｅｒｅｑｕｅｓｔｏｆｔｈｅａｂｏｖｅｂａｎｋ，ｗｅｅｎｃｌｏｓｅｏｕｒｃｕｓｔｏｍｅｒｓＤｒａｆｔ
Ｎｏ．×××ｉｎｔｈｅａｍｏｕｎｔｏｆＵＳ＄×××．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：ｆｏｒ

７．Ｉｎｔｈｅｅｖｅｎｔｔｈａｔａｎｙｅｒｒｏｒｏｃｃｕｒｓ，ｐｌｅａｓｅｉｎｆｏｒｍｕｓ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：Ｉｆ

８．Ｗｅａｒｅｍｏｒｅｔｈａｎｈａｐｐｙｔｏｎｏｔｅｔｈａｔｔｈｅｖｏｌｕｍｅｏｆｂｕｓｉｎｅｓｓ
ｂｅｔｗｅｅｎｙｏｕｒｂａｎｋａｎｄｏｕｒｂａｎｋｈａｓｂｅｅｎｉｍｐｒｏｖｉｎｇｉｎｒｅｃｅｎｔ
ｙｅａｒｓ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：ｐｌｅａｓｅｄ

９．Ｉｎｖｉｅｗｏｆｔｈｅｆａｃｔｔｈａｔｔｈｅｔｒａｄｅｂｅｔｗｅｅｎｏｕｒｔｗｏｃｏｕｎｔｒｉｅｓｉｓ
ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｉｎｇｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔａｔｐｒｅｓｅｎｔ，ｗｅａｒｅｔｈｉｎｋｉｎｇｏｆ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇａｇｅｎｃｙａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：Ｂｅｃａｕｓｅ

１０．Ｉｎｔｈｅｅｖｅｎｔｏｆｙｏｕｒｂｅｉｎｇａｂｌｅｔｏｆｕｒｎｉｓｈｕｓｗｉｔｈｍｏｒｅｄｅｔａｉｌｅｄ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｉｎｔｈｉｓｒｅｓｐｅｃｔ，ｐｌｅａｓｅａｄｖｉｓｅｕｓｔｏｔｈａｔｅｆｆｅｃｔａｓ
ｓｐｅｃｉａｌｌｙａｓｐｏｓｓｉｂｌｅ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：Ｉｆｙｏｕｃａｎ

１１．ＴｈｅｅｓｔｉｍａｔｅｄｌｏｓｓｅｓａｒｅｉｎｔｈｅｎｅｉｇｈｂｏｒｈｏｏｄｏｆＵＳ＄２２３７．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：ａｂｏｕｔ

１２．ＰｌｅａｓｅａｍｅｎｄＬ／ＣＮｏ．７５０ａｓｆｏｌｌｏｗｓ：
ａ．Ａｍｏｕｎｔｔｏｂｅｉｎｃｒｅａｓｅｄｕｐｔｏ＄３５４２．００
ｂ．Ｖａｌｉｄｉｔｙｔｏｂｅｅｘｔｅｎｄｅｄｔｏｔｈｅｄａｙａｆｔｅｒｔｏｍｏｒｒｏｗ
ｃ．Ｔｈｅｗｏｒｄｓ“ＴｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔＮｏｔＡｌｌｏｗｅｄ”ａｒｅｔｏｂｅｄｅｌｅｔｅｄ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ
１）价格单位是ＵＳ＄ｏｒＨＫ＄ｏｒｏｔｈｅｒ＄？
２）Ｔｈｅｅｘａｃｔｄａｔｅｈａｓｔｏｂｅｉｎｄｉｃａｔｅｄ．

１３．Ｙｏｕｒｏｆｆｅｒｗｉｌｌｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙｎｏｔｂｅａｃｃｅｐｔｅｄ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
Ｗｅａｒｅｓｏｒｒｙｔｏｆｉｎｄｙｏｕｒｏｆｆｅｒｕｎａｃｃｅｐｔａｂｌｅ．

１４．Ｗｅｄｏｎｏｔｂｅｌｉｅｖｅｔｈａｔｙｏｕｗｉｌｌｈａｖｅｃａｕｓｅｆｏｒｄｉｓｓａｔｉｓｆａｃｔｉｏｎ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
Ｗｅｆｅｅｌｓｕｒｅｔｈａｔｙｏｕｗｉｌｌｂｅｅｎｔｉｒｅｌｙｓａｔｉｓｆｉｅｄ．

１５．Ａｌｌｏｆｆｅｒｓｂｙｔｅｌｅｇｒａｍａｒｅｏｐｅｎｆｏｒｆｏｕｒｄａｙｓ．
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Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
Ａｌｌｏｆｆｅｒｓｂｙｔｅｌｅｇｒａｍａｒｅｏｐｅｎｆｏｒｆｏｕｒｄａｙｓａｆｔｅｒｔｈｅｄａｔｅｏｆ
ｄｉｓｐａｔｃｈ．

１６．Ｙｏｕａｒｅｅｘｐｅｃｔｅｄｔｏｅｎｄｏｒｓｅｏｎｔｈｅｂａｃｋｏｆｔｈｉｓｃｈｅｃｋ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
Ｙｏｕａｒｅｅｘｐｅｃｔｅｄｔｏｅｎｄｏｒｓｅｔｈｉｓｃｈｅｃｋ．

１７．Ｉｎｃｏｍｐｌｉａｎｃｅｗｉｔｈｙｏｕｒｒｅｑｕｅｓｔ，ｗｅａｒｅｓｅｎｄｉｎｇｙｏｕｔｈｅｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｒｅｇａｒｄｉｎｇｔｈｅｃｒｅｄｉｔｓｔａｎｄｉｎｇｏｆＡＢＣＢａｎｋ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
Ａｓｒｅｑｕｅｓｔｅｄｂｙｙｏｕ，ｗｅａｒｅｓｅｎｄｉｎｇｙｏｕｔｈｅｍａｔｅｒｉａｌｓｒｅｇａｒｄｉｎｇ
ｔｈｅｃｒｅｄｉｔｓｔａｎｄｉｎｇｏｆＡＢＣＢａｎｋ．

１８．ＴｈｅＧｌｏｂａｌＴｒａｄｉｎｇＣｏｍｐａｎｙｐｌａｃｅｓＵ．Ｓ．＄３２３０００ｏｒｍｏｒｅ
ｗｏｒｔｈｏｆｂｕｓｉｎｅｓｓｗｉｔｈｕｓｅｖｅｒｙｙｅａｒ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
“ｏｒｍｏｒｅ”ｉｓｎｏｔｅｘａｃｔ．

１９．Ｗｅｈａｖｅｒｅｃｅｉｖｅｄｙｏｕｒｃｈｅｃｋ，ｗｈｉｃｈｈａｓｂｅｅｎｐｌａｃｅｄｔｏｙｏｕｒ
ｃｒｅｄｉｔ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
ＷｅｈａｖｅｒｅｃｅｉｖｅｄｗｉｔｈｔｈａｎｋｓｙｏｕｒｃｈｅｃｋＮｏ．×××ｆｏｒＵＳ＄×
××ｉｎｐａｙｍｅｎｔｏｆ×××．Ｔｈｅａｍｏｕｎｔｈａｓｂｅｅｎｐｌａｃｅｄｔｏｙｏｕｒ
ｃｒｅｄｉｔ．

２０．Ｗｅｈａｖｅｆｏｒａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｍｅｎｔｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒｏｆｔｈｅ２ｎｄＮｏｖｅｍｂｅｒ，
２００５，ｅｎｃｌｏｓｉｎｇｄｏｃｕｍｅｎｔｓｉｎｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｗｉｔｈａｃｌａｉｍｕｎｄｅｒｔｈｅ
ａｂｏｖｅｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ．
Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ：
Ｗｅａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｒｅｃｅｉｐｔｏｆｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒ．．．，ｅｎｃｌｏｓｉｎｇｄｏｃｕｍｅｎｔｓ
ｒｅｇａｒｄｉｎｇａｃｌａｉｍｕｎｄｅｒｔｈｅａｂｏｖｅｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ．

ＩＩ．Ｃｌｏｚｅ
１．ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ　　２．ｐａｐｅｒ－ｂａｓｅｄ　　３．ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ
４．ｔｅｘｔ ５．ｋｅｙｅｄ ６．ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
７．ｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇ ８．ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ９．ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ　　１０．ｔｏｎｅ
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ＩＩＩ．ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｔ　２．Ｆ　３．Ｔ　４．Ｆ　５．Ｔ

ＩＶ．ＩｍｐｒｏｖｉｎｇＬｅｔｔｅｒｓ
ＢａｎｋＬｅｔｔｅｒＡ：
Ｃｏｒｒｅｃｔｅｄｖｅｒｓｉｏｎ：

Ｏｕｒ．．．．
ＷｅｈａｖｅｒｅｃｅｉｖｅｄｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄＳｃｈｅｄｕｌｅａｎｄｒｅｇｒｅｔｔｏｉｎｆｏｒｍ

ｙｏｕｔｈａｔｗｅａｒｅｕｎａｂｌｅｔｏｍａｋｅｐａｙｍｅｎｔｏｗｉｎｇｔｏｔｈｅｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｉｅｓ
ａｓｍｅｎｔｉｏｎｅｄｉｎｙｏｕｒＳｃｈｅｄｕｌｅ．

Ｔｈｅｍａｔｔｅｒｈａｓｂｅｅｎｒｅｆｅｒｒｅｄｔｏｏｕｒｐｒｉｎｃｉｐａｌｓａｎｄｗｅａｒｅｔｏｌｄ
ｔｈａｔｔｈｅｓｅｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｉｅｓａｒｅａｌｓｏｎｏｔａｃｃｅｐｔａｂｌｅｔｏｔｈｅｍ．Ｈｏｗｅｖｅｒ，
ｔｈｅｙａｒｅｐｒｅｐａｒｅｄｔｏｅｆｆｅｃｔｐａｙｍｅｎｔｕｎｄｅｒｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ：
１）５％ ｐｅｎａｌｔｙｆｏｒｌａｔｅｓｈｉｐｍｅｎｔｉｓｔｏｂｅｄｅｄｕｃｔｅｄｆｒｏｍｉｎｖｏｉｃｅ

ａｍｏｕｎｔａｓｐｅｒｏｕｒａｍｅｎｄｍｅｎｔｄａｔｅｄ．．．
２）Ｂｅｎｅｆｉｃｉａｒｉｅｓｐｒｅｓｅｎｔｔｈｅｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓｑｕａｌｉｔｙａｎｄｑｕａｎｔｉｔｙ

ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ．
Ｗｅｌｏｏｋｆｏｒｗａｒｄｔｏｙｏｕｒｅａｒｌｙｒｅｐｌｙ．

ＢａｎｋＬｅｔｔｅｒＢ
Ｃｏｒｒｅｃｔｅｄｖｅｒｓｉｏｎ：

Ｗｅｔｈａｎｋｙｏｕｆｏｒｙｏｕｒａｄｖｉｃｅｄａｔｅｄ．．．ｔｈａｔｙｏｕｈａｖｅｐａｉｄｔｈｅ
ｐｒｏｃｅｅｄｓｏｆ．．．ｔｏｏｕｒＬｏｎｄｏｎＯｆｆｉｃｅｆｏｒｏｕｒａｃｃｏｕｎｔｗｉｔｈｔｈｅ
ｄｅｄｕｃｔｉｏｎｏｆｙｏｕｒｃｈａｒｇｅｓｏｆ．．．

Ｉｎｔｈｉｓｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ，ｗｅａｒｅ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ａｄｖｉｓｅｄｂｙｔｈｅｄｒａｗｅｒｓ，．．．
ｔｈａｔｉｎｔｈｅｉｒｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓｗｉｔｈｃｕｓｔｏｍｅｒｓａｂｒｏａｄ，ａｌｌｂａｎｋｉｎｇｃｈａｒｇｅｓ
ｉｎｃｕｒｒｅｄｉｎｆｏｒｅｉｇｎｃｏｕｎｔｒｉｅｓａｒｅｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙｂｏｒｎｅｂｙｂｕｙｅｒｓ．Ｉｎｔｈｅ
ｐｒｅｓｅｎｔｃａｓｅ，ｔｈｅｙｈａｖｅｗｒｉｔｔｅｎｔｏｔｈｅｄｒａｗｅｅｓｔｏｔｈｉｓｅｆｆｅｃｔａｓｋｉｎｇ
ｔｈｅｍｔｏｐａｙｔｈｅｃｈａｒｇｅｓｉｎｑｕｅｓｔｉｏｎ．

Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ，ｙｏｕｒａｒｅｒｅｑｕｅｓｔｅｄｔｏｃｏｌｌｅｃｔｔｈｅｍｆｒｏｍｙｏｕｒｃｌｉｅｎｔｓ
ａｎｄｒｅｆｕｎｄｔｈｅａｍｏｕｎｔｔｏｕｓｔｈｒｏｕｇｈＬｏｎｄｏｎＯｆｆｉｃｅｃｒｅｄｉｔｉｎｇｏｕｒ
ａｃｃｏｕｎｔｗｉｔｈｔｈｅｍｕｎｄｅｒａｄｖｉｃｅｔｏｕｓ．
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Ｖ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
ＢａｎｋＬｅｔｔｅｒ１
ＤｅａｒＳｉｒ，
ＹｏｕｒＡｃｃｏｕｎｔＮｏ．××××

Ｗｅｒｅｇｒｅｔｔｏｆｉｎｄｔｈａｔｙｏｕｒａｂｏｖｅａｃｃｏｕｎｔｈａｓｂｅｅｎｏｖｅｒｄｒａｗｎｆｏｒ
ａｎｕｍｂｅｒｏｆｏｃｃａｓｉｏｎｓ．Ｔｈｅａｍｏｕｎｔｏｖｅｒｄｒａｗｎａｔｃｌｏｓｅｏｆｂｕｓｉｎｅｓｓ
ｙｅｓｔｅｒｄａｙｗａｓＵＳＤ７８．５６．Ｐｌｅａｓｅｍａｋｅａｄｅｐｏｓｉｔｗｉｔｈｉｎｔｈｒｅｅｂｕｓｉｎｅｓｓ
ｄａｙｓｔｏｂｒｉｎｇｙｏｕｒａｃｃｏｕｎｔｂａｃｋｔｏａｐｏｓｉｔｉｖｅｂａｌａｎｃｅ．

Ａｓｃｕｓｔｏｍｅｒｓａｒｅ ｏｎｌｙ ａｌｌｏｗｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｔｈｅｉｒａｃｃｏｕｎｔｓ
ｏｖｅｒｄｒａｗｎｂｙｐｒｅｖｉｏｕｓａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔａｎｄｗｅｈａｖｅｎｏｔｉｃｅｄｔｈａｔｙｏｕｒ
ａｃｃｏｕｎｔｈａｓｒｅｃｅｎｔｌｙｂｅｅｎｒｕｎｎｉｎｇｏｎａｖｅｒｙｓｍａｌｌｂａｌａｎｃｅ，ｙｏｕａｒｅ
ａｄｖｉｓｅｄｔｏｃａｌｌｔｏｄｉｓｃｕｓｓｔｈｉｓｍａｔｔｅｒｆｏｒａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｏｆｏｖｅｒｄｒａｆｔ
ｆａｃｉｌｉｔｉｅｓ．

Ｙｏｕｒｓｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ，

ＢａｎｋＬｅｔｔｅｒ２
ＤｅａｒＳｉｒ，

ＡｇｅｎｃｙＲｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ
ＩｎｌｉｇｈｔｏｆｔｈｅｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｔｒａｄｅｅｘｃｈａｎｇｅｓｂｅｔｗｅｅｎＣｈｉｎａａｎｄ

ｙｏｕｒｃｏｕｎｔｒｙ，ｗｅｄｅｓｉｒｅｔｏｓｅｔｕｐｄｉｒｅｃｔａｇｅｎｃｙｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｗｉｔｈｙｏｕｒ
ｂａｎｋ．

Ａｓｗｅｈａｖｅｎｏｔｉｃｅｄ，ｇｉｖｅｎｔｈａｔｔｈｅｒｅｉｓｎｏａｇｅｎｃｙｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ
ｂｅｔｗｅｅｎｕｓ，ｗｅｈａｖｅｔｏｈａｎｄｌｅｏｕｒＬ／Ｃｂｕｓｉｎｅｓｓｔｈｒｏｕｇｈａｔｈｉｒｄ
ｂａｎｋ，ａｎｄｔｈｉｓａｌｗａｙｓｕｎａｖｏｉｄａｂｌｙｃａｕｓｅｓｄｅｌａｙ．

Ｉｎｏｒｄｅｒｔｏｐｒｏｍｏｔｅｔｒａｄｅａｎｄｂｕｓｉｎｅｓｓｅｘｃｈａｎｇｅｓ，ｗｅｐｒｏｐｏｓｅ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇａｇｅｎｃｙｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｂｅｔｗｅｅｎｕｓ．Ｗｅｈａｖｅｄｒａｆｔｅｄａ
ｓｃｈｅｄｕｌｅｏｆＡｇｅｎｃｙＡｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓｗｈｉｃｈｉｓｅｎｃｌｏｓｅｄｈｅｒｅｗｉｔｈｆｏｒｙｏｕｒ
ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ．

Ｗｅａｒｅｅｘｐｅｃｔｉｎｇｔｏｒｅｃｅｉｖｅｙｏｕｒｃｏｎｔｒｏｌｄｏｃｕｍｅｎｔｓｉｎｗｉｔｈｙｏｕｒ
ｒｅｐｌｙｌｅｔｔｅｒ．

Ｙｏｕｒｓｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ，
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第二节　银行信函的语言和篇章特点

Ｉ．Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ
１．Ｐｌｅａｓｅｃｒｅｄｉｔ／Ｙｏｕａｒｅｒｅｑｕｅｓｔｅｄｔｏｃｒｅｄｉｔｔｈｅｔｏｔａｌａｍｏｕｎｔ￡３４２０
ｔｏｔｈｅＢａｎｋｏｆＣｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ，Ｂｅｉｊｉｎｇｆｏｒｏｕｒａｃｃｏｕｎｔｕｎｄｅｒｔｈｅｉｒ
ａｄｖｉｃｅｔｏｕｓ．

２．Ｗｅｗｏｕｌｄｌｉｋｅｔｏｐｒｏｐｏｓｅｔｈａｔｙｏｕｓｈｏｕｌｄ．．．
３．Ｗｅａｐｏｌｏｇｉｚｅｔｏｙｏｕｆｏｒｔｈｅｉｎｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅｃａｕｓｅｄｔｏｙｏｕｂｙｏｕｒ
ｏｖｅｒｓｉｇｈｔａｎｄｗｉｓｈｔｏｒｅａｓｓｕｒｅｙｏｕｏｆｏｕｒｄｅｓｉｒｅｔｏｂｅｏｆｓｅｒｖｉｃｅｔｏ
ｙｏｕａｔａｎｙｔｉｍｅｉｎｔｈｅｆｕｔｕｒｅ．

４．ＷｏｕｌｄｙｏｕｓｉｇｎｔｈｅｆｏｒｍａｎｄｒｅｔｕｒｎｉｔｔｏｕｓｂｅｆｏｒｅＪｕｎｅ１８？／Ｉｔ
ｗｏｕｌｄｂｅａｄｖｉｓａｂｌｅｉｆｙｏｕｓｉｇｎａｎｄｒｅｔｕｒｎｔｈｅｆｏｒｍｂｅｆｏｒｅＪｕｎｅ１８．

５．Ｗｅｗｏｕｌｄａｐｐｒｅｃｉａｔｅｉｔｉｆｙｏｕｃｏｕｌｄｈｅｌｐｕｓｆｉｎｄｕｓｅｆｕｌｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇｔｈｅｃｒｅｄｉｔｒａｔｉｎｇｓｏｆｔｈｅｂａｎｋ．

６．Ｗｅａｐｏｌｏｇｉｚｅｔｏｙｏｕｆｏｒｔｈｅｄｅｌａｙｉｎｓｈｉｐｍｅｎｔ．
７．Ｗｅｗｏｕｌｄａｐｐｒｅｃｉａｔｅｉｔｉｆｙｏｕｃｏｕｌｄｐａｙｕｓｔｈｅｏｖｅｒｄｕｅｉｎｔｅｒｅｓｔｆｏｒ
×××ｄａｙｓａｔｒａｔｅｏｆ××％ ｐ．ａ．ｕｎｄｅｒａｄｖｉｃｅｔｏｕｓ．

８．Ｗｅｗｏｕｌｄａｐｐｒｅｃｉａｔｅｙｏｕｒｅａｒｌｙａｔｔｅｎｔｉｏｎｔｏｏｕｒｌｅｔｔｅｒｓｏａｓｔｏｆｕｌｆｉｌｌ
ｏｕｒａｇｒｅｅｍｅｎｔｗｉｔｈｏｕｔａｎｙｄｅｌａｙ．

９．ＷｏｕｌｄｙｏｕｏｐｅｎａｎＬ／Ｃｓｏｔｈａｔｗｅｃａｎａｒｒａｎｇｅｆｏｒｔｈｅｓｈｉｐｍｅｎｔｏｆ
ｙｏｕｒｇｏｏｄｓａｓｓｏｏｎａｓｐｏｓｓｉｂｌｅ？

１０．Ｂｅｃａｕｓｅｔｈｅｇｏｏｄｓｗｉｌｌｂｅｔｒａｎｓｓｈｉｐｐｅｄｉｎｆｏｒｅｉｇｎｐｏｒｔｓ，ｗｅｈｏｐｅ
ｅａｃｈｃａｓｅｗｉｌｌｂｅｍａｒｋｅｄｗｉｔｈｄｅｔａｉｌｓｏｆｗｅｉｇｈｔｓ，ｓｙｍｂｏｌｓｏｆ
ｗａｒｎｉｎｇｓａｎｄｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓｐｒｏｐｅｒｌｙ．

ＩＩ．Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．请寄一份近期的目录。
２．我们保证随时为您服务。
３．请速寄一整套最新的经授权的签字样本。
４．现寄一份我行２００５年财政年度报告，仅供参考。
５．非常感谢贵行的帮助，我行愿意在今后任何时候回报贵行的

１００
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帮助。

６．请您提供关于进口到你方羊毛织品的资料。
７．应你方２００５年１２月１２日来函请求，我方确认已免费交给受票
人相关单证。

８．我方已按开证行指示将佣金从支付货款中扣除掉，特告知贵行。
９．如贵方能及时解决这件事，我们将不胜感激。
１０．此事可能给贵方造成不便，谨致歉意。

ＩＩＩ．ＴｒｕｅｏｒＦａｌｓｅ
１．Ｆ　２．Ｔ　３．Ｔ　４．Ｆ　５．Ｔ　６．Ｆ　７．Ｔ　８．Ｔ　９．Ｆ
１０．Ｔ

ＩＶ．Ａｂｂｒｅｖｉａｔｉｏｎｓ
ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｂａｎｋｉｎｇｔｅｒｍｓｉｎＣｈｉｎｅｓｅａｎｄｇｉｖｅｔｈｅ
ｅｑｕｉｖａｌｅｎｔＥｎｇｌｉｓｈａｂｂｒｅｖｉａｔｉｏｎｓｆｏｒｔｈｅｍ：
ＴｅｒｍｓｉｎＣｈｉｎｅｓｅ ＴｒａｎｓｌａｔｅｄＶｅｒｓｉｏｎｓ Ａｂｂｒｅｖｉａｔｉｏｎｓ
托收票据 ＢｉｌｌｏｆＣｏｌｌｅｃｔｉｏｎ Ｂ／Ｃ
承兑交单 ＤｏｃｕｍｅｎｔａｇａｉｎｓｔＡｃｃｅｐｔａｎｃｅ Ｄ／Ａ
汇票 ＢｉｌｌｏｆＥｘｃｈａｎｇｅ Ｂ／Ｅ
往来账户 Ａｃｃｏｕｎｔ Ａ／Ｃ；ＡＣＣＴ
应付票据 ＢｉｌｌｓＰａｙａｂｌｅ Ｂ／Ｐ
银行汇票 ＢａｎｋＤｒａｆｔ Ｂ／Ｄ
资本账户 ＣａｐｉｔａｌＡｃｃｏｕｎｔ Ｃ／Ａ
付款交单 ＤｏｃｕｍｅｎｔａｇａｉｎｓｔＰａｙｍｅｎｔ Ｄ／Ｐ
外汇 ＦｏｒｅｉｇｎＥｘｃｈａｎｇｅ ＦＯＲＥＸ
即期汇票 ＤｅｍａｎｄＤｒａｆｔ Ｄ／Ｄ
期汇合约 Ｆｏｒｗａｒｄ ＦＷＤ
信用证 ＬｅｔｔｅｒｏｆＣｒｅｄｉｔ Ｌ／Ｃ
伦敦银行同业拆

息率

ＬｏｎｄｏｎＩｎｔｅｒｂａｎｋＯｆｆｅｒｅｄＲａｔｅ ＬＩＢＯＲ

信汇 ＭａｉｌＴｒａｎｓｆｅｒ Ｍ／Ｔ
电汇 ＴｅｌｅｇｒａｐｈｉｃＴｒａｎｓｆｅｒ Ｔ／Ｔ
市盈率 ＰｒｉｃｅＥａｒｎｉｎｇＲａｔｉｏ Ｐ／Ｅ
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可转让提款单 ＮｅｇｏｔｉａｂｌｅＯｒｄｅｒｏｆＷｉｔｈｄｒａｗａｌ ＮＯＷ
场外交易 ＯｖｅｒｔｈｅＣｏｕｎｔｅｒ ＯＴＣ
统一商业税 ＵｎｉｆｏｒｍＢｕｓｉｎｅｓｓＲａｔｅ ＵＢＲ

Ｖ．ＭｕｌｔｉｐｌｅＣｈｏｉｃｅｓ
１．Ｂ　２．Ｃ　３．Ｄ　４．Ｂ　５．Ｂ　６．Ｃ　７．Ｂ　８．Ａ　９．Ｂ
１０．Ｂ
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第三章

银行信函的翻译

第一节　英汉语言对比

Ｉ．Ｍａｔｃｈｉｎｇ
ＣｏｌｕｍｎＡ　　　　　　　　ＣｏｌｕｍｎＢ
ｔｒａｎｓｆｅｒ 转账

ｓｔａｔｅｍｅｎｔ 账单

ｂａｌａｎｃｅ 余额

ｉｎｄｅｎｔ 订单

ｃｏｖｅｒ 补偿

ｒｅｍｉｎｄｅｒ 催单

ｒｅｍｉｔｔａｎｃｅ 汇款

ａｍｅｎｄｍｅｎｔ 修改通知书

ｃｏｕｎｔｅｒｓｉｇｎ 会签

ｓｅｃｕｒｉｔｙ 担保

ｄｒａｗｉｎｇｓ 提款

ｐｒｏｃｅｅｄｓ 货款

ＩＩ．Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ（１）
１．Ｗｅｈｏｐｅｔｈａｔｙｏｕｗｉｌｌａｐｐｒｅｃｉａｔｅｏｕｒｓｉｔｕａｔｉｏｎａｎｄｃｏｏｐｅｒａｔｅ
ｗｉｔｈｕｓ．
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２．Ｗｅａｒｅｐｌｅａｓｅｄｔｏｈａｖｅｃｏｎｃｌｕｄｅｄｂｕｓｉｎｅｓｓｗｉｔｈｙｏｕｉｎｔｈｅ
ｃａｐｔｉｏｎｅｄｇｏｏｄｓ．

３．ＷｅｐｒｏｐｏｓｅｐａｙｉｎｇｂｙＴ／Ｔｗｈｅｎｔｈｅｓｈｉｐｍｅｎｔｉｓｒｅａｄｙ．
４．Ｗｅａｒｅｐｌｅａｓｅｄｔｏｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔｗｅｈａｖｅｃｏｖｅｒｅｄｔｈｅａｂｏｖｅ
ｓｈｉｐｍｅｎｔｗｉｔｈｔｈｅＰｅｏｐｌｅｓＩｎｓｕｒａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙｏｆＣｈｉｎａａｇａｉｎｓｔ
ＡｌｌＲｉｓｋｆｏｒ＄３３００．

５．Ａｓｔｏｐａｙｍｅｎｔ，ｏｕｒｂａｎｋｗｉｌｌｉｓｓｕｅａｎｉｒｒｅｖｏｃａｂｌｅＬ／Ｃｉｎｙｏｕｒ
ｆａｖｏｒｆｏｒｔｈｅｔｏｔａｌｖａｌｕｅ．

ＩＩＩ．Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ（２）
１．很抱歉通知你方，你方所提交的单据与合同的条款不符。
２．请电邮你方确认，以便我方要求制造商迅速交货。
３．十月至十一月份装运。
４．你方将收到我方的往来行———洛杉矶联邦商业银行的确认书。
你方可以向该行开具期限为６０天、按发票金额的汇票。

５．我方收到关于你方第 ３４２号订单项下购买羊毛衫，金额为
３００００美元的标题信用证。对此表示感谢。

ＩＶ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｅｒｅｇｒｅｔｔｏｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔｔｈｅｄｏｃｕｍｅｎｔｓｐｒｅｓｅｎｔｅｄｂｙｙｏｕａｒｅ
ｎｏｔｉｎｃｏｎｆｏｒｍｉｔｙｗｉｔｈｔｈｅｔｅｒｍｓａｎｄｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓｐｒｏｖｉｄｅｄｂｙｔｈｅ
ｃｏｎｔｒａｃｔ．

２．Ｐｌｅａｓｅｓｅｎｄｕｓａｂａｎｋｄｒａｆｔｆｏｒｔｈｅａｍｏｕｎｔｓｏａｓｔｏｅｎａｂｌｅｕｓｔｏ
ｃｌｏｓｅｏｕｒｂｏｏｋｓ．

３．Ｗｅｓｈａｌｌｐｒｏｍｉｓｅｙｏｕｔｈａｔｙｏｕｒｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓａｒｅｃａｒｅｆｕｌｌｙｃａｒｒｉｅｄ
ｏｕｔ，ｂｕｔｗｉｓｈｔｏｍａｋｅｉｔｃｌｅａｒｔｈａｔｗｅｃａｎｎｏｔａｓｓｕｒｅａｎｙ
ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙｆｏｒｔｈｅｓａｆｅｔｙｏｆｔｈｅｇｏｏｄｓｏｒｆｏｒｄｅｌａｙｓｉｎ
ｄｅｌｉｖｅｒｙ．

４．ＷｅｈａｖｅｃｒｅｄｉｔｅｄＵＳ＄３００ｔｏｙｏｕｒａｃｃｏｕｎｔｗｉｔｈＱＱＢａｎｋ．
５．Ｗｅｗｉｌｌｇｉｖｅｏｕｒｆｕｒｔｈｅｒａｔｔｅｎｔｉｏｎｔｏｙｏｕｒｋｉｎｄｐｒｏｐｏｓａｌａｎｄｗｈｅｎ
ｔｈｅｖｏｌｕｍｅｏｆｏｕｒｂｕｓｉｎｅｓｓｅｘｐａｎｄｓ，ｗｅｓｈａｌｌｇｉｖｅｔｈｅｍａｔｔｅｒ
ｍｏｒｅｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ．
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Ｖ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．我行通知你行，该信用证是以美元开立的，这种信用证通常在纽
约结算。

２．你方欠款８７０美元，现随函附详细清单一份，盼早日结清。
３．由于装船期即将来临，请立即开立以我方为受益人的信用证。
４．关于上述事项，我方保证，如买方未全部或部分付款，我方将在
收到卖方书面通知后三日内向卖方支付相关金额，并按年利率

８％支付延期付款的利息。
５．如我方因单据与信用证条款不符而拒收这些单据，你方应凭我
方拒收声明将返回你方的单据进行处理。

第二节　翻译的定义、
标准、过程和方法

Ｉ．Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ（１）
１．ＴｈａｎｋｙｏｕｆｏｒｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒｏｆｉｎｖｉｔａｔｉｏｎｄａｔｅｄＤｅｃｅｍｂｅｒ１２，２００５．
２．Ｗｅｅｘｐｒｅｓｓｄｅｅｐ ｔｈａｎｋｓｆｏｒｙｏｕｒｐｒｏｐｏｓａｌｏｆｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ
ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ．

３．Ｗｅａｐｏｌｏｇｉｚｅｔｏｙｏｕｆｏｒｔｈｅｉｎｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅｃａｕｓｅｄｔｏｙｏｕｂｙｏｕｒ
ｏｖｅｒｓｉｇｈｔ．

４．ＡｓｓｏｏｎａｓｔｈｅＬ／Ｃｉｓｕｓｅｄ，ｗｅｗｉｌｌｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙｄｅｂｉｔｙｏｕｒ
ａｃｃｏｕｎｔｗｉｔｈｔｈｅａｍｏｕｎｔ．

５．ＡｓｉｎｓｔｒｕｃｔｅｄｉｎｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒｏｆＭａｙ２０，２００５，ｗｅａｒｅａｒｒａｎｇｉｎｇｔｏ
ｏｐｅｎａｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙｃｒｅｄｉｔｗｉｔｈｏｕｒＮｅｗＹｏｒｋＢｒａｎｃｈｉｎｆａｖｏｒｏｆ
ｔｈｅＬＭＴｒａｄｉｎｇＣｏｍｐａｎｙ，ｖａｌｉｄｕｎｔｉｌ．．．

６．Ｗｅｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔｗｅｈａｖｅｔａｋｅｎｔｈｅｌｉｂｅｒｔｙｏｆａｍｅｎｄｉｎｇｔｈｅ
ｒｅｌａｔｉｖｅｃｌａｕｓｅｉｎＬ／ＣＮｏ．７９８ａｎｄａｄｖｉｓｅｉｔｔｏｔｈｅｂｅｎｅｆｉｃｉａｒｙ．

７．ＡｓｗｅａｒｅｇｏｉｎｇｔｏｃｏｎｃｌｕｄｅａｎＡｇｅｎｃｙＡｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｗｉｔｈｔｈｅ
ｃａｐｔｉｏｎｅｄｂａｎｋ，ｗｅｓｈｏｕｌｄｂｅｇｒａｔｅｆｕｌｉｆｙｏｕｗｏｕｌｄｆｕｒｎｉｓｈｕｓｗｉｔｈ
ｄｅｔａｉｌｅｄｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｒｅｇａｒｄｉｎｇｉｔｓｓｔａｎｄｉｎｇａｎｄｔｒｕｓｔｗｏｒｔｈｉｎｅｓｓ．

８．ＡｆｕｌｌｓｅｔｏｆｓｈｉｐｐｉｎｇｄｏｃｕｍｅｎｔｓｓｕｂｍｉｔｔｅｄｏｎＭａｒｃｈ２７，２００５ｉｓ

１０５



　 　　　第三章　银行信函的翻译

金
融
专
业
英
语
阅
读

函
电
写
作
︵
第
三
版
︶
辅
导
用
书

ｆｏｕｎｄｉｎｃｏｎｆｏｒｍｉｔｙｗｉｔｈｔｈｅｃｒｅｄｉｔｓｔｉｐｕｌａｔｉｏｎｓ．
９．Ｈｏｐｉｎｇｔｏｈａｖｅｙｏｕｒｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ，Ｉｅｘｐｅｃｔａｎｏｔｈｅｒｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙｔｏ
ｍｅｅｔｙｏｕａｇａｉｎ．

１０．ＩｆｅｅｌｒｅｇｒｅｔｆｕｌｔｈａｔＩｃａｎｏｎｌｙｓｔａｙｏｎｅｏｒｔｗｏｄａｙｓ，ａｎｄｇｅｔａｆｕｌｌ
ｓｃｈｅｄｕｌｅ．

ＩＩ．Ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ（２）
１．你方２００４年２月２３日的电传我方已按时收到，通知我方由于
信用证已于２００４年２月１２日到期，你方已对其保留付款。

２．你方上述账户已多次透支。
３．透支只有在客户提前安排后才允许。
４．附上一份关于该公司的报告，现转交给你方，供参考。仅限你方
使用。

５．请放心，我们将尽一切努力与你方合作。
６．以上信息仅供参考，我行不负任何责任。
７．很抱歉迄今未收到你方关于２００５年４月３日去信的回音。
８．请速与你方银行联系要求修改信用证。
９．按照你方２００３年１２月１０日来函要求，我方确认已将相关文件
交给受益人，不收取任何费用。

１０．请汇来所有未清偿的利息。

ＩＩＩ．ＴｅｒｍＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
账单　　　　　　　　　　股东权益或资产净值
即期信贷 议付

多收钱 贷款额度

履约保函 远期支付

空白背书 清算货币

ＩＶ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎｏｆＳｅｎｔｅｎｃｅｓ
１．如你方能及时处理这件事，我方将表示感谢。
２．很高兴告知你方，我方同意你方上述建议，但我方认为你方应
该清楚，今后的付款交单交易只有在涉及的金额不超过３００００
美元的情况下才可能实施。
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３．鉴于上述原因，请你方将信用证金额增加２０００美元。
４．按照安排，我们已凭单据向你方开具汇票通过中国银行向你方
索取３００００美元。

５．对于运输途中损坏的货物，我们将向保险公司提出索赔。

Ｖ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎｏｆＳｅｎｔｅｎｃｅｓ
１．Ｗｅｈｅｒｅｂｙｕｎｄｅｒｔａｋｅｔｏｒｅｉｍｂｕｒｓｅｙｏｕａｌｌｔｈｅｅｘｐｅｎｓｅｓｙｏｕｍａｙ
ａｄｖａｎｃｅｏｎｏｕｒａｃｃｏｕｎｔ．

２．Ｔｈｅｓｅｌｌｅｒｓａｒｅｕｎｄｅｒｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｔｏｃｏｍｐｌｅｔｅｔｈｅｄｅｌｉｖｅｒｙｏｆｔｈｅ
ｇｏｏｄｓｗｉｔｈｉｎｔｈｅｃｏｎｔｒａｃｔｕａｌｔｉｍｅｏｆｓｈｉｐｍｅｎｔ．

３．ＡｓｔｈｅＣｏｎｔｒａｃｔｓｔｉｐｕｌａｔｅｓｐａｙｍｅｎｔｂｙＤ／Ｐａｔｓｉｇｈｔ，ｐｌｅａｓｅｍａｋｅ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓｔｏｈｏｎｏｒｏｕｒｄｒａｆｔｗｈｅｎｐｒｅｓｅｎｔｅｄｔｏｙｏｕｂｙｙｏｕｒ
ｂａｎｋ．

４．Ｗｅｂｅｌｉｅｖｅｔｈｉｓａｃｃｏｍｍｏｄａｔｉｏｎｗｉｌｌｌｅａｄｔｏｍｏｒｅｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓｉｎ
ｆｕｔｕｒｅ．

５．Ｉｔｉｓｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅｔｏｌｏｗｅｒｔｈｅｐｒｉｃｅｗｅｏｆｆｅｒｅｄｔｏｔｈｅｅｘｔｅｎｔｙｏｕ
ａｓｋｅｄｆｏｒ．

６．Ｔｈｅｔｈｅｍｅｏｆｔｈｅ２０ｔｈＮａｔｉｏｎａｌＣｏｎｇｒｅｓｓｏｆｔｈｅＣｏｍｍｕｎｉｓｔＰａｒｔｙ
ｏｆＣｈｉｎａｉｓｈｏｌｄｉｎｇｈｉｇｈｔｈｅｇｒｅａｔｂａｎｎｅｒｏｆｓｏｃｉａｌｉｓｍｗｉｔｈＣｈｉｎｅｓｅ
ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ，ｆｕｌｌｙｉｍｐｌｅｍｅｎｔｉｎｇｔｈｅＴｈｏｕｇｈｔｏｎＳｏｃｉａｌｉｓｍｗｉｔｈ
ＣｈｉｎｅｓｅＣｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓｆｏｒａＮｅｗＥｒａ，ｃａｒｒｙｉｎｇｆｏｒｗａｒｄｔｈｅｇｒｅａｔ
ｆｏｕｎｄｉｎｇｓｐｉｒｉｔｏｆｔｈｅＰａｒｔｙ，ｓｔａｙｉｎｇｃｏｎｆｉｄｅｎｔａｎｄｂｕｉｌｄｉｎｇ
ｓｔｒｅｎｇｔｈ，ｕｐｈｏｌｄｉｎｇｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓａｎｄｂｒｅａｋｉｎｇｎｅｗ
ｇｒｏｕｎｄ，ｆｏｒｇｉｎｇａｈｅａｄｗｉｔｈｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅａｎｄｆｏｒｔｉｔｕｄｅ，ａｎｄｓｔｒｉｖｉｎｇ
ｉｎｕｎｉｔｙｔｏｂｕｉｌｄａｍｏｄｅｒｎｓｏｃｉａｌｉｓｔｃｏｕｎｔｒｙｉｎａｌｌｒｅｓｐｅｃｔｓａｎｄ
ａｄｖａｎｃｅｔｈｅｇｒｅａｔｒｅｊｕｖｅｎａｔｉｏｎｏｆｔｈｅＣｈｉｎｅｓｅｎａｔｉｏｎｏｎａｌｌｆｒｏｎｔｓ．

７．Ａｄｅｃａｄｅａｇｏｗｅｆａｃｅｄｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｓｉｔｕａｔｉｏｎ：
Ｇｒｅａｔａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓｈａｄｂｅｅｎｓｅｃｕｒｅｄｉｎｒｅｆｏｒｍ，ｏｐｅｎｉｎｇｕｐ，ａｎｄ
ｓｏｃｉａｌｉｓｔｍｏｄｅｒｎｉｚａｔｉｏｎ，ａｎｄｎｏｔａｂｌｅａｄｖａｎｃｅｓｈａｄｂｅｅｎｍａｄｅｉｎｔｈｅ
ｇｒｅａｔｎｅｗ ｐｒｏｊｅｃｔｏｆＰａｒｔｙｂｕｉｌｄｉｎｇ．Ａｌｌｔｈｉｓｈａｄｃｒｅａｔｅｄｓｏｌｉｄ
ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ，ｆａｖｏｒａｂｌｅｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ，ａｎｄｋｅｙｕｎｄｅｒｐｉｎｎｉｎｇｓｆｏｒｏｕｒ
ｃｏｎｔｉｎｕｅｄｐｒｏｇｒｅｓｓ．
Ａｔｔｈｅｓａｍｅｔｉｍｅ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ａｎｕｍｂｅｒｏｆｐｒｏｍｉｎｅｎｔｉｓｓｕｅｓａｎｄ
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ｐｒｏｂｌｅｍｓｓｏｍｅｏｆｗｈｉｃｈｈａｄｂｅｅｎｂｕｉｌｄｉｎｇｆｏｒｙｅａｒｓａｎｄｏｔｈｅｒｓ
ｗｈｉｃｈｗｅｒｅｊｕｓｔｅｍｅｒｇｉｎｇｄｅｍａｎｄｅｄｕｒｇｅｎｔａｃｔｉｏｎ．

８．ＷｅｈａｖｅａｄｏｐｔｅｄｔｈｅＦｉｖｅＳｐｈｅｒｅＩｎｔｅｇｒａｔｅｄＰｌａｎａｎｄｔｈｅＦｏｕｒ
ＰｒｏｎｇｅｄＣｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅＳｔｒａｔｅｇｙａｓｗｅｌｌａｓｔｈｅｇｅｎｅｒａｌｐｒｉｎｃｉｐｌｅｏｆ
ｐｕｒｓｕｉｎｇｐｒｏｇｒｅｓｓｗｈｉｌｅｅｎｓｕｒｉｎｇｓｔａｂｉｌｉｔｙ，ａｎｄｗｅｈａｖｅｗｏｒｋｅｄｔｏ
ｂｏｔｈ ｐｕｒｓｕｅｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔａｎｄ ｓａｆｅｇｕａｒｄ ｓｅｃｕｒｉｔｙ． Ｗｅｈａｖｅ
ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄｔｈｅｐｒｉｎｃｉｐａｌｃｏｎｔｒａｄｉｃｔｉｏｎｆａｃｉｎｇＣｈｉｎｅｓｅｓｏｃｉｅｔｙａｓｔｈａｔ
ｂｅｔｗｅｅｎｕｎｂａｌａｎｃｅｄａｎｄｉｎａｄｅｑｕａｔｅｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔａｎｄｔｈｅｐｅｏｐｌｅｓ
ｅｖｅｒｇｒｏｗｉｎｇｎｅｅｄｓｆｏｒａｂｅｔｔｅｒｌｉｆｅ，ａｎｄｗｅｈａｖｅｍａｄｅｉｔｃｌｅａｒ
ｔｈａｔｃｌｏｓｉｎｇｔｈｉｓｇａｐｓｈｏｕｌｄｂｅｔｈｅｆｏｃｕｓｏｆａｌｌｏｕｒｉｎｉｔｉａｔｉｖｅｓ．Ｗｉｔｈ
ｔｈｅｓｅｅｆｆｏｒｔｓ，ｗｅｈａｖｅｍａｄｅｃｏｎｓｔａｎｔｐｒｏｇｒｅｓｓｉｎｅｎｒｉｃｈｉｎｇａｎｄ
ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇａｎｅｗｆｏｒｍｏｆｈｕｍａｎａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ．

９．Ｂｙｇａｌｖａｎｉｚｉｎｇｔｈｅｅｎｔｉｒｅｎａｔｉｏｎｔｏｃａｒｒｙｏｕｔｔａｒｇｅｔｅｄｐｏｖｅｒｔｙ
ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ，ｗｅｈａｖｅｗｏｎｔｈｅｌａｒｇｅｓｔｂａｔｔｌｅａｇａｉｎｓｔｐｏｖｅｒｔｙｉｎ
ｈｕｍａｎｈｉｓｔｏｒｙ．Ａｔｏｔａｌｏｆ８３２ｉｍｐｏｖｅｒｉｓｈｅｄｃｏｕｎｔｉｅｓａｎｄｃｌｏｓｅｔｏ
１００ｍｉｌｌｉｏｎｐｏｏｒｒｕｒａｌｒｅｓｉｄｅｎｔｓｈａｖｅｂｅｅｎｌｉｆｔｅｄｏｕｔｏｆｐｏｖｅｒｔｙ，
ａｎｄ，ａｍｏｎｇｔｈｅｍ，ｍｏｒｅｔｈａｎ９．６ｍｉｌｌｉｏｎｐｏｖｅｒｔｙｓｔｒｉｃｋｅｎｐｅｏｐｌｅ
ｈａｖｅｂｅｅｎｒｅｌｏｃａｔｅｄｆｒｏｍｉｎｈｏｓｐｉｔａｂｌｅａｒｅａｓ．Ｗｅｈａｖｅ，ｏｎｃｅａｎｄ
ｆｏｒａｌｌ，ｒｅｓｏｌｖｅｄｔｈｅｐｒｏｂｌｅｍｏｆａｂｓｏｌｕｔｅｐｏｖｅｒｔｙｉｎＣｈｉｎａ，ｍａｋｉｎｇ
ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓｔｏｔｈｅｃａｕｓｅｏｆｇｌｏｂａｌｐｏｖｅｒｔｙｒｅｄｕｃｔｉｏｎ．

１０．Ｗｅｈａｖｅｐｕｔｆｏｒｗａｒｄａｎｄａｐｐｌｉｅｄａｎｅｗｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ，
ｗｏｒｋｅｄｈａｒｄｔｏｐｒｏｍｏｔｅｈｉｇｈｑｕａｌｉｔｙｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ，ａｎｄｐｕｓｈｅｄｔｏ
ｆｏｓｔｅｒａｎｅｗｐａｔｔｅｒｎｏｆｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ．Ｗｅｈａｖｅｃａｒｒｉｅｄｏｕｔｓｕｐｐｌｙ
ｓｉｄｅｓｔｒｕｃｔｕｒａｌｒｅｆｏｒｍ，ｆｏｒｍｕｌａｔｅｄａｓｅｒｉｅｓｏｆｍａｊｏｒｒｅｇｉｏｎａｌ
ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓｉｍｐｏｒｔａｎｔｔｏＣｈｉｎａｓｏｖｅｒａｌｌｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ，ａｎｄｂｒｏｕｇｈｔ
ａｂｏｕｔａｈｉｓｔｏｒｉｃｒｉｓｅｉｎＣｈｉｎａｓｅｃｏｎｏｍｉｃｓｔｒｅｎｇｔｈ．
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第四章

有关签字样本和

密押表的信函

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．请调查此事，并给我行提供上述信用证上签字的样本。
２．关于你方以美国ＡＢＣ银行为受益人，金额为２００００美元，编号
为３８４的信用证，上面的两个签字为从前所留样式，经比较与你
方授权印签册上的签字样本不符，特告。

３．为规范起见，请用电传向我方确认该信用证的真伪。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｔｈａｎｋｙｏｕｆｏｒｏｐｅｎｉｎｇｔｈｅａｂｏｖｅｌｅｔｔｅｒｏｆｃｒｅｄｉｔ．Ｗｅｃａｎｎｏｔ，
ｈｏｗｅｖｅｒ，ｆｉｎｄｉｔｉｎｔｈｅｌｉｓｔｏｆａｕｔｈｏｒｉｚｅｄｓｉｇｎａｔｏｒｉｅｓａｃｃｏｒｄｉｎｇｔｏ
ｔｈｅｎｕｍｂｅｒｇｉｖｅｎ．

２．Ｔｈａｎｋｙｏｕｆｏｒｏｐｅｎｉｎｇｔｈｅａｂｏｖｅｃｒｅｄｉｔｗｉｔｈｕｓ．Ｗｅｃａｎｎｏｔ，
ｈｏｗｅｖｅｒ，ｉｄｅｎｔｉｆｙｔｈｅｓｉｇｎａｔｕｒｅｓｔｈｅｒｅｏｎｗｉｔｈｙｏｕｒｓｐｅｃｉｍｅｎ
ｓｉｇｎａｔｕｒｅｓａｃｃｏｒｄｉｎｇｔｏｔｈｅｎｕｍｂｅｒｓｇｉｖｅｎ．

３．ＷｅａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｒｅｃｅｉｐｔｏｆｙｏｕｒＬ／ＣＮｏ．９８３ｄａｔｅｄＤｅｃｅｍｂｅｒ３，
２００５ｆｏｒｔｈｅａｍｏｕｎｔｏｆＵＳ＄８９１０００ａｎｄｈａｖｅｎｏｔｉｃｅｄｔｈａｔｔｈｅ
ｃｒｅｄｉｔｉｓｎｏｔｃｏｕｎｔｅｒｓｉｇｎｅｄ．
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Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．将上述标题所列信用证中两个签名与我们所持有的你行印签册
进行比较后，我行认为无法验证这两个签名的真伪。

２．该信用证涉及金额巨大，在收到你行的电传确认之前，我行不能
将该信用证通知受益人。

３．我行收到你行 ２００２年 ６月 １８日电传，告知已将你行支付的
２３３３美元记入你行在我行所设账户的借方。但我们想指出的
是，该电传因未经密押而未予证实。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｅｓｈｏｕｌｄｔｈｉｎｋｔｈａｔｆｏｒｔｅｌｅｘｅｓｏｒｃａｂｌｅｓｉｎｖｏｌｖｉｎｇｙｏｕｒ
ａｕｔｈｏｒｉｚａｔｉｏｎｏｒｃｏｍｍｉｔｍｅｎｔｓ，ｉｔｗｏｕｌｄｂｅｂｅｔｔｅｒｔｏｈａｖｅｔｈｅｍ
ｔｅｓｔｅｄｓｏａｓｔｏｓａｆｅｇｕａｒｄｙｏｕｒｉｎｔｅｒｅｓｔ．

２．Ｗｅｈａｖｅｎｏｔｅｄｔｈａｔｋｅｙｓａｒｅｓｅｌｄｏｍ ｕｓｅｄｂｙｂａｎｋｓ，ａｎｄｔｈｉｓ
ｍｅａｎｓｔｈａｔｔｈｅｙｈａｖｅｔｏｂｅａｒｓｕｐｅｒｆｌｕｏｕｓｃｏｓｔｓｏｆｋｅｅｐｉｎｇｔｈｅｓｅ
ｋｅｙｓ，ｗｈｉｃｈｃｏｕｌｄｏｔｈｅｒｗｉｓｅｂｅａｖｏｉｄｅｄ．

３．Ａｓｒｅｇａｒｄｓｙｏｕｒｔｅｓｔｋｅｙｔａｂｌｅｓ，ｉｆｂｙＤｅｃｅｍｂｅｒ４，２００５，ｎｏｔｈｉｎｇ
ｉｓｈｅａｒｄ ｆｒｏｍ ｙｏｕ ｔｏ ｔｈｅｃｏｎｔｒａｒｙ，ｗｅｓｈａｌｌｉｎｓｔｒｕｃｔｏｕｒ
ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｂａｎｋｂｒａｎｃｈｅｓｉｎｖｏｌｖｅｄｔｏｄｅｓｔｒｏｙｙｏｕｒｔａｂｌｅｓｎｏｗ
ｉｎｔｈｅｉｒｐｏｓｓｅｓｓｉｏｎ．

ＩＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
ＤｅａｒＳｉｒｓ，

Ｗｅｈａｖｅｅｘａｍｉｎｅｄｔｈｅｔｅｓｔｋｅｙａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓｔｈａｔｗｅｈａｖｅｗｉｔｈ
ｂａｎｋｓａｂｒｏａｄ， ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆｒａｔｉｏｎａｌｉｚｉｎｇ ｔｈｅｍ ａｎｄ
ｃｏｎｓｅｑｕｅｎｔｌｙｃｕｔｔｉｎｇｄｏｗｎｔｈｅｒｅｌｅｖａｎｔｃｏｓｔｓ．

Ｗｅｈａｖｅｒｅａｌｉｚｅｄｔｈａｔｉｎｍａｎｙｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ，ｔｅｓｔｋｅｙｓａｒｅ
ｓｅｌｄｏｍ， ｉｆｅｖｅｒ， ｕｓｅｄ， ａｎｄ ｔｈｉｓ ｍｅａｎｓ ｔｈａｔｋｅｅｐｉｎｇ ａｎｄ
ａｄｍｉｎｉｓｔｅｒｉｎｇｔｈｅｓｅｄｏｃｕｍｅｎｔｓｗｏｕｌｄｅｎｔａｉｌｓｕｐｅｒｆｌｕｏｕｓｃｏｓｔｓｗｈｉｃｈ
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ｃｏｕｌｄｏｔｈｅｒｗｉｓｅｂｅａｖｏｉｄｅｄ．
Ｆｏｒｔｈｉｓｒｅａｓｏｎ，ｉｆｙｏｕａｇｒｅｅ，ｗｅｗｏｕｌｄｐｒｏｐｏｓｅａｃａｎｃｅｌｌａｔｉｏｎ

ｏｆｔｈｅｔｅｓｔｋｅｙａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓｗｉｔｈｙｏｕｒ××ｂｒａｎｃｈｅｓ．
Ｉｆ，ｂｙＯｃｔｏｂｅｒ１，２００３，ｎｏｔｈｉｎｇｉｓｈｅａｒｄｆｒｏｍ ｙｏｕｔｏｔｈｅ

ｃｏｎｔｒａｒｙ，ｗｅｗｏｕｌｄｓｕｓｐｅｎｄｔｈｅａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓｗｉｔｈｙｏｕｒ× ×
ｂｒａｎｃｈｅｓａｎｄｗｏｕｌｄｉｎｓｔｒｕｃｔｏｕｒｂｒａｎｃｈｅｓｔｏｄｉｓｃｏｎｔｉｎｕｅｕｓｉｎｇｔｈｅｍ．
Ｐｌｅａｓｅｄｅｓｔｒｏｙｔｈｏｓｅｔｅｓｔｋｅｙｔａｂｌｅｓｏｆｏｕｒｓｎｏｗｉｎｐｏｓｓｅｓｓｉｏｎｏｆｙｏｕｒ
ｓａｉｄｂｒａｎｃｈｅｓａｎｄｃｏｎｆｉｒｍｔｈａｔｆａｃｔｂｙｒｅｔｕｒｎｉｎｇｔｈｅｅｎｃｌｏｓｅｄｃｏｐｙｏｆ
ｔｈｉｓｌｅｔｔｅｒｄｕｌｙｓｉｇｎｅｄ．

Ｔｈａｎｋｙｏｕｆｏｒｙｏｕｒｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎｉｎｔｈｉｓｍａｔｔｅｒ．
Ｙｏｕｒｓｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ，

１１１



　　

　
　

　
　

第五章

有关资信查询的信函

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．如贵行能提供关于英国ＡＢＣ银行的资本构成、信用状况和业务
运作方面的详细情况，我行将不胜感激。

２．我公司及其职员会对任何寄来我行的资料严格保密，你行不承
担任何责任。

３．如能向我行提供你方市场上述商品的年需求情况、海关规则和
进口至你方钢管产地所需的手续情况，我行将不胜感激。

４．我们已经让他们与你方直接联系。你方还可主动与他们联系，
如果你方认为这样更合适的话。

５．该公司在ＡＢＣ银行开立的账户。该公司一般被认为资金状况
良好，业务运营可靠。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｅｓｈａｌｌｂｅｍｕｃｈｇｒａｔｅｆｕｌｉｆｙｏｕｗｏｕｌｄｒｅｃｏｍｍｅｎｄｔｏｔｈｅｃｕｓｔｏｍｅｒｓ
ｔｈｒｏｕｇｈｕｓ，ｓｏｍｅｒｅｌｉａｂｌｅｉｍｐｏｒｔｅｒｓｗｈｏａｒｅｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄａｎｄｗｅｌｌ
ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｄｉｎｔｈｅｍａｒｋｅｔｉｎｇｏｆｔｈｅａｂｏｖｅｍｅｎｔｉｏｎｅｄｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ．

２．Ｗｅｈａｖｅｐａｓｓｅｄｏｎｔｈｅｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｔｏｏｕｒｃｌｉｅｎｔｓ，ａｎｄｕｐｏｎｙｏｕｒ
ｒｅｃｏｍｍｅｎｄａｔｉｏｎ，ｔｈｅｙａｒｅｎｏｗｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｎｇｗｉｔｈｔｈｅｒｅｌａｔｉｖｅ
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ｆｉｒｍｓｄｉｒｅｃｔ．
３．Ｆｏｒｙｏｕｒｒｅｆｅｒｅｎｃｅｗｅｅｎｃｌｏｓｅａｒｅｐｏｒｔｏｎｔｈｅｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎｗｈｉｃｈｉｓ
ｐａｓｓｅｄｏｎｔｏｙｏｕｆｏｒｙｏｕｒｐｒｉｖａｔｅｕｓｅｏｎｌｙ．

４．Ｏｕｒｂａｎｋｆａｉｌｅｄｔｏｃｏｎｃｌｕｄｅａｎａｇｅｎｃｙａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｗｉｔｈｔｈａｔｂａｎｋ．
５．Ｐｌｅａｓｅｄｂｅａｓｓｕｒｅｄｏｆｔｈｅｐｒｏｍｐｔａｔｔｅｎｔｉｏｎｗｈｉｃｈｙｏｕｈａｖｅｈａｄｉｎ
ｔｈｅｐａｓｔ．

ＩＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
１．
ＤｅａｒＳｉｒｓ，
ＲｅｑｕｅｓｔｆｏｒａＲｅｐｏｒｔｏｎｔｈｅＣｒｅｄｉｔＳｔａｎｄｉｎｇｏｆＢａｎｋｏｆＣｈｉｎａ
ＡｓｗｅａｒｅｇｏｉｎｇｔｏｃｏｎｃｌｕｄｅａｎＡｇｅｎｃｙＡｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｗｉｔｈ

ｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄｂａｎｋ，ｗｅｗｏｕｌｄａｐｐｒｅｃｉａｔｅｉｔｉｆｙｏｕｃｏｕｌｄｆｕｒｎｉｓｈ
ｕｓｗｉｔｈｔｈｅｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎａｂｏｕｔｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄｂａｎｋｒｅｇａｒｄｉｎｇｍｅａｎｓ
ｏｆｂｕｓｉｎｅｓｓ，ｃｒｅｄｉｔｓｔａｔｕｓａｎｄｔｒｕｓｔｗｏｒｔｈｉｎｅｓｓ．

Ａｎｙｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｙｏｕｍａｙｇｉｖｅｕｓｗｉｌｌｂｅｔｒｅａｔｅｄａｓｓｔｒｉｃｔｌｙ
ｃｏｎｆｉｄｅｎｔｉａｌａｎｄｗｉｔｈｏｕｔａｎｙｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙｏｎｙｏｕｒｐａｒｔ．

Ｗｅａｗａｉｔｙｏｕｒｆａｖｏｒａｂｌｅｒｅｐｌｙ．
２．
ＤｅａｒＳｉｒｓ，

ＰｒｉｖａｔｅａｎｄＣｏｎｆｉｄｅｎｔｉａｌ
ＴｈｉｓｉｓｔｏｒｅｐｌｙｔｏｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒｏｆＡｐｒｉｌ３，２００４ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ

ｔｈｅｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｏｎＢａｎｋｏｆＣｈｉｎａ．
ＢａｎｋｏｆＣｈｉｎａｉｓｔｈｅｍｏｓｔｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｉｚｅｄｄｏｍｅｓｔｉｃＣｈｉｎｅｓｅ

ｂａｎｋ．Ｉｔｉｓｔｈｅｏｎｌｙ Ｃｈｉｎｅｓｅｂａｎｋ ｔｏ ｏｐｅｎ ｂｒａｎｃｈｅｓａｎｄ
ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅｏｆｆｉｃｅｓｉｎＡｓｉａ，Ｅｕｒｏｐｅ，Ａｕｓｔｒａｌｉａ，Ａｆｒｉｃａ，Ｓｏｕｔｈａｎｄ
ＮｏｒｔｈＡｍｅｒｉｃａ．Ｉｔｈａｓａｓｔｒｏｎｇｆｏｒｅｉｇｎｅｘｃｈａｎｇｅｆｕｎｄｉｎｇｃａｐａｃｉｔｙ．
Ｉｔｓｂｕｓｉｎｅｓｓｎｏｗ ｅｎｃｏｍｐａｓｓｅｓｃｏｍｍｅｒｃｉａｌｂａｎｋｉｎｇ，ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ
ｂａｎｋｉｎｇａｎｄｉｎｓｕｒａｎｃｅ，ｍａｋｉｎｇｉｔａｒｅａｌｕｎｉｖｅｒｓａｌｂａｎｋ．

Ｉｎｔｈｅｐｒｏｃｅｓｓｏｆａｓｓｉｓｔｉｎｇｔｈｅｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｔｏｉｎｔｒｏｄｕｃｅｆｏｒｅｉｇｎ
ｃａｐｉｔａｌｉｎｔｏｔｈｅｃｏｕｎｔｒｙａｎｄｈａｎｄｌｉｎｇｆｏｒｅｉｇｎｅｘｃｈａｎｇｅｂｕｓｉｎｅｓｓｆｏｒ
ｍａｎｙｙｅａｒｓ，ＢａｎｋｏｆＣｈｉｎａａｃｃｕｍｕｌａｔｅｄａｔａｌｅｎｔｐｏｏｌｉｎｄｅａｌｉｎｇ
ｗｉｔｈ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ａｎｄ
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ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄａｈｉｇｈｌｙｃｏｍｐｅｔｉｔｉｖｅｃｕｓｔｏｍｅｒｓｅｒｖｉｃｅｍｏｄｅｌ．
Ａｎｙａｂｏｖｅｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｍｕｓｔｂｅｔｒｅａｔｅｄａｓｓｔｒｉｃｔｌｙｐｒｉｖａｔｅａｎｄ

ｃｏｎｆｉｄｅｎｔｉａｌ．Ｗｅｓｈａｌｌｈｏｌｄｎｏｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙｆｏｒａｎｙｉｒｒｅｇｕｌａｒｉｔｙ
ｔｈｅｒｅｉｎ．

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．中国纺织品进出口公司大连分公司是我行的尊贵客户，经营各
种棉及化纤织品，在美国市场上享有良好的声誉。该客户希望

指定一家代理公司负责在贵国的商标注册。

２．鉴于我们两家机构之间已建立的友好联系，我行请贵行为我们
提供授权经营此项业务的一些信誉可靠的代理公司。

３．贵行如能秘密告知我行该商号是否可靠和是否迅速清偿欠款，
我行将不胜感激。

４．至于我方的财务状况，希望你方向我方银行查询。
５．我们总是尽一切可能全面地执行合同。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．ＰｌｅａｓｅａｐｐｒｏａｃｈｙｏｕｒｂａｎｋｆｏｒａｍｅｎｄｍｅｎｔｏｆｔｈｅＬ／Ｃｗｉｔｈｏｕｔｄｅｌａｙ．
２．Ｉｔｇｏｅｓｗｉｔｈｏｕｔｓａｙｉｎｇ ｔｈａｔａｓｓｏｏｎ ａｓｗｅ ｒｅｃｅｉｖｅ ｙｏｕｒ
ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ，ｗｅｗｉｌｌｏｐｅｎａｌｅｔｔｅｒｏｆｃｒｅｄｉｔｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅＢａｎｋｏｆ
Ｃｈｉｎａ，ＨｕｎａｎＢｒａｎｃｈ．

３．Ｗｅｒｅｇｒｅｔｔｈａｔｗｅａｒｅｕｎａｂｌｅｔｏｏｂｔａｉｎｔｈｅｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｙｏｕ
ｒｅｑｕｉｒｅ．

４．Ｗｅｎｏｔｅｙｏｕｒｒｅｑｕｅｓｔｔｈａｔａｇｅｎｃｙｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｂｅｓｅｔｕｐｂｅｔｗｅｅｎ
ｏｕｒｔｗｏｂａｎｋｓ．

５．ＡＢＣＣｏｍｐａｎｙｗｏｕｌｄｌｉｋｅｔｏｋｎｏｗｉｆｙｏｕｃｏｕｌｄａｐｐｏｉｎｔｔｈｅｍｙｏｕｒ
ｓｏｌｅａｇｅｎｔｉｎｔｈｅｉｒｃｏｕｎｔｒｙ．
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第六章

有关银行会计的信函

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．应我方客户———中国纺织品进出口公司上海分公司的请求，并
根据你我两行客户之间于２００５年１０月２３日订立的编号为３２４
的易货贸易合同条款的规定，应在我们两行之间建立一个特殊

的易货账户以记录并冲消他们的业务。

２．关于贵行２００５年９月１０日来函，涉及将我行美元账户从你方波
士顿分行转移至你方蒙特利尔总行事宜。

３．经核查截止于２００５年６月３０日的你方关于我行账户清单，我行
发现６月１５日登记在借方的金额为３４６７０美元，没有详细说
明，并且我方无法在记录中查明。

４．我方被告知，双方都已根据上述易货合同履行了合同规定的义
务并且账户余额为零。

５．我们想指出，信用证的有关规定与合同的条款和条件不符。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｐｌｅａｓｅｐｏｉｎｔｏｕｔｔｈｅｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｉｅｓａｆｔｅｒｃｈｅｃｋｉｎｇｔｈｅｓｔａｔｅｍｅｎｔｏｆ
ａｃｃｏｕｎｔｆｏｒＮｏｖｅｍｂｅｒ２００５．

２．Ｔｏｆａｃｉｌｉｔａｔｅｔｈｅｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ，ｗｅｗｏｕｌｄａｓｋｙｏｕｔｏｒｅａｐｐｏｉｎｔｙｏｕｒ
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ＮｅｗＹｏｒｋａｇｅｎｃｙａｓｔｈｅｒｅｉｍｂｕｒｓｉｎｇｂａｎｋ，ｆｒｏｍｗｈｏｍｗｅｃａｎ
ｃｌａｉｍｏｕｒｒｅｉｍｂｕｒｓｅｍｅｎｔｄｉｒｅｃｔｌｙ．

３．Ｗｅｓｈｏｕｌｄｌｉｋｅｔｏｃｌａｉｍｔｈｅｔｒａｄｅｄｉｓｃｏｕｎｔａｎｄｉｎｔｅｎｄｔｏｐａｙｗｉｔｈｉｎ
３０ｄａｙｓ．

４．Ｗｅｈａｖｅｄｒａｗｎｏｎｙｏｕａｔｓｉｇｈｔａｄｒａｆｔｆｏｒｔｈｅｉｎｖｏｉｃｅｖａｌｕｅｔｏｂｅ
ｃｏｌｌｅｃｔｅｄｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅＢａｎｋｏｆＣｈｉｎａ．

５．Ｐｌｅａｓｅｓｅｎｄｕｓａｂａｎｋｄｒａｆｔｆｏｒｔｈｅａｍｏｕｎｔｓｏａｓｔｏｅｎａｂｌｅｕｓｔｏ
ｃｌｏｓｅｏｕｒｂｏｏｋｓ．

ＩＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
Ｄｅａｒｓｉｒｓ，

ＹｏｕｒＤｅｂｉｔｄａｔｅｄＭａｒｃｈ１２，２００５，ｆｏｒＵＳ＄２０００
Ｔｈｅｓｕｂｊｅｃｔｄｅｂｉｔｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓｔｈｅｉｎｔｅｒｅｓｔｆｏｒ３０ｄａｙｓｆｒｏｍ．．．

ｔｏ．．．，２００５ｕｎｄｅｒｔｈｅｉｔｅｍｏｆＵＳ＄×××．
ＵｐｏｎｉｎｑｕｉｒｙｏｆｏｕｒＡｃｃｏｕｎｔｉｎｇＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ，ｗｅｆｉｎｄｔｈａｔｔｈｅｙ

ｒｅｑｕｅｓｔｅｄｙｏｕｒｂａｎｋｔｏｄｅｂｉｔｏｕｒａｃｃｏｕｎｔｗｉｔｈＵＳ＄２０００ｏｎ
Ｍａｒｃｈ．．．，２００５．Ｂｕｔｔｈｅｓａｉｄｄｅｂｉｔｗａｓｗｒｏｎｇｌｙｖａｌｕｅｄａｔｅｄ．．．
ｉｎｓｔｅａｄｏｆ．．．．Ａｓａｒｅｍｅｄｙ，ｗｅｆｕｒｔｈｅｒａｕｔｈｏｒｉｚｅｄｙｏｕｏｎ．．．ｖｉａ
ＳＷＩＦＴ．．．ｔｏｃｏｒｒｅｃｔｉｔ．

Ａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ，ｙｏｕｓｈｏｕｌｄｒｅｆｕｎｄａｎｉｎｔｅｒｅｓｔａｍｏｕｎｔｏｆＵＳ＄２５
ｂｙｃｒｅｄｉｔｉｎｇｏｕｒａｃｃｏｕｎｔ．Ｏｎｔｈｅｃｏｎｔｒａｒｙ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｙｏｕｗｒｏｎｇｌｙ
ｐａｓｓｅｄｔｈｅｓａｉｄａｍｏｕｎｔｔｏｔｈｅｄｅｂｉｔｏｆｏｕｒａｃｃｏｕｎｔ．Ｅｎｃｌｏｓｅｄｉｓｔｈｅ
ｒｅｌａｔｅｄｂｏｏｋｉｎｇｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｆｏｒｙｏｕｒｒｅｆｅｒｅｎｃｅ．

Ｉｆｏｕｒｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎｉｓｆｏｕｎｄｉｎｏｒｄｅｒ，ｐｌｅａｓｅｒｅｆｕｎｄＵＳ＄２５
ｕｎｄｅｒａｄｖｉｃｅｔｏｕｓ．

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．请将以上账户结清并将本金余额及应付利息转至中国建设
银行。

２．根据我行规定，在结清在我行的支票账户之前，客户应将其未使

１１６
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用的所有空白支票退回我行，以便注销。

３．另外，我们通常不允许在你账户上透支。希望你行能注意，在账
户上保持贷方余额，以便透支时能及时得到补充。

４．收到后，他们将在２０天内确认你方每月最后一笔账单的正误。
５．ＡＢＣ部门将负责管理账户余额以及特别账户的资金补充。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ａｆｅｗｉｔｅｍｓｈａｖｅｂｅｅｎｄｅｂｉｔｅｄａｎｄｃｒｅｄｉｔｅｄｒｅｐｅａｔｅｄｌｙｄｕｒｉｎｇｔｈｅ
Ｆｅｂｒｕａｒｙ２－Ｍａｙ３１，２００５ｐｅｒｉｏｄ，ｃａｕｓｉｎｇｆｒｅｑｕｅｎｔｃｈａｎｇｅｓｉｎ
ｏｕｒｃｒｅｄｉｔｂａｌａｎｃｅｓ．

２．Ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓｓｈａｌｌｂｅｓｅｎｔｍｏｎｔｈｌｙｂｙｏｕｒｔｗｏｂａｎｋｓａｎｄｗｉｔｈｉｎ１５
ｄａｙｓａｆｔｅｒｒｅｃｅｉｐｔｏｆｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ，ｔｈｅｒｅｃｅｉｖｉｎｇｂａｎｋｓｈａｌｌｖｅｒｉｆｙｔｈｅ
ｂａｌａｎｃｅｏｆｔｈｅａｃｃｏｕｎｔａｎｄｉｎｄｉｃａｔｅｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｉｅｓ，ｉｆａｎｙ．

３．ＷｅｄｅｄｕｃｔｅｄＵＳ＄３００ｂｅｉｎｇ３％ ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎｆｒｏｍ ｔｈｅｉｎｖｏｉｃｅ
ｖａｌｕｅａｓｐｅｒｌｅｔｔｅｒｏｆｃｒｅｄｉｔｔｅｒｍｓ．

４．Ｐｌｅａｓｅｓｔｕｄｙｔｈｅｆｏｒｅｇｏｉｎｇａｎｄｃｏｎｆｉｒｍｉｎｗｒｉｔｉｎｇ，ｉｎｆｏｒｍｉｎｇｕｓｏｆ
ｔｈｅａｃｃｏｕｎｔｎｕｍｂｅｒｓｏｔｈａｔａｎｉｎｉｔｉａｌｄｅｐｏｓｉｔｃａｎｂｅｒｅｍｉｔｔｅｄ
ｔｏｙｏｕ．

５．Ｗｅｗｉｓｈｔｏｂｒｉｎｇｙｏｕｒａｔｔｅｎｔｉｏｎｔｏｔｈｅｆａｃｔｔｈａｔｔｉｌｌｎｏｗｙｏｕｒ
ｓｔａｔｅｍｅｎｔｏｆａｃｃｏｕｎｔｈａｓｎｏｔｙｅｔｂｅｅｎｒｅｃｅｉｖｅｄｂｙｕｓ．

ＩＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
Ｌｅｔｔｅｒ１
ＤｅａｒＳｉｒｓ，

ＳｔａｔｅｍｅｎｔｏｆＯｕｒＡ／ＣＮｏ．３９７６５
ＡｓｙｏｕｒｓｔａｔｅｍｅｎｔｏｆｏｕｒｃａｐｔｉｏｎｅｄａｃｃｏｕｎｔｅｎｄｉｎｇＤｅｃｅｍｂｅｒ

３１ｄｏｅｓｎｏｔｉｎｄｉｃａｔｅｐａｒｔｉｃｕｌａｒｓｆｏｒｔｈｅａｍｏｕｎｔｓＵＳ＄８９３０ａｎｄ
ＵＳ＄５４８０ｏｆＤｅｃｅｍｂｅｒ１１ａｎｄ２２ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙｏｎｔｈｅｄｅｂｉｔｓｉｄｅ，
ｗｅａｒｅｎｏｔａｂｌｅｔｏｔｒａｃｅｔｈｅｍｉｎｏｕｒｒｅｃｏｒｄｓ．

Ｗｅｓｈａｌｌｂｅｍｕｃｈｏｂｌｉｇｅｄｉｆｙｏｕｗｉｌｌａｄｖｉｓｅｕｓｏｆｔｈｅｎａｔｕｒｅｏｆ
ｔｈｅｓｅｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓａｎｄｏｕｒｒｅｆｅｒｅｎｃｅｎｕｍｂｅｒｓｓｏｔｈａｔｗｅｃａｎｄｏｔｈｅ
ｎｅｅｄｆｕｌｏｎｏｕｒｐａｒｔ．

Ｗｅｓｈａｌｌａｐｐｒｅｃｉａｔｅｙｏｕｒｅｆｆｏｒｔｉｎｔｈｉｓｍａｔｔｅｒ．
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Ｌｅｔｔｅｒ２
ＤｅａｒＳｉｒｓ，

ＯｕｒＤｅｂｉｔＡｄｖｉｃｅＮｏ．３２４４５
ｆｏｒＵＳＤ４５３３４．００

Ｒｅｆｅｒｒｉｎｇｔｏｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄｄｅｂｉｔａｄｖｉｃｅｃｌａｉｍｉｎｇｃａｂｌｅｃｈａｒｇｅｓ
ｆｒｏｍｙｏｕｔｈｒｏｕｇｈＨＳＢＣ，ｗｅｒｅｇｒｅｔｔｏｓｔａｔｅｔｈａｔｔｈｅａｂｏｖｅｃｌａｉｍｗａｓ
ｌａｉｄｏｎｙｏｕｂｙｍｉｓｔａｋｅｄｕｅｔｏａｎｏｖｅｒｓｉｇｈｔｏｎｏｕｒｐａｒｔ．Ｎｏｗｔｈａｔ
ＨＳＢＣｈａｓｒｅｖｅｒｓｅｄｔｈｅｅｎｔｒｙａｔｏｕｒｒｅｑｕｅｓｔ，ｙｏｕｍａｙｃｏｎｓｉｄｅｒｏｕｒ
ｓａｉｄｄｅｂｉｔａｄｖｉｃｅａｓｎｕｌｌａｎｄｖｏｉｄ．

Ｗｅａｐｏｌｏｇｉｚｅｆｏｒｔｈｅｉｎｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅｙｏｕｍｉｇｈｔｈａｖｅｂｅｅｎ
ｃａｕｓｅｄｉｎｔｈｅｍａｔｔｅｒ．
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第七章

有关信用借款的信函

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．你所需的电子产品的修改报价为最低价，希望该报价能为你方
所接受。

２．我方认为我们不会考虑对价格进行进一步的减让，因为该价格
比其他家的价格要优惠得多。

３．如果你方愿意提供能优惠的融资条件，比如，分三次每隔六个月
付一次的付款方式，我们就有可能成交。

４．您打算何时还款？
５．我原以为您会遵守我们所规定的信贷条款，但在我们三番五次
的提醒之后，您仍未做出任何还款的行动，甚至连个合理的解释

也没有。

６．违反信贷协议的行为会毁了您花了数年时间才建立起来的
信誉。

７．除非我们在５月１日前收到您７３８０５０美元的支票，否则您的
贷款一事将交给我行律师处理。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．ＩｔｉｓｓｔｉｐｕｌａｔｅｄｉｎｔｈｅＡｒｔｉｃｌｅ５ｏｆｔｈｅｃｏｎｔｒａｃｔｔｈａｔｔｈｅｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔｓ

　



　 　　　第七章　有关信用借款的信函

金
融
专
业
英
语
阅
读

函
电
写
作
︵
第
三
版
︶
辅
导
用
书

（ｓｈｏｕｌｄ）ｂｅｐａｉｄｉｎｔｈｅｆｏｒｍｏｆａＬｅｔｔｅｒｏｆＧｕａｒａｎｔｅｅ．
２．ＴｈｅｂｕｙｅｒｓｈａｌｌｉｎｓｔｒｕｃｔｔｈｅＳｈａｎｇｈａｉＢａｎｋｔｏｉｓｓｕｅａｎＩｒｒｅｖｏｃａｂｌｅ
ＬｅｔｔｅｒｏｆＧｕａｒａｎｔｅｅａｄｖｉｓｅｄｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅＢａｎｋｏｆＣｈｉｎａＢｅｉｊｉｎｇ，ｉｎ
ｆａｖｏｒｏｆＡＢＣｃｏｍｐａｎｙｆｏｒＵＳ＄１００００（ｓａｙＵＳＤｔｅｎｔｈｏｕｓａｎｄ
ｏｎｌｙ），ｉ．ｅ．ｔｈｅｔｏｔａｌａｍｏｕｎｔｏｆｔｈｅｆｉｒｓｔｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔｏｆｔｈｅｃｏｎｔｒａｃｔ
ｗｉｔｈｉｎ３０ｄａｙｓａｆｔｅｒｔｈｅｃｏｎｔｒａｃｔｉｓｓｉｇｎｅｄ．

３．ＴｈｅＳｈａｎｇｈａｉＢａｎｋｓｈａｌｌｇｕａｒａｎｔｅｅｔｈａｔｔｈｅｂｕｙｅｒ（Ｃｈｉｎａ
ＭａｃｈｉｎｅｒｙＣｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ）ｐａｙｓｅａｃｈｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔａｓｓｐｅｃｉｆｉｅｄｉｎｔｈｅ
ｃｏｎｔｒａｃｔｔｏＡＢＣＣｏ．ｓｂａｎｋｉｎｄｕｅｔｉｍｅ．

４．Ｔｈｅｌｏａｎｏｆ＄４０００ｒｅｍａｉｎｓｕｎｐａｉｄ．
５．ＩｈｏｐｅｙｏｕｃａｎｓｅｔｔｌｅｙｏｕｒｌｏａｎａｃｃｏｕｎｔｂｅｆｏｒｅＪｕｎｅ１．
６．Ｕｎｄｏｕｂｔｅｄｌｙ，ｙｏｕｍｉｇｈｔｈａｖｅｊｕｓｔｏｖｅｒｌｏｏｋｅｄｔｈｅｌｏａｎａｎｄｙｏｕ
ｄｏｎｔｍｅａｎｔｏｂｒｅａｋｏｕｒｃｒｅｄｉｔｔｅｒｍｓ．

７．Ｉｗｉｌｌｒｅｐａｙｍｙｍｏｒｔｇａｇｅｉｎｍｏｎｔｈｌｙｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔ．

ＩＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
ＤｅａｒＳｉｒ：

Ｗｅａｒｅｐｌｅａｓｅｄｔｏｉｎｆｏｒｍ ｙｏｕｔｈａｔｗｅｈａｖｅａｐｐｒｏｖｅｄｙｏｕｒ
ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｆｏｒａＲＭＢ５０００００ｌｏａｎｓｕｂｊｅｃｔｔｏｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｅｒｍｓ
ａｎｄｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ：
１）Ｐｕｒｐｏｓｅ：ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｆｉｎａｎｃｉｎｇ
２）Ａｍｏｕｎｔｏｆｌｏａｎ：ＲＭＢ５０００００
３）Ｍｅｔｈｏｄｏｆｌｏａｎ：ｆｕｎｄｄｉｒｅｃｔｌｙａｄｖａｎｃｅｄｉｎａｌｕｍｐｓｕｍｔｏｔｈｅ

ｂｏｒｒｏｗｅｒａｆｔｅｒｔｈｅｃｏｎｔｒａｃｔｔａｋｅｓｅｆｆｅｃｔ
４）Ｍａｔｕｒｉｔｙ：１０ｙｅａｒｓ
５）Ｉｎｔｅｒｅｓｔｒａｔｅ：Ｐｒｉｍｅｐｌｕｓ１％ ｐｅｒａｎｎｕｍ
６）Ｓｅｃｕｒｉｔｙ：ｔｈｅｂｏｒｒｏｗｅｒｐｒｅｓｅｎｔｓｔｈｅｓｅｃｕｒｉｔｙ
Ｉｆｙｏｕａｇｒｅｅｗｉｔｈｔｈｅａｂｏｖｅｔｅｒｍｓ，ｐｌｅａｓｅｓｉｇｎａｎｄｒｅｔｕｒｎｕｓｔｈｅ

ｅｎｃｌｏｓｅｄｃｏｐｙｏｆｔｈｉｓｌｅｔｔｅｒｏｎａｎｄｂｅｆｏｒｅＤｅｃｅｍｂｅｒ３０，２００２．
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Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．根据合同的规定，我们在７月２４日向你开立一即期汇票，相信贵
方已收到。

２．我进出口银行的主管方准备根据出口商的具体申请检查偿还期
的开始情况。

３．在签定了代理协议后，同我北京代表处合作的你方银行信贷三
部做出了很大的努力来完成协议，对此我们很感激。

４．银行要检查了您的信用档案以后，才能批准你的贷款申请。
５．我们得对你们的信用状况进行调查以后，才能批准你们的贷款
申请。

６．向贵公司的贷款，我们想采用浮动利率。
７．你们既然想向我们贷些款，我们就得查看一下你们近来的资产
负债表、损益表以及其他的财务报表。

８．你应该清楚你们公司的最优资本结构，以便确定能借多少款。
９．这么大的项目，只有由几家大银行组成的贷款集团才能提供那
么多资金。

１０．这是笔专用贷款。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｈａｔｓｔｈｅａｎｎｕａｌｉｎｔｅｒｅｓｔｒａｔｅｏｆｔｈｉｓｌｏａｎ？
２．Ｄｏｗｅｈａｖｅｔｏｐｒｏｖｉｄｅｍｏｒｔｇａｇｅｓｆｏｒｔｈｉｓｌｏａｎ？
３．ＴｈｉｓＬｅｔｔｅｒｏｆＧｕａｒａｎｔｅｅｓｈａｌｌｂｅｃｏｍｅｉｎｖａｌｉｄｎａｔｕｒａｌｌｙａｆｔｅｒ
ｐａｙｉｎｇｔｈｅｌａｓｔｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔａｎｄｈｅｎｃｅｔｏｂｅｒｅｔｕｒｎｅｄｔｏＳｈａｎｇｈａｉ
Ｂａｎｋ．

４．Ｉｎｆｉｘｅｄｒａｔｅｍｏｒｔｇａｇｅｓ，ｔｈｅｒａｔｅｏｆｔｈｅｉｎｔｅｒｅｓｔｔｈｅｂａｎｋｃｈａｒｇｅｓ
ｒｅｍａｉｎｓｔｈｅｓａｍｅｄｕｒｉｎｇｔｈｅｌｉｆｅｏｆｔｈｅｍｏｒｔｇａｇｅ．

５．Ｉｐｌａｎｔｏｒｅｐａｙｔｈｅｌｏａｎｉｎｍｏｎｔｈｌｙｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔｓｏｖｅｒｔｈｒｅｅｙｅａｒｓ．
６．Ｉｄｌｉｋｅｔｏｇｅｔａｌｏａｎｔｏｆｉｎａｎｃｅｓｏｍｅｐｒｏｄｕｃｔｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔｓｉｎｍｙ
ｃｏｍｐａｎｙ．

１２１



　 　　　第七章　有关信用借款的信函

金
融
专
业
英
语
阅
读

函
电
写
作
︵
第
三
版
︶
辅
导
用
书

７．ＴｈｅｐａｙｍｅｎｔｉｓｄｕｅｏｎＤｅｃｅｍｂｅｒ１３，２００５．
８．Ｔｈｅｂａｎｋｃｏｍｐｕｔｅｓｉｎｔｅｒｅｓｔｐａｙｍｅｎｔｓｏｎｔｈｅｐｒｉｎｃｉｐａｌ．
９．Ｗｈａｔｓｔｈｅｉｎｔｅｒｅｓｔｒａｔｅｎｏｗｉｎｅｆｆｅｃｔ？
１０．Ｉｗｉｌｌｐａｙｔｈｅｄｅｂｔａｈｅａｄｏｆｓｃｈｅｄｕｌｅ．

ＩＩＩ．ＬｅｔｔｅｒＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ＤｅａｒＳｉｒ：

ＡｆｔｅｒｔｈｅｓｉｇｎｉｎｇｏｆｔｈｅＦｒａｍｅＬｏａｎＡｇｒｅｅｍｅｎｔ，ｗｅａｐｐｒｅｃｉａｔｅ
ｔｈａｔｔｈｅＳｅｃｏｎｄＣｒｅｄｉｔＤｅｐａｒｔｍｅｎｔｏｆｙｏｕｒｅｓｔｅｅｍｅｄｂａｎｋｉｎ
ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎｗｉｔｈｏｕｒＴｉａｎｊｉｎＯｆｆｉｃｅａｎｄｗｉｔｈｏｕｒｅｘｐｏｒｔＦｉｎａｎｃｉｎｇ
ＤｉｖｉｓｉｏｎａｔＨｅａｄＯｆｆｉｃｅｏｎｔｈｅｏｔｈｅｒｈａｎｄｈａｖｅｔａｋｅｎｇｒｅａｔｅｆｆｏｒｔｓｔｏ
ｉｄｅｎｔｉｆｙｐｒｏｊｅｃｔｓｗｈｉｃｈｃｏｕｌｄｂｅｆｉｎａｎｃｅｄｕｎｄｅｒｔｈｉｓｆａｃｉｌｉｔｙ．

Ｗｅｈａｖｅｂｅｅｎｉｎｆｏｒｍｅｄｂｙｏｎｅｏｆｏｕｒｇｏｏｄｃｌｉｅｎｔｓａｂｏｕｔａ
ｔｅｘｔｉｌｅｐｒｏｊｅｃｔ，ｆｏｒｗｈｉｃｈａｄｅｌｉｖｅｒｙｃｏｎｔｒａｃｔｗａｓｓｉｇｎｅｄｏｎＪｕｌｙ４，
２００４（ＣｏｎｔｒａｃｔＮｏ．．．．，ＣｏｎｔｒａｃｔｖａｌｕｅｏｆＵＳ＄１００００，Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｉｍｐｏｒｔｅｒｉｓ．．．）．Ａｓｗｅｈａｖｅｆｏｌｌｏｗｅｄｔｈｉｓｐｒｏｊｅｃｔｔｏｇｅｔｈｅｒｗｉｔｈｔｈｉｓ
ｃｏｍｐａｎｙｆｏｒａｌｏｎｇｔｉｍｅ，ｗｅｗｏｕｌｄｌｉｋｅｔｏｅｘｐｒｅｓｓｏｕｒａｐｐｒｅｃｉａｔｉｏｎ
ｆｏｒｙｏｕｒｓｅｒｉｏｕｓｌｙｃｏｎｓｉｄｅｒｉｎｇｏｕｒｂａｎｋａｓｙｏｕｒｐａｒｔｎｅｒｉｎｔｈｉｓｐｒｏｊｅｃｔ
ａｎｄｈｏｐｅｔｈａｔｉｔｗｉｌｌｂｅｃｏｍｅａｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｕｔｉｌｉｚａｔｉｏｎｏｆｔｈｅＦｒａｍｅ
ＬｏａｎＡｇｒｅｅｍｅｎｔｓｉｇｎｅｄｂｅｔｗｅｅｎｏｕｒｔｗｏｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ．

Ｗｅｌｏｏｋ ｆｏｒｗａｒｄ ｔｏ ｈｅａｒｉｎｇ ｆｒｏｍ ｙｏｕ ａｔｙｏｕｒｅａｒｌｉｅｓｔ
ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅａｎｄｍａｎｙｔｈａｎｋｓｏｎｃｅａｇａｉｎｆｏｒｙｏｕｒｋｉｎｄｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ．

Ｙｏｕｒｓｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ，
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第八章

有关信用证的信函

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．单据必须在装船日后１５天内提交银行，但须在信用证的有效
期内。

２．如果开证行欲通过另一银行（“偿付行”）对付款行、承兑行或议
付行（均称“索偿行”）履行偿付时，开证行应及时给偿付行对此

类索偿履行偿付的适当指示或授权。

３．装运期临近，望你方尽早开立你方１３２３号合同的信用证，以便我
方在规定的时间内装运。

４．全套已装船提单，缮制成空白抬头、空白背书，注明“运费已付”。
５．单据须在提单签发后１０天内提示，且不得超过本证有效期。
６．本行向出票人、背书人和善意持有者保证兑付符合本证条款的
所有汇票。

７．本行保证兑付符合本证条款规定的汇票。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｐｌｅａｓｅｄｏｙｏｕｒｅｎｄｅａｖｏｒｓｔｏｓｈｉｐｏｕｒｏｒｄｅｒｂｙｔｈｅｅｎｄｏｆｔｈｉｓ
ｍｏｎｔｈａｓｉｔｗｉｌｌｂｅｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅｆｏｒｕｓｔｏｆｕｒｔｈｅｒｅｘｔｅｎｄｔｈｅ
ｓｈｉｐｍｅｎｔｄａｔｅａｎｄｖａｌｉｄｉｔｙｏｆｔｈｅＬ／Ｃ．
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２．ＷｅｒｅｑｕｅｓｔｙｏｕｔｏｓｅｅｉｆｔｈａｔＬ／Ｃｉｓｏｐｅｎｅｄｂｙｃａｂｌｅｗｈｅｎｅｖｅｒ
ｏｒｄｅｒｉｓｐｌａｃｅｄｗｉｔｈｕｓ．Ｔｈｅｌｅｔｔｅｒｏｆｃｒｅｄｉｔｓｈｏｕｌｄｂｅｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ
ｗｉｔｈｉｔｓｃｌａｕｓｅｓｉｎｃｏｎｆｏｒｍｉｔｙｗｉｔｈｔｈｅｔｅｒｍｓａｎｄｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓｏｆｔｈｅ
ｃｏｎｔｒａｃｔ．

３．Ｉｎｖｉｅｗｏｆｔｈｅａｍｏｕｎｔｏｆｔｈｉｓｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｂｅｉｎｇｖｅｒｙｓｍａｌｌ，ｗｅａｒｅ
ｐｒｅｐａｒｅｄｔｏａｃｃｅｐｔｐａｙｍｅｎｔｂｙＤ／Ｐａｔｓｉｇｈｔ（ａｔ６０ｄａｙｓｓｉｇｈｔ）
ｆｏｒｔｈｅｖａｌｕｅｏｆｔｈｅｇｏｏｄｓ．

４．ＷｅｈｅｒｅｂｙａｕｔｈｏｒｉｚｅｙｏｕｔｏｄｒａｗｏｎｕｓＵＳＤ１００００ａｖａｉｌａｂｌｅｂｙ
ｙｏｕｒｄｒａｆｔａｔｓｉｇｈｔａｃｃｏｍｐａｎｉｅｄｂｙｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｄｏｃｕｍｅｎｔｓ

５．ＰｌｅａｓｅｎｏｔｉｆｙｔｈｅＢｅｎｅｆｉｃｉａｒｙａｎｄａｄｄｙｏｕｒｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ．
６．Ｕｓａｎｃｅｄｒａｆｔｓｕｎｄｅｒｔｈｉｓｃｒｅｄｉｔｔｏｂｅｎｅｇｏｔｉａｔｅｄａｔｓｉｇｈｔｂａｓｉｓａｎｄ
ｄｉｓｃｏｕｎｔｅｄｂｙｕｓ，ｄｉｓｃｏｕｎｔｃｈａｒｇｅｓｏｒｉｎｔｅｒｅｓｔａｎｄａｃｃｅｐｔａｎｃｅ
ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎａｒｅｆｏｒｉｍｐｏｒｔｅｒｓａｃｃｏｕｎｔ．

７．Ｍｕｃｈｔｏｏｕｒｒｅｇｒｅｔ，ｙｏｕｄｉｄｎｔｏｐｅｎｔｈｅｒｅｌａｔｉｖｅＬ／Ｃ，ｗｈｉｃｈ
ｓｈｏｕｌｄｒｅａｃｈｈｅｒｅｂｅｆｏｒｅＪａｎｕａｒｙ８，ａｓｐｅｒｔｈｅｄａｔｅｓｔｉｐｕｌａｔｅｄｉｎ
ｔｈｅｃｏｎｔｒａｃｔ．

ＩＩＩ．ＬｅｔｔｅｒＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．
ＤｅａｒＳｉｒ：

ＷｅｖｅｒｙｍｕｃｈｒｅｇｒｅｔｔｏｔｅｌｌｙｏｕｔｈａｔｔｈｅＬ／Ｃ，ｖａｌｉｄｕｎｔｉｌ
３０ｔｈＭａｒｃｈｆｏｒＯｒｄｅｒＮｏ．９０２，ｂｅｃａｍｅｕｎｕｓａｂｌｅｏｗｉｎｇｔｏｔｈｅ
ｆａｃｔｔｈａｔｔｈｅｃａｒｅｌｅｓｓｍｉｓｔａｋｅｉｎｔｈｅｐｒｏｃｅｓｓｎｅｃｅｓｓｉｔａｔｅｄｏｕｒ
ｒｅｓｔａｒｔｆｏｒｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ．Ｐｌｅａｓｅｇｉｖｅｕｓｏｎｅｍｏｒｅｍｏｎｔｈｆｏｒｔｈｅ
ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎｏｆｔｈｅｇｏｏｄｓａｎｄｉｎｓｔｒｕｃｔｙｏｕｒｂａｎｋｅｒｓｆｏｒｔｈｅ
ｅｘｔｅｎｓｉｏｎｏｆｖａｌｉｄｉｔｙｗｉｔｈａｍｐｌｅｔｉｍｅｆｏｒｅｎａｂｌｉｎｇｕｓｔｏｎｅｇｏｔｉａｔｅ
ｔｈｅｄｒａｆｔｕｎｄｅｒｔｈｅｃｒｅｄｉｔ．

Ｙｏｕｒｓｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ，
２．
ＤｅａｒＳｉｒ：

ＷｅｒｅｇｒｅｔｔｈａｔｗｅｃｏｕｌｄｎｏｔｓｈｉｐｔｈｅｇｏｏｄｓｂｙａＭａｒｃｈ
ｖｅｓｓｅｌｏｎｌｙｂｅｃａｕｓｅｏｆｔｈｅｄｅｌａｙｏｆｙｏｕｒＬ／Ｃ．Ｗｅｗｏｕｌｄｒｅｑｕｅｓｔ
ｙｏｕｔｏｔａｋｅｕｐｔｈｉｓｍａｔｔｅｒｗｉｔｈｔｈｅｉｓｓｕｉｎｇｂａｎｋａｔｏｎｃｅａｎｄｌｅｔｕｓ
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ｋｎｏｗ ｗｈａｔｈａｓｂｅｃｏｍｅｏｆｔｈｅｌｅｔｔｅｒｏｆｃｒｅｄｉｔ，ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ，
ｃｏｎｔｒａｒｙｔｏｏｕｒｉｎｔｅｎｔｉｏｎ，ｔｈｅｓｈｉｐｍｅｎｔｍａｙｂｅｄｅｌａｙｅｄａｇｒｅａｔ
ｄｅａｌ．

Ｔｒｕｌｙｙｏｕｒｓ，

Ｉ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．ＷｅａｒｅｇｌａｄｔｏｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔｔｈｅＬ／Ｃ，ｗｈｉｃｈｉｓｉｎｙｏｕｒｆａｖｏｒ，
ｈａｓｂｅｅｎｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄｂｙＢａｒｋｌｅｙＢａｎｋｉｎＬｏｎｄｏｎａｎｄｗｉｌｌｒｅａｃｈｙｏｕ
ｓｏｏｎ．

２．ＰｌｅａｓｅａｒｒａｎｇｅｔｏｓｈｉｐｏｕｒｏｒｄｅｒｓａｆｔｅｒｒｅｃｅｉｐｔｏｆｔｈｅＬ／Ｃｗｉｔｈｏｕｔ
ｄｅｌａｙ．

３．ＰｌｅａｓｅａｍｅｎｄＬ／Ｃ Ｎｏ．４０４５ｔｏｒｅａｄ：ｐａｒｔｉａｌｓｈｉｐｍｅｎｔａｎｄ
ｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔａｌｌｏｗｅｄ．Ａｎｄａｌｓｏｉｎｆｏｒｍｕｓｏｆｔｈｅａｍｅｎｄｍｅｎｔ．

４．ＴｈｅｒｅｉｓａｍｉｓｔａｋｅａｂｏｕｔｔｈｅａｍｏｕｎｔｉｎＬ／ＣＮｏ．４０４８．Ｐｌｅａｓｅ
ａｍｅｎｄｉｔａｓ４６８５．Ａｎｄｉｎｆｏｒｍｕｓｏｆｔｈｅａｍｅｎｄｍｅｎｔ．

５．ＡｓｔｈｅｃｌａｕｓｅｓｏｆｙｏｕｒＬ／Ｃａｒｅｎｏｔｉｎｃｏｎｆｏｒｍｉｔｙｗｉｔｈｔｈｏｓｅｏｆｏｕｒ
ＳａｌｅｓＣｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ，ｓｏｗｅｃａｎｔｓｈｉｐｔｈｅｇｏｏｄｓｏｎＭ／Ｖ Ｅａｓｔ
Ｗｉｎｄ．

ＩＩ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．我们将安排开立由中国银行保兑的信用证，该行将按发票的全
部金额立即承付向其开立的汇票。

２．请加速对有关信用证的工作，以便我们能尽快执行你 ７８９号
订单。

３．请注意信用证的规定应与合同的条款严格保持一致，以避免将
来的修改。

４．请核实一下你方１月８日寄来的即期汇票上的金额。
５．你方汇票须附有如下货运单据。
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ＩＩＩ．ＬｅｔｔｅｒＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．
ＤｅａｒＳｉｒｏｒＭａｄａｍ：

ＴｈａｎｋｓｆｏｒｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒｄａｔｅｄＡｐｒｉｌ４．ＵｎｄｅｒｔｈｅＬ／Ｃ
Ｎｏ．２０９９８，ｗｅｎｏｔｉｆｉｅｄｔｈｅｉｓｓｕｉｎｇｂａｎｋｔｏｅｘｔｅｎｄｔｈｅｓｈｉｐｐｉｎｇ
ｄａｔｅａｎｄｔｈｅｖａｌｉｄｉｔｙｏｆｔｈｅＬ／Ｃ ｔｏＭａｙ１５ａｎｄＭａｙ３０
ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ．ＴｈｅｃａｂｌｅａｂｏｕｔｔｈｅｅｘｔｅｎｓｉｏｎｏｆｔｈｅＬ／Ｃｓｈｏｕｌｄ
ｈａｖｅｒｅａｃｈｅｄｙｏｕ．Ｐｌｅａｓｅｇｅｔｉｎｔｏｕｃｈｗｉｔｈｔｈｅｓｈｉｐｐｉｎｇｃｏｍｐａｎｙ
ＡＳＡＰ，ｂｏｏｋｔｈｅｓｈｉｐｐｉｎｇｓｐａｃｅａｎｄｍａｋｅｓｕｒｅｔｈａｔｔｈｅｇｏｏｄｓ
ｗｉｌｌｂｅｄｅｌｉｖｅｒｅｄｂｅｆｏｒｅＭａｙ１５．Ｉｆｔｈｅｃｌｉｅｎｔｓｆｉｎｄｔｈｅｏｒｄｅｒ
ｓａｔｉｓｆａｃｔｏｒｙ，ｗｅｃａｎａｓｓｕｒｅｙｏｕｔｈａｔｗｅｃａｎｐｌａｃｅｓｕｂｓｔａｎｔｉａｌ
ｒｅｐｅａｔｏｒｄｅｒｓｗｉｔｈｙｏｕ．

２．
ＤｅａｒＳｉｒ：

ＷｅｈａｖｅｒｅｃｅｉｖｅｄｔｈｅＬ／Ｃ Ｎｏ．７６４３．Ｔｈｅｇｏｏｄｓｙｏｕ
ｏｒｄｅｒｅｄｗｉｌｌｂｅｓｈｉｐｐｅｄｐｅｒＭ／Ｖ Ｐｒｉｎｃｅａｔｔｈｅｂｅｇｉｎｎｉｎｇｏｆ
Ｏｃｔｏｂｅｒ．ＷｅｒｅｇｒｅｔｔｏｓａｙｔｈａｔｗｅｃａｎｔｓｈｉｐｔｈｅｇｏｏｄｓｏｎＭ／Ｖ
ＲｅｄＳｔａｒｂｅｃａｕｓｅｔｈｅｒｅａｒｅｎｏｔａｎｙｓｐａｃｅｓ．Ｗｅｗｉｌｌｃａｂｌｅｙｏｕｔｈｅ
ｎａｍｅｏｆｔｈｅｓｈｉｐａｎｄｔｈｅｓｈｉｐｐｉｎｇｄａｔｅａｓｓｏｏｎａｓｔｈｅｓｈｉｐｍｅｎｔｉｓ
ｒｅａｄｙ．

３．
事由：信用证展期

有关你２万米印花细布订单的２３５１号信用证已收到。我
们很遗憾地提请你注意，由于厂商的延误，所述货物无法在３
月底前备妥。我方所能安排的最早装运时间是４月中旬。

由于上述原因，今晨我方发电：有关２３５１号信用证请发电
报将装运期和有效期展为４月６日和４月３０日。我们相信你
方会配合我方分别将装运期展至４月１６日，议付有效期展至４
月３０日。

对于交货延误所造成的不便，我方深感歉意。

１２６



　　

　
　

　
　

第九章

有关托收汇票的信函

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．光票托收是指不附带商业单据的金融单据的托收。
２．跟单托收要求汇票附上商业单据。
３．付款交单和承兑交单是跟单托收的两种形式。
４．付款交单的优势是付款方只有按时支付款项才能够得到货运
单据。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．ＣｏｍｐａｒｅｄｗｉｔｈＬ／Ｃ，ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｉｓｅｘｐｏｓｅｄｔｏｍｏｒｅｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ
ｒｉｓｋｓｂｕｔｃｏｓｔｓｌｅｓｓ．

２．Ｎｏｒｍａｌｌｙｓｐｅａｋｉｎｇ，ｔｈｅｅｘｐｏｒｔｅｒｓｗｏｎｔａｃｃｅｐｔｔｈｅｐａｙｍｅｎｔｏｆ
Ｄ／Ａ．ＩｆｔｈｅｙａｃｃｅｐｔＤ／Ａ，ｔｈａｔｍｅａｎｓｔｈｅｉｍｐｏｒｔｅｒｓｃｏｕｌｄｏｂｔａｉｎ
ｔｈｅｇｏｏｄｓｓｏｏｎａｆｔｅｒｔｈｅｙａｃｃｅｐｔｔｈｅｄｒａｆｔ．

３．ＷｈｅｎＩｓａｙ“ａｃｃｅｐｔ”，Ｉｍｅａｎｙｏｕｈａｖｅｔｏｗｒｉｔｅｄｏｗｎｔｈｅｗｏｒｄ
“ａｃｃｅｐｔ”ｏｎｔｈｅｄｒａｆｔａｎｄｓｉｇｎｙｏｕｒｎａｍｅａｎｄｔｈｅｄａｔｅ．

４．Ｗｅｓｈｏｕｌｄｅｒｎｏｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙｉｆｔｈｅｄｒａｗｅｅｄｉｓｈｏｎｏｒｓｔｈｅｄｒａｆｔ．
Ｗｅｓｈｏｕｌｄｅｒｎｏｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙｉｆｔｈｅｄｒａｗｅｅｒｅｆｕｓｅｓｔｏｈｏｎｏｒｔｈｅ
ｄｒａｆｔ．
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Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．开信用证花费很大，对我们这样的小公司来说，对资金周转影响
太大，最好还是采用付款交单或承兑交单付款方式吧。

２．为了做成这笔交易，我方准备接受５０％用信用证，余额部分用即
期付款交单方式支付。

３．我方将以托收方式开出向你支取的即期跟单汇票。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｉｎｃｏｍｐｌｉａｎｃｅｗｉｔｈｙｏｕｒｒｅｑｕｅｓｔ，ｗｅｅｘｃｅｐｔｉｏｎａｌｌｙａｃｃｅｐｔｄｅｌｉｖｅｒｙ
ａｇａｉｎｓｔＤ／Ｐａｔｓｉｇｈｔ，ｂｕｔｔｈｉｓｓｈｏｕｌｄｎｏｔｂｅｒｅｇａｒｄｅｄａｓａ
ｐｒｅｃｅｄｅｎｔ．

２．ＷｅｐｒｏｐｏｓｅｔｏｐａｙｂｙＢｉｌｌｏｆＥｘｃｈａｎｇｅａｔ３０ｄ／ｓ，ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ
ａｇａｉｎｓｔａｃｃｅｐｔａｎｃｅ．Ｐｌｅａｓｅｃｏｎｆｉｒｍｉｆｔｈｉｓｉｓａｃｃｅｐｔａｂｌｅｔｏｙｏｕ．

３．Ｗｅｒｅｇｒｅｔｈａｖｉｎｇｔｏｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔａｌｔｈｏｕｇｈｉｔｉｓｏｕｒｄｅｓｉｒｅｔｏ
ｐａｖｅｔｈｅｗａｙｆｏｒａｓｍｏｏｔｈｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔｏｆｂｕｓｉｎｅｓｓｂｅｔｗｅｅｎｕｓ，
ｗｅｃａｎｎｏｔａｃｃｅｐｔｐａｙｍｅｎｔｂｙＤ／Ａ．

ＩＩＩ．ＬｅｔｔｅｒＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．
先生：

你好！你方２０１０年９月１日函已收到。
以信用证支付是我们的惯例。鉴于这是你公司的第一份

订单，我们准备接受即期付款交单方式（或３０天远期付款）来
议付货款，但不可作为先例。对未来的交易，我们仍要求信用

证支付。

期待你方早日答复。

谨致

１２８
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２．
先生：

你好！我们今晨已收到你参考号为 ＪＳ６２７３的 ７月 ３日
函，对你方及时装运我订单货物的友好合作深表感谢。

你方仍要求付款交单的支付方式，对此我们很惊讶。经过

这么多年成功的贸易往来，我方认为我们有资格要求用更宽松

支付方式。我们大多数的供货商都向我开出见票后６０天付款
的汇票承兑交单。如你能给予我同样的条件，我们将不胜

感激。

期待佳音。

谨致

３．
先生：

你好！你通知我方７９１号合同项下的货物已于５月１０日
如期装运，多谢！

兹特通知我们已经按照合同的规定结清全部贷款并拿到

了由中国银行提示的全套货运单据。中国银行也会就此事通

知你处的托收行。

至于货物情况，在检验之后再告之你方。

谨致

１２９



　　

　
　

　
　

第十章

有关非贸易业务结算的信函

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．特别账户用来记录外汇交易，固定的银行同业贷款项下的收付
和为客户进行兑换交易。

２．请你方在每个营业日开始时用电传将特别账户上每日的结账余
额告知我香港分行的外汇部。

３．如你方想修改协议中的条款，请立即与我方联系。
４．我方了解，你总部已授权你行作为我行的代理行负责兑现由
ＡＢＣ银行出具的旅行支票。因此，我行将关于兑现的控制文件
附上以供你方存档。

５．关于上述内容，由于汇款凭证上的户名与账户的户名不一致，我
方退回该凭证。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．ＷｅｈａｖｅｒｅｃｅｉｖｅｄｙｏｕｒｌｅｔｔｅｒｄａｔｅｄＯｃｔｏｂｅｒ２３，２００５，ａｓｋｉｎｇｕｓｔｏ
ｒｅｍｉｔｔｈｅｏｕｔｓｔａｎｄｉｎｇｂａｌａｎｃｅｏｆｙｏｕｒａｃｃｏｕｎｔＮｏ．３４２ｔｏｙｏｕｒ
ａｃｃｏｕｎｔｗｉｔｈＡＢＣＢａｎｋ．

２．Ｗｅｅｎｔｒｕｓｔｔｈｅｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｏｆｔｈｉｓａｍｏｕｎｔｔｏｙｏｕｒｃａｒｅｆｕｌａｔｔｅｎｔｉｏｎ．
３．Ｗｅｗｉｓｈｔｏｉｎｆｏｒｍｙｏｕｔｈａｔｗｅｈａｖｅｃｒｅｄｉｔｅｄｙｏｕｒａｃｃｏｕｎｔｗｉｔｈ
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ｔｈｅａｍｏｕｎｔｌｅｓｓａｌｌｔｈｅｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎｓａｎｄｃｈａｒｇｅｓｄｕｅｔｏｕｓ．
４．Ｗｅｓｈａｌｌａｐｐｒｅｃｉａｔｅｉｔｉｆｙｏｕｗｉｌｌｓｅｎｄｂａｃｋｔｏｕｓｔｈｅｕｎｕｓｅｄ
ｃｈｅｃｋｓｉｎｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｗｉｔｈｙｏｕｒａｃｃｏｕｎｔＮｏ．８６７３．

５．Ｉｎｏｒｄｅｒｔｏｆａｃｉｌｉｔａｔｅｏｕｒｗｏｒｋｉｎｔｒａｃｉｎｇｔｈｅｓａｉｄａｍｏｕｎｔ，ｗｅｓｈａｌｌ
ａｐｐｒｅｃｉａｔｅｉｔｉｆｙｏｕｗｉｌｌｌｅｔｕｓｋｎｏｗｗｈｅｎａｎｄｔｈｒｏｕｇｈｗｈｉｃｈｂａｎｋ
ｙｏｕｒｅｉｍｂｕｒｓｅｕｓ．

ＩＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
ＣｈｅｃｋＮｏ．．．．ｆｏｒ．．．

Ｗｅａｒｅｓｅｎｄｉｎｇｙｏｕｈｅｒｅｗｉｔｈｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄｃｈｅｃｋｄｒａｗｎｂｙ
ｙｏｕｒｄｅｐｏｓｉｔｏｒＭｒ．ＪｏｈｎｓｏｎｏｎｙｏｕｒＢａｎｋａｎｄｒｅｑｕｅｓｔｙｏｕｔｏｉｓｓｕｅ，
ｉｎｐｌａｃｅｍｅｎｔ，ａｄｅｍａｎｄｄｒａｆｔｐａｙａｂｌｅｔｏｏｕｒｏｒｄｅｒｉｎｉｔｓｅｑｕｉｖａｌｅｎｔ
ＰｏｕｎｄｓＳｔｅｒｌｉｎｇａｎｄｓｅｎｄｓａｍｅｔｏｕｓ．

Ｗｅｃｏｎｆｉｒｍｔｈｅｃｏｒｒｅｃｔｎｅｓｓｏｆｔｈｅｄｒａｗｅｅｓｓｉｇｎａｔｕｒｅｏｎｔｈｅ
ｃｈｅｃｋａｎｄｌｏｏｋｆｏｒｗａｒｄｔｏｒｅｃｅｉｖｉｎｇｙｏｕｒｒｅｐｌｙａｔａｎｅａｒｌｙｄａｔｅ．

Ｙｏｕｒｓｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ
（ＷａｎｇＴｉｎｇ）

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．由于至今我们尚未收到你方关于该项汇款的任何通知，因此，请
你方调查此事并早日回复。

２．在此方面，我们想提请你方注意我行的规定，该规定要求所有未
使用的支票都必须在注销账户时返还我们。

３．请将全部金额连同佣金费用贷记我方在伦敦分行的账户，并请
该行通知我行。

４．现通知你行，你方人民币账户的贷方余额以年息２．５％计息、透
支以４％计息，该利率自２００５年３月１日起生效。

５．为使我们能将上述款项过入我们的账户，请向我方提供你方详
细的贷记通知书。

１３１
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ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｉｔｈｒｅｆｅｒｅｎｃｅｔｏｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄｉｔｅｍ，ｗｅａｒｅｉｎｆｏｒｍｅｄｂｙｔｈｅ
ｓｕｂｊｅｃｔｂａｎｋａｓｐｅｒｔｈｅｉｒｎｏｔｉｃｅｄａｔｅｄ２ｎｄＳｅｐｔｅｍｂｅｒ，ｔｈａｔｉｎ
ｃｏｖｅｒｏｆｏｕｒｐａｙｍｅｎｔｏｆｔｈｅｓａｉｄｄｒａｆｔ，ｔｈｅｙｈａｖｅｒｅｉｍｂｕｒｓｅｄｕｓ
ｔｈｒｏｕｇｈｙｏｕｒｂａｎｋｗｉｔｈｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄａｍｏｕｎｔ．

２．Ｗｅｒｅｆｅｒｙｏｕｔｏｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄｐａｙｍｅｎｔｏｒｄｅｒｗｈｉｃｈｄｏｅｓｎｏｔｇｉｖｅ
ｔｈｅｎａｍｅａｎｄａｄｄｒｅｓｓｏｆｔｈｅｂｅｎｅｆｉｃｉａｒｙ，ｎｏｒｉｓｔｈｅｒｅａｎｙａｔｔａｃｈｅｄ
ｓｈｅｅｔｐｒｏｖｉｄｉｎｇｔｈｅｄｅｔａｉｌｓｏｆｔｈｅｒｅｍｉｔｔａｎｃｅ．

３．Ｗｅｓｈａｌｌａｐｐｒｅｃｉａｔｅｉｔｖｅｒｙｍｕｃｈｉｆｙｏｕｗｉｌｌａｉｒｍａｉｌｕｓｔｈｅｒｅｑｕｉｒｅｄ
ｎｕｍｂｅｒｏｆｙｏｕｒｓｐｅｃｉｍｅｎＴｒａｖｅｌｅｒｓＣｈｅｃｋａｔａｎｅａｒｌｙｄａｔｅ．

４．Ｕｐｔｏｔｈｅｍｏｍｅｎｔ，ｗｅｃａｎｎｏｔｔｒａｃｅｙｏｕｒｃｒｅｄｉｔｉｎｇｕｓｗｉｔｈｔｈｅ
ｒｅｌａｔｉｖｅｃｏｖｅｒ，ｐｌｅａｓｅｒｅｖｉｅｗ ｙｏｕｒｒｅｃｏｒｄｓａｎｄｒｅｐｌｙｗｉｔｈｏｕｔ
ｄｅｌａｙ．

５．ＷｅｗｉｌｌｓｈｉｐｔｈｅｇｏｏｄｓｔｏｙｏｕｗｉｔｈｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔａｔＳｉｎｇａｐｏｒｅ
ｒｉｇｈｔｕｐｏｎｒｅｃｅｉｐｔｏｆｔｈｅＬ／Ｃａｍｅｎｄｍｅｎｔ．

１３２



　　

　
　

　
　

第十一章

有关建立业务联系的信函

Ｉ．Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．从贵国在北京的使馆处欣闻贵银行将组织代表团于下月访问
我国。

２．在您访问期间，非常希望能邀请您在您认为合适的时间来参观
我行。

３．希望能早日得到您的回复。
４．ＩａｍｖｅｒｙｄｅｌｉｇｈｔｅｄｔｏｈｅａｒｔｈａｔｙｏｕｗｉｌｌｖｉｓｉｔＣｈｉｎａｆｏｒｓｅｖｅｒａｌ
ｄａｙｓ．

５．Ｗｅａｒｅｇｌａｄｔｏｅｘｃｈａｎｇｅｖｉｅｗｓｏｎｂａｎｋｉｎｇｂｕｓｉｎｅｓｓｗｉｔｈｙｏｕ．
６．Ｙｏｕｒｅａｒｌｙｒｅｐｌｙｉｓｈｉｇｈｌｙａｐｐｒｅｃｉａｔｅｄ，ｓｏｔｈａｔｗｅｍａｙｍａｋｅｂｅｔｔｅｒ
ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓｆｏｒｙｏｕｒｊｏｕｒｎｅｙ．

ＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
ＤｅａｒＭｒ．××：

Ｉａｍｖｅｒｙｄｅｌｉｇｈｔｅｄｔｏｈｅａｒｔｈａｔｙｏｕｒｂａｎｋｗｉｌｌｓｅｎｄａｄｅｌｅｇａｔｉｏｎ
ｔｏｖｉｓｉｔｏｕｒｃｏｕｎｔｒｙｎｅｘｔｍｏｎｔｈ，ａｎｄｙｏｕｗｉｌｌｓｔａｙｉｎｏｕｒｃｉｔｙｆｏｒａ
ｃｏｕｐｌｅｏｆｄａｙｓ．

Ｉｗｉｓｈｔｏｅｘｐｒｅｓｓｍｙｐｌｅａｓｕｒｅｔｏｉｎｖｉｔｅｙｏｕｔｏｖｉｓｉｔｏｕｒｂａｎｋａｔａ
ｔｉｍｅｃｏｎｖｅｎｉｅｎｔｔｏｙｏｕｄｕｒｉｎｇｙｏｕｒｓｔａｙ．Ｏｕｒｂａｎｋｉｓｐｌａｎｎｉｎｇｔｏ
ｅｘｐａｎｄｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎｗｉｔｈｆｏｒｅｉｇｎｂａｎｋｓ．Ｉｔｗｉｌｌｂｅａｎｈｏｎｏｒｆｏｒｕｓｉｆ
ｗｅｃｏｕｌｄｆｉｎｄａｐａｒｔｎｅｒｌｉｋｅｙｏｕｒｂａｎｋｗｉｔｈｓｏｍｕｃｈｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎａｎｄ
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ｈｉｇｈｃｒｅｄｉｔｓｔａｎｄｉｎｇ．Ｗｅｂｅｌｉｅｖｅｉｔｉｓａｌｓｏｂｅｎｅｆｉｃｉａｌｆｏｒｙｏｕｔｏｄｏ
ｍｏｒｅｂｕｓｉｎｅｓｓｉｎｓｕｃｈａｂｉｇｍａｒｋｅｔａｓＣｈｉｎａ．

Ｉｆｙｏｕｔｈｉｎｋｔｈｅｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｉｓａｃｃｅｐｔａｂｌｅ，ｐｌｅａｓｅｌｅｔｕｓｋｎｏｗａｎｄ
ｓｕｇｇｅｓｔｔｈｅｔｉｍｅｆｏｒｕｓｔｏｍｅｅｔｓｏｔｈａｔｗｅｍａｙｈａｖｅｍａｋｅａｂｅｔｔｅｒ
ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｆｏｒｙｏｕｒｖｉｓｉｔ．

Ｅｘｐｅｃｔｉｎｇｙｏｕｒｅａｒｌｙｒｅｐｌｙ．
Ｙｏｕｒｓｓｉｎｃｅｒｅｌｙ，
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第十二章

银行电传、传真和

电子邮件的写作

第一节　银行电传

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．通过伦敦米兰银行开立不可撤销的跟单信用证，金额为５００００
英镑，有效期至２月８日。

２．请开３０天期票，并附全套装运单证，其中包括清洁已装船提单，
商业发票一式五份及保险凭证。

３．开证期已过，请立即电报开证，并将装船期延至５月中旬。
４．请按合同价格立即开出信用证，否则无法得到出口许可证。
５．１２３号订单的样品还未收到。除非样品５月底到达，６月装船已
不可能，请同意７月装船并照开信用证。

ＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
１．Ｌ／ＣＣＯＶＥＲＧＳＨＯＥＳＳＨＵＤＢＯＰＮＤＩＭＤＴＬＹＳＴＩＰＵＬＡＴＮＳ
ＭＵＳＴＳＴＲＩＣＴＬＹ ＣＯＮＦＯＲＭ ＴＯ ＴＥＲＭＳＯＦＳ／Ｃ ＴＨＵＳ
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ＡＶＯＩＤＩＮＧＳＵＢＳＱＵＥＮＴＡＭＤＭＴＳ．
２．ＷＬＥＦＦＥＣＴＳＨＰＴＯＮＲＣＰＴＵＲＬＣ．ＴＫＳＦＹＲＣＯＯＰＮ
ＬＯＯＫＦＯＲＷＤＴＯＮＥＷ ＯＲＤＥＲＳ．

３．ＳＨＰＧＴＩＭＥＷ／ＩＴＷＯＭＴＨＳＡＦＴＥＲＲＣＰＴＯＤＲＰＡＹＭＥＮＴ
ＢＹＳＩＧＨＴＬＣ．

４．ＨＶＵＩＮＣＲＳＤＬ／ＣＡＭＴ？ＲＥＰ．
５．ＯＲＤＲＡＣＰＴＤＳＢＪＣＴＬ／ＣＲＣＶＤＢＹＭＡＹ１５．

ＩＩＩ．ＴｅｌｅｘＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．第ＦＡ１２３４号销售确认书项下２０００箱牛肉罐头，由“东风“号
轮于９月１８日运抵青岛港，提货时发现短缺１２５箱。轮船公司
告诉我们只有１８７５箱装船。短缺量大，请在交付最后个品种
时，将这１２５箱补交。请核对一下，你们是否在装运港把２０００
箱全部装上船。盼电复。

２．ＴＫＳＹＯＵＲＬＣ．．．ＢＡＮＫＯＦＥＮＧＬＡＮＤＣＯＶＥＲＧＹＯＵＲ
ＯＲＤＲ．．． ＬＣ ＡＭＴ ＩＮＣＲＣＴ ＰＬＳ ＡＭＥＮＤ ＢＹ ＣＢＬ
ＩＮＣＲＥＡＳＥＢＹＵＳＤ５００ＭＡＫＩＮＧＴＴＬＵＳＤ．．．

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．我方已收到你 ＥＬ－３０７０号发票，下周末电汇给你方银行账号
８３４１美元。请给我方发正式收据。

２．现答复贵公司１０月１２日电传。我公司偶尔也付定金，但从未预
付全部货款，故不能接受贵公司报价条件，深表遗憾。

３．应在１２月１７日将贷款偿还。但我们不能按期偿还。请给我们
延长６０天的贷款偿还期限，以便克服目前的财政困难。

４．我ＴＧ７０２０号订单，５０００罗“叶”牌尼龙牙刷，成本加运费价。请
你代我投保综合险。

５．第ＣＨ－５０１７号合同交货期临近，请速开证。为避免修改信用
证，信用证条款必须与合同相符，盼复。
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ＩＩ．Ｗｒｉｔｉｎｇ
１．ＷＥＡＲＥＧＬＡＤＴＯＬＥＡＲＮＴＨＡＴＵＯＰＥＮＤＡＬＥＴＴＥＲＯＦ
ＣＲＥＤＩＴＷＩＴＨＴＨＥＣＯＭＭＥＲＣＩＡＬＢＡＮＫＩＮＦＡＶＯＲＯＦＵＳ
ＦＯＲＴＨＥＡＭＴＯＦＵＳＤ１００００，ＣＯＶＥＲＧＴＨＥＳＡＩＤＯＲＤＲ
ＡＶＡＩＬＡＢＬＥＵＮＴＩＬＤＥＣ１７

２．ＩＮＣＯＮＦＯＲＭＩＴＹＷＩＴＨＵＲＲＥＱＵＥＳＴ，ＩＨＶＴＨＥＰＬＥＡＳＵＲＥ
ＴＯＳＥＮＤＴＯＹＯＵＡＣＲＥＤＩＴＡＰＰＬＩＣＡＴＩＯＮＦＯＲＭＷＨＩＣＨＩ
ＳＨＡＬＬＢＥ ＰＬＥＡＳＥＤ ＩＦ ＹＯＵ ＷＬ ＫＩＮＤＬＹ ＦＩＬＬ ＩＮ Ｎ
ＲＥＴＵＲＮＨＯＰＧＴＨＡＴＷＥＡＲＥＯＦＳＥＲＶＩＣＥＴＯＵ．

３．ＷＥＡＤＶＩＳＤ ＴＨＥＢＡＮＫ ＴＯ ＡＭＥＮＤ ＴＨＥＣＬＡＵＳＥ１ＴＯ
ＲＥＡＤ“ＰＡＲＴＩＡＬＳＨＩＰＭＴＡＬＬＯＷＥＤ”．

４．ＰＬＳＡＤＶＳＨＰＧＰＯＳＴＮ．ＩＦＣＮＴＳＨＰＩＮＯＮＥＬＯＴＫＩＮＤＬＹ
ＳＥＮＤ２ＯＲ３ＴＯＮＳＮＯＷ．ＲＰＬＹＩＭＭ．ＶＷＬＡＭＮＤＬＣ
ＡＣＲＤＧＬＹ．

５．ＣＮＴＲＣＴ ７８９ ＡＳ ＱＬＹ ＲＡＷ ＭＡＴＥＲＩＡＬ ＩＮＦＥＲＩＯＲ
ＰＲＯＤＣＴＮＲＥＡＲＮＧＤ，ＳＨＰＭＴＰＯＳＴＰＯＮＥＤ．ＰＬＳＥＸＴＥＮＤ
ＬＣＴＷＯＭＮＴＨＳＮＡＭＮＤＬ／ＣＡＣＲＤＧＬＹ．

ＩＩＩ．ＴｅｌｅｘＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎａｎｄＷｒｉｔｉｎｇ
１．１２３４ＦＥＳ
ＵＲＧＥＮＴ
１７／１２／２０１０
ＴＯ：
ＦＭ：
ＲＥＦ：
ＡＴＴＮ：
ＲＥ：ＡＭＥＮＤＭＥＮＴＯＦＬ／Ｃ

ＷＥＣＯＮＦＩＲＭ ＡＮＥＸＣＨＡＮＧＥＯＦＴＥＬＥＸＢＥＴＷＥＥＮ
ＵＳ，ＴＨＥＣＯＮＴＥＮＴＳＯＦＷＨＩＣＨＡＲＥＧＩＶＥＮＢＥＬＯＷ．

ＷＥＡＤＶＩＳＥＤＴＨＥＢＡＮＫ
ＡＡＡ．ＴＯＡＭＥＮＤＴＨＥＣＲＥＤＩＴＴＯＲＥＡＤ１００ＢＯＸＥＳ

ＯＦＴＨＥＡＲＴＩＣＬＥＳＩＮＳＴＥＡＤＯＦ５０ＢＯＸＥＳ
ＢＢＢ． ＴＯ ＡＭＥＮＤ ＴＨＥ ＣＬＡＵＳＥ ４ ＴＯ ＲＥＡＤ
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“ＴＲＡＮＳＨＩＰＭＥＮＴＩＳＡＬＬＯＷＥＤ”
ＣＣＣ．ＴＯＥＸＴＥＮＤＴＨＥＶＡＬＩＤＩＴＹＯＦＴＨＥＬ／ＣＴＯ

２１／０１／０６
ＤＤＤ．ＯＴＨＥＲＳＵＮＣＨＡＮＧＥＤ
ＬＯＯＫＦＯＲＷＡＲＤＴＯＹＯＵＲＥＡＲＬＹＲＥＰＬＹ．
ＢＥＳＴＲＥＧＡＲＤＳ

ＳＡＬＥＳＭＡＮＡＧＥＲ
ＲＩＣＨＡＲＤＬＩＵ

４５８ＵＶ
＋＋＋１０１０＋＋

＋＋＋ＦＩＮ＋＋＋
２．

ＮＥＥＤＲＥＰＬＡＣＥＭＥＮＴＧＯＯＤＳＩＮＣＡＳＥＮＯ１２ＵＮＤＥＲ
ＯＤＲ １２３ ＳＨＩＰＤ ＳＳ ＲＥＤ ＳＴＡＲ． ＧＯＯＤＳ Ｒ ＢＡＤＬＹ
ＤＡＭＡＧＥＤ ＢＵＴＣＡＵＳＥＵＮＫＮＯＷＮ．ＷＬＩＮＦＵ ＡＳＡＰ
ＷＨＮＳＵＲＶＥＹＯＲＳＲＥＰＯＲＴＯＢＴＡＮＩＮＥＤ

第二节　传　　真

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．支付条款：以卖方认可的银行开出的即期信用证付款，在本年底
前抵达卖方。

２．我行副行长非常希望同您就有关进出口融资事宜交换意见。
３．收到你方今日传真，要求寄一份汇票给你。
４．如你方及时提供所需单据，我们即会兑付此汇票。
５．复你方１月５日信，请你方去我方银行查询我公司的资信状况。
６．欣然附邮时价表供你方参考，我方可以立即发货，望在下周来传
真订货。
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ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｅｈａｖｅｒｅｐｌｉｅｄｔｏｔｈｅｉｒｆａｘｄａｔｅｄ．．．，ｓｔａｔｉｎｇｏｕｒｕｓｕａｌｐａｙｍｅｎｔ
ｔｅｒｍｓ．

２．Ｐｌｅａｓｅｄｏｎｏｔｈｅｓｉｔａｔｅｔｏａｐｐｒｏａｃｈｕｓ，ｓｈｏｕｌｄｙｏｕｈａｖｅａｎｙｑｕｅｒｉｅｓ
ｏｎａｎｙｏｆｏｕｒｂａｎｋｉｎｇｆａｃｉｌｉｔｉｅｓ．

３．Ｉｎｔｈｅｆｕｔｕｒｅｗｅｗｏｕｌｄｂｅｄｅｌｉｇｈｔｅｄｔｏｃｏｏｐｅｒａｔｅｗｉｔｈｙｏｕｉｎｓｕｃｈ
ｆｉｅｌｄｓａｓｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔｓ， ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ， ｓｈｏｒｔ，
ｍｅｄｉｕｍａｎｄｌｏｎｇ ｔｅｒｍ ｆｉｎａｎｃｉｎｇｓ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｎａｎｃｉｎｇｓｆｏｒ
Ｃｈｉｎｅｓｅｅｘｐｏｒｔｓａｓｗｅｌｌａｓｓｙｎｄｉｃａｔｅｄｌｏａｎｓ．

４．Ｉｎｒｅｃｅｎｔｙｅａｒｓｏｕｒｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎｈａｓｅｎｃｏｍｐａｓｓｅｄｓｕｃｈｃｒｕｃｉａｌａｒｅａｓ
ａｓｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ，ｔｒｅａｓｕｒｙ，ｅｘｐｏｒｔａｎｄｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌｆｉｎａｎｃｉｎｇａｓ
ｗｅｌｌａｓｃａｐｉｔａｌｍａｒｋｅｔｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ．

５．Ｉｎｖｉｅｗｏｆｔｈｅｅｘｉｓｔｉｎｇｆｒｉｅｎｄｌｙｒｅｌａｔｉｏｎｓｂｅｔｗｅｅｎｕｓ，ｗｅａｇｒｅｅｔｏ
ｍｅｅｔｙｏｕｒｃｌａｉｍａｔＳＴＧ５００ａｓｅｘｇｒａｔｉａｐａｙｍｅｎｔ．

６．Ａｎｅｗｆａｘｎｕｍｂｅｒｗａｓｓｅｔｕｐ．

ＩＩＩ．ＴｒａｎｓｌａｔｅｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇｆａｘｅｓｉｎｔｏＣｈｉｎｅｓｅ／Ｅｎｇｌｉｓｈ．
１．
ＦＡＸＴＲＡＮＳＭＩＳＳＩＯＮ　　　　　　　　　　　　　　　　　
致：Ｍｒ．ＰｅｔｅｒＰａｎ，请拨打１３１０１３５７６５８收取该传真
自：ＫｕｒｔＥｉｃｈｅｎｂｅｒｇｅｒＬｔｄ，ＣＨ－１２５７Ｖｅｙｒｉｅｒ
日期：２０１０年８月２５号　　　　　传真号：８５５
主题：保险凭证

贵公司５月８日关于保险凭证的来函收悉。
遵照贵公司要求，现随函附上我公司 ＰＣ／１２３号保险凭证

一式两份，承保金额为４５６７８９美元，占斯里兰卡政府食品部
大米装运量的１０％，承运船名为“冬松”，开航日期２０１０年７
月１０日左右，航线缅甸至斯里兰卡。

凭证收到后，请予确认。

２．
ＦＡＸＭＥＳＳＡＧＥ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
ＴＯ：Ｍｒ．ＪｏｈｎｓｏｎＬｏｎｇ
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ＦＲＯＭ：ＰａｔｒｉｃｋＤｏｎａｌｄｓｏｎ
ＤＡＴＥ：Ｄｅｃｅｍｂｅｒ２２，２０１０
ＲＥ：ＯｒｉｇｉｎａｌＩｎｖｏｉｃｅｓａｎｄＰａｃｋｉｎｇＬｉｓｔｓ

ＤｅａｒＪｏｈｎｓｏｎ：
Ｔｈｅａｔｔａｃｈｍｅｎｔ， ｔｏｔａｌｏｆｔｈｒｅｅ （３） ｐａｇｅｓ， ｉｓｓｅｌｆ

ｅｘｐｌａｎａｔｏｒｙ．ＩｗａｓｎｏｔａｗａｒｅｏｆｉｔｕｎｔｉｌｏｕｒＨｏｎｇＫｏｎｇＯｆｆｉｃｅ
ｉｎｆｏｒｍｅｄｕｓｏｆｔｈｅｄｅｌａｙｙｅｓｔｅｒｄａｙ．

Ｉｍｍｅｄｉａｔｅａｃｔｉｏｎｗａｓｔａｋｅｎｔｏｍｅｎｄｔｈｉｓｐｒｏｂｌｅｍ，ｈｏｗｅｖｅｒ
ｏｕｒＨｏｎｇＫｏｎｇＯｆｆｉｃｅｉｓｒｅｑｕｅｓｔｉｎｇｙｏｕｒｆｏｒｗａｒｄｉｎｇｔｈｅｓａｉｄ
ｄｏｃｕｍｅｎｔｓＡＳＡＰ ｂｙ ｍｅａｎｓｏｆｎａｍｅｌｙ，ＤＨＬ，ＦｅｄＥｘ ｏｒ
ｗｈｉｃｈｅｖｅｒｉｓｔｈｅｑｕｉｃｋｅｓｔｗａｙｔｏｇｅｔｔｈｅｓｅｄｏｃｕｍｅｎｔｓｔｏｏｕｒ
ｏｆｆｉｃｅｉｎＨｏｎｇＫｏｎｇｉｎｏｒｄｅｒｔｏｇｉｖｅｔｈｅｍａｍｐｌｅｔｉｍｅｆｏｒｔｈｅｍ
ｔｏｐｒｏｃｅｓｓｃｕｓｔｏｍｓｃｌｅａｒａｎｃｅｉｎＨｏｎｇＫｏｎｇａｎｄｒｅｅｘｐｏｒｔｔｈｅ
ｅｌｅｖｅｎｂｏｗｌｉｎｇｌａｎｅｓｔｏＰＲＣ．

ＩｗｉｌｌｈａｖｅａｗｏｒｄｗｉｔｈＭｒ．ＧｅｏｒｇｅＴａｎｇｏｆＰｒｉｍｅ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌａｆｔｅｒａｌｌａｒｅｔａｋｅｎｃａｒｅｏｆ．Ｉｎｔｈｅｍｅａｎｔｉｍｅ，ｌｅｔｓ
ｇｅｔｔｈｅｂａｌｌｒｏｌｌｉｎｇｆｉｒｓｔ．

Ｔｈａｎｋｓｖｅｒｙｍｕｃｈｆｏｒｙｏｕｒｔｉｍｅ，ａｎｄｗｅｄｌｉｋｅｔｏｔａｋｅｔｈｉｓ
ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙｔｏ ｅｘｐｒｅｓｓｏｕｒｓｉｎｃｅｒｅｓｔａｐｐｒｅｃｉａｔｉｏｎ ｆｏｒｙｏｕｒ
ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎａｎｄｅｆｆｏｒｔｓｉｎｇｅｔｔｉｎｇｏｕｒｓｈｉｐｍｅｎｔｏｕｔｉｎｔｉｍｅｔｏ
ｍｅｅｔｔｈｅｃｕｔｏｆｆｄａｔｅＤｅｃｅｍｂｅｒ７．

ＭｅｒｒｙＣｈｒｉｓｔｍａｓｔｏｙｏｕ，Ｊｏｈｎｓｏｎ．Ｐｌｅａｓｅａｌｓｏｃｏｎｖｅｙｍｙ
ｒｅｇａｒｄｓｔｏｙｏｕｒｄａｄ，Ａｎａ，Ｐｅｔｒｅｃｉａ，ａｎｄａｌｌｔｈｅｓｔａｆｆｍｅｍｂｅｒｓ
ｗｈｏｈａｖｅｂｅｅｎｅｘｔｒｅｍｅｌｙｈｅｌｐｆｕｌｏｎｏｕｒｂｅｈａｌｆ．

Ｓｉｎｃｅｒｅｌｙ，
ＣＣ：ＳａｌｅｓＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ
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Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．兹开立以你方为受益人的跟单信用证，凭以下单据付款。
２．本行保证兑付符合本证条款规定的单据。
３．提示的单据上必须注明开证行和通知行的信用证编号。
４．特别条款：须在签发提单 ２１天内提示单据，不得超过本证有
效期。

５．首次提款后，从２０１０年１月２日起以非累积形式循环四次，每次
金额为５００００美元。但每次都只有接到伦敦开证行的许可才可
提款。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｔｈｅｂｕｙｅｒｓｈａｌｌｏｐｅｎ，ｔｈｒｏｕｇｈａｂａｎｋａｃｃｅｐｔｅｄｂｙｂｏｔｈｐａｒｔｉｅｓ，ａｎ
ｉｒｒｅｖｏｃａｂｌｅＬｅｔｔｅｒｏｆＣｒｅｄｉｔ，ｉｎｆａｖｏｒｏｆｔｈｅｓｅｌｌｅｒ，ｐａｙａｂｌｅａｔｓｉｇｈｔ
ａｇａｉｎｓｔｆｉｒｓｔｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎｏｆｓｈｉｐｐｉｎｇｄｏｃｕｍｅｎｔｓｔｏｔｈｅｂａｎｋｏｆ．．．

２．Ｗｅｈｅｒｅｂｙｅｎｇａｇｅｗｉｔｈｔｈｅｄｒａｗｅｒｓ，ｅｎｄｏｒｓｅｒｓａｎｄｂｏｎａｆｉｄｅ
ｈｏｌｄｅｒｓｏｆｄｒａｆｔ（ｓ）ｄｒａｗｎｕｎｄｅｒａｎｄｉｎａｃｃｏｒｄａｎｃｅｗｉｔｈｔｈｅｔｅｒｍｓ
ｏｆｔｈｉｓｃｒｅｄｉｔｔｈａｔｔｈｅｓａｍｅｓｈａｌｌｂｅｈｏｎｏｒｅｄｂｙＴ／Ｔ ｏｎ
ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎｏｆｔｈｅｄｏｃｕｍｅｎｔｓａｔｔｈｉｓｏｆｆｉｃｅ．

３．Ａｓｉｇｈｔｃｒｅｄｉｔｕｓｕａｌｌｙｒｅｑｕｉｒｅｓｔｈｅｅｘｐｏｒｔｅｒｔｏｄｒａｗａｓｉｇｈｔｄｒａｆｔ，
ａｎｄｔｈｉｓｉｓｐａｉｄｏｎｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎｔｏｔｈｅｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔｂａｎｋ，
ｐｒｏｖｉｄｅｄｔｈａｔａｌｌｔｈｅｏｔｈｅｒｔｅｒｍｓｏｆｔｈｅｃｒｅｄｉｔｈａｖｅｂｅｅｎｃｏｍｐｌｉｅｄ
ｗｉｔｈ．

４．ＡｄｖｉｓｉｎｇＢａｎｋｓＮｏｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ：Ｗｅｈｅｒｅｂｙａｄｖｉｓｅｔｈｉｓｃｒｅｄｉｔ
ｗｉｔｈｏｕｔａｎｙｅｎｇａｇｅｍｅｎｔｏｎｏｕｒｐａｒｔ．

５．ＴｈｅＮｅｇｏｔｉａｔｉｎｇＢａｎｋｉｓａｕｔｈｏｒｉｚｅｄｔｏｎｅｇｏｔｉａｔｅｔｈｅｕｓａｎｃｅｄｒａｆｔｓ
ａｔｓｉｇｈｔｆｏｒｔｈｅｆａｃｅａｍｏｕｎｔ．

ＩＩＩ．ＦａｘＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．ＷｅｈａｖｅｎｏｔｉｃｅｄｆｒｏｍｙｏｕｒＬ／ＣＮｏ４５４８ｔｈａｔｉｔｓａｍｏｕｎｔｉｎ
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ｗｏｒｄｓｉｓＣａｎａｄｉａｎＤｏｌｌａｒＯｎｅＴｈｏｕｓａｎｄＳｉｘＨｕｎｄｒｅｄａｎｄＦｏｒｔｙ
ｏｎｌｙ，ｗｈｅｒｅａｓｉｎｆｉｇｕｒｅｓ，ｉｓＵＳ＄１６４０．００．Ｗｅｐｒｅｓｕｍｅｔｈａｔｔｈｅ
ｃｕｒｒｅｎｃｙ“ＵＳ＄”ｉｓｉｎａｄｖｅｒｔｅｎｔｌｙｇｉｖｅｎ，ｗｈｉｃｈｓｈｏｕｌｄｂｅ“ＣＡＮ
＄”，ａｎｄｗｅｈａｖｅｔｈｅｒｅｆｏｒｅｔａｋｅｎｔｈｅｌｉｂｅｒｔｙｔｏｃｏｒｒｅｃｔｉｔｏｎｙｏｕｒ
ｂｅｈａｌｆ，ａｎｄａｄｖｉｓｅｄｔｈｅｃｒｅｄｉｔｔｏｔｈｅｂｅｎｅｆｉｃｉａｒｉｅｓ．
Ｐｌｅａｓｅｓｅｅｔｏｉｔ．

２．Ｗｅａｒｅｉｎｒｅｃｅｉｐｔｏｆｔｈｅｄｕｐｌｉｃａｔｅｃｏｐｙｏｆｔｈｅｃａｐｔｉｏｎｅｄｃｒｅｄｉｔ，
ａｎｄｗｉｓｈｔｏａｄｖｉｓｅｔｈａｔｔｒａｃｉｎｇｏｖｅｒｏｕｒｒｅｃｏｒｄｓ，ｗｅｄｏｎｏｔｓｅｅｍ
ｔｏｈａｖｅｒｅｃｅｉｖｅｄｉｔｓｏｒｉｇｉｎａｌ．
Ｎｏｗｗｅｈａｖｅａｄｖｉｓｅｄｔｈｅｂｅｎｅｆｉｃｉａｒｉｅｓａｇａｉｎｓｔｔｈｉｓｄｕｐｌｉｃａｔｅ，ａｎｄ
ｓｈａｌｌｎｅｇｏｔｉａｔｅｔｈｅｒｅｌａｔｉｖｅｄｏｃｕｍｅｎｔｓａｇａｉｎｓｔｉｔ，ｉｆｔｈｅｏｒｉｇｉｎａｌ
ｓｈｏｕｌｄｆａｉｌｔｏｒｅａｃｈｕｓｉｎｔｉｍｅ．
Ｙｏｕｒｅａｒｌｙｒｅｐｌｙｓｈａｌｌｂｅａｐｐｒｅｃｉａｔｅｄ．

第三节　银行电子邮件

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．除非信用证条款规定禁止转运，银行接受表明货物将转运的提
单，但以同一运输单据包括全程运输为条件。

２．资产负债表是使用非常广泛的财务报表，它反映了一个企业在
一具体时间的财务状况。通常一个企业会在一个会计周期末编

制资产负债表。

３．银行应将收到的单据与托收委托书所列内容核对一致，任何单
据遗漏时，银行须立即通知委托行。银行没有进一步审核单据

内容的义务。

４．通常汇票一式三份，并分别寄送，这样如果正本汇票延迟收到的
话，便可提交第二、三联汇票。

５．开这样大数额的信用证费用很大，再说资金也要积压，这些都要
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使成本增加。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｉｌｌｙｏｕｌｅｔｕｓｋｎｏｗｗｈａｔｙｏｕｒｔｅｒｍｓｏｆｐａｙｍｅｎｔａｒｅ？
２．Ｗｅａｒｅｅｍａｉｌｉｎｇｙｏｕｔｏｅｎｑｕｉｒｅｗｈｅｔｈｅｒｙｏｕｄｂｅｗｉｌｉｎｇｔｏ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｂｕｓｉｎｅｓｓｒｅｌａｔｉｏｎｓｗｉｔｈｕｓ．

３．Ｔｅｌｅｇｒａｐｈｉｃｔｒａｎｓｆｅｒｓａｒｅｔｈｅｓａｍｅａｓｍａｉｌｔｒａｎｓｆｅｒｓ，ｅｘｃｅｐｔｔｈａｔ
ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓａｒｅｓｅｎｔｂｙｃａｂｌｅｏｒｔｅｌｅｘｉｎｓｔｅａｄｏｆｂｙａｉｒｍａｉｌ．

４．Ｆｏｌｌｏｗｉｎｇｙｏｕｒｙｅｓｔｅｒｄａｙｓｅｍａｉｌｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ，ｗｅｈａｖｅｔｏｄａｙｓｅｎｔ
ｔｈｅｓｕｂｊｅｃｔｏｒｄｅｒｔｏｙｏｕ．

５．Ｐｌｅａｓｅｅｍａｉｌｕｓｗｈｅｎｓｏｍｅｔｈｉｎｇｎｅｗｃｏｍｅｓｕｐ．

ＩＩＩ．ＬｅｔｔｅｒＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
先生：

你好！感谢你咨询在自己那样的“好邻居连锁店”安装新型

“盒式银行”事宜。

你很快就会收到一份产品手册，里面介绍了我们首先在德克

萨斯州和佛罗里达州已建立的特许银行服务亭拓展计划。

这些八英尺高的隔离间能够使得客户保密地处理银行事务。

客户可以购买汇款单、电汇、兑现支票、支付账单、提取现金。我

们希望在８个月内为你地区的“好邻居”安装此类服务亭。
我们的手册中详细介绍了此种服务亭的理念。如果到３月８日

还没有收到该手册，请发短信告知你的通信地址，我再给你寄一份。

顺致敬意

Ｉ．ＥＣＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．由卖方根据中国人民保险公司１９８１年１月１日中国保险条款按
发票金额的１１０％投保一切险和战争险。
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２．兹随函附上我方１１月２日在北京所签第１００号合同一式两份，
望查收，会签并退回我方一份。

３．收到上一季度我方账户清单，正确无误。我们已指示我方银行将
１６５００美元汇纽约商业银行，转入你方账户的贷方。

４．根据惯例，如果信用证不做相反规定，联合运输单据即使不注明
货物已装船，银行也可照常接受。

５．请按我们的要求办理保险，同时我们等待你方的装运通知。

ＩＩ．ＣＥＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．Ｗｅｋｎｏｗｔｈａｔａｃｃｏｒｄｉｎｇｔｏｙｏｕｒｕｓｕａｌｐｒａｃｔｉｃｅ，ｙｏｕｔａｋｅｏｕｔ
ｉｎｓｕｒａｎｃｅｏｎｇｏｏｄｓｏｎｌｙｆｏｒ１０％ ａｂｏｖｅｉｎｖｏｉｃｅｖａｌｕｅ，ｔｈｅｒｅｔｈｅ
ｅｘｔｒａｐｒｅｍｉｕｍｗｉｌｌｂｅｆｏｒｏｕｒａｃｃｏｕｎｔ．

２．Ｔｈｅｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｏｆｔｈｅｄｅａｌｉｎｇｉｓｃｅｒｔａｉｎｌｙｎｏｔｔｈｅｅｎｄｉｎｇ．Ｉｔｉｓｏｎｌｙ
ｔｈｅｂｅｇｉｎｎｉｎｇ，ａｎｄａｇｏｏｄｏｎｅ，ｏｆｌｏｎｇａｎｄｆｒｉｅｎｄｌｙｂｕｓｉｎｅｓｓ
ｒｅｌａｔｉｏｎｓｂｅｔｗｅｅｎｕｓ．

３．Ｉｎｓｕｒａｎｃｅｄｏｃｕｍｅｎｔｓｍｕｓｔａｐｐｅａｒｏｎｔｈｅｉｒｆａｃｅｔｏｂｅｉｓｓｕｅｄａｎｄ
ｓｉｇｎｅｄｂｙｉｎｓｕｒａｎｃｅｃｏｍｐａｎｉｅｓｏｒｕｎｄｅｒｗｒｉｔｅｒｓｏｒｔｈｅｉｒａｇｅｎｔｓ．

４．Ａｎｙｏｎｅｗｈｏｈａｓａｃｕｒｒｅｎｔａｃｃｏｕｎｔａｔａｂａｎｋｃａｎｕｓｅａｃｈｅｑｕｅ．
５．Ｔｈｅｃｏｎｔｒａｃｔｓｔｉｐｕｌａｔｅｓｔｈａｔｔｈｅｓｅｌｌｅｒ（ｓｈｏｕｌｄ）ｉｎｆｏｒｍｏｆｔｈｅｓｈｉｐｐｉｎｇ
ａｄｖｉｃｅｂｙｃａｂｌｅａｓｓｏｏｎａｓｔｈｅｇｏｏｄｓａｒｅｓｈｉｐｐｅｄｏｎｂｏａｒｄ．

ＩＩＩ．ＬｅｔｔｅｒＴｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
１．
先生：

你好！

如您所知，我行高度赞赏在中法两国建交以来双方在诸如

国际贸易结算、出口融资、财团贷款、外汇、贵金属及货币市场

方面所进行的出色合作。我们相信，双方的合作在中国经济体

制改革和中国国际贸易运作中将进一步发展。

我们盼望着为磋商另一项两行间的具体交易于４月份在
我国会见贵方的代表团。

１４４
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２．
ＤｅａｒＳｉｒｓ，

Ｒｅ：ＳａｌｅｓＣｏｎｔｒａｃｔＮｏ．６８３７
ＷｅｒｅｇｒｅｔｔｏｎｏｔｅｔｈａｔｙｏｕｈａｖｅｆａｉｌｅｄｔｏｅｓｔａｂｌｉｓｈｙｏｕｒＬ／Ｃ

ａｇａｉｎｓｔＳ／ＣＮｏ．６８３７ａｓｒｅｑｕｉｒｅｄ．Ｙｏｕｄｉｄｎｏｔｅｖｅｎｇｉｖｅｕｓａ
ｒｅｐｌｙｉｎｓｐｉｔｅｏｆｏｕｒｒｅｐｅａｔｅｄｒｅｍｉｎｄｅｒｓ．Ｂｕｔ，ｔｏｏｕｒｇｒｅａｔ
ｓｕｒｐｒｉｓｅ，ｔｏｄａｙｗｅａｒｅｉｎｆｏｒｍｅｄｂｙｏｕｒｂａｎｋｏｆｔｈｅａｒｒｉｖａｌｏｆａ
Ｌ／Ｃｆｒｏｍｙｏｕｗｈｉｌｅｔｈｅｓｔｉｐｕｌａｔｅｄｌｉｍｉｔｈａｓｂｅｅｎｌｏｎｇｏｖｅｒ．

Ａｓｄｒａｓｔｉｃｃｈａｎｇｅｓｈａｖｅｔａｋｅｎｐｌａｃｅｉｎｔｈｅｍａｒｋｅｔｓｉｔｕａｔｉｏｎ，
ｉｔｉｓｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅｆｏｒｕｓｔｏｅｘｅｃｕｔｅｔｈｅａｂｏｖｅｃｏｎｔｒａｃｔ，ｗｈｉｃｈｗｅ
ｈａｖｅｔｒｅａｔｅｄａｓｃａｎｃｅｌｌｅｄ．Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ，ｙｏｕｒＬ／ＣＮｏ．４６９２ｈａｓ
ｂｅｅｎｒｅｔｕｒｎｅｄｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅｂａｎｋ．

Ｉｎａｄｄｉｔｉｏｎ，ｗｅｗｏｕｌｄｌｉｋｅｔｏａｄｖｉｓｅｔｈａｔｉｆｙｏｕｇｕａｒａｎｔｅｅｔｏ
ｏｐｅｎｙｏｕｒＬ／Ｃａｃｃｏｒｄｉｎｇｔｏｔｈｅｄｅａｄｌｉｎｅｓｔｉｐｕｌａｔｉｏｎｓｉｎｆｕｔｕｒｅ，
ｗｅｗｉｌｌｓｔｉｌｌｂｅｗｉｌｌｉｎｇｔｏｔａｋｅｕｐｙｏｕｒｆｒｅｓｈｏｒｄｅｒｓ．

Ｙｏｕｒｓｔｒｕｌｙ， １４５



　　

　
　

　
　

第十三章

环球同业银行

金融电信协会

Ｉ．Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
Ａ．索付总额
Ｂ．费用明细
Ｃ．上述金额是发票面值的８０％。
Ｄ．ＯＵＲＣＬＡＩＭＩＳＵＮＤＥＲＴＨＥＩＳＳＵＩＮＧＢＡＮＫＳＡＵＴＨ．
Ｅ．ＰＬＳＡＬＷＡＹＳＱＵＯＴＥＯＵＲＲＥＦＢＰ１０００５００２１２３．

ＩＩ．ＰｌｅａｓｅｂｒｉｅｆｌｙｉｎｔｅｒｐｒｅｔｔｈｅｆｏｌｌｏｗｉｎｇＳＷＩＦＴｔｅｘｔｓ．
１．我行要求 ＡｒａｂＩｎｖｅｓｔｍｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ将应付款项和费用汇入中
国银行巴黎分行的账户 ＢＫＣＨＧＢ２Ｌ×××。ＡｒａｂＩｎｖｅｓｔｍｅｎｔ
Ｃｏｍｐａｎｙ的开证行是ＳｕｄａｎｅｓｓＩｓｌａｍｉｃＢａｎｋ，Ｋｈａｒｔｏｕｍ。

２．我行要求三菱东京银行纽约分行尽快偿付其信用证 Ｓ－０４１－
２００６６３３和Ｓ－０４１－２００６３９５下的款项，分别为 ８３１２．７６美元
和 １５９８４．００美元。我行已于２００５年５月３０日确认正确的信
用证号码和索付金额以及银行编号。

３．加急！详情可参阅２００５年５月２６日未回复的讯息，贵方信用
证编号为ＰＩＡ１１７７／８２５０２０２／１，我行编号为ＢＰ１０００４００７９２２。我
方已于２００５年４月２２日要求偿付行支付ＵＳＤ２９３１２．６１，但至
今未到账。我方曾向贵方发信，但未得到回复。请立即调查此

事并尽快联系偿付行以及 ＢａｎｋＭａｒｋａｚｉＪｏｍｈｏｕｒｉＩｓｌａｍｉＩｒａｎ。
我方保留索要利息损失的权利。

　



　　

　
　

　
　

第十四章

其他类银行函电（会议

纪要和邀请函等）

Ⅰ．Ｔｒａｍｌａｔｉｏｎ
尊敬的先生／女士：

您在……项目中的努力使该项目获得了巨大的成功，为此我们深

表谢意。

毫无疑问，您已经缔造了历史，但正所谓“不到长城非好汉”，在

此，我们诚挚地邀请您参加我们的“勇登长城，争做英雄”聚会来共同

庆祝……。

作为中国璀璨文化的象征，长城将赐予您活力，赐予您力量，同时

也赐予您锲而不舍的精神。只有登上长城，您才能感受到她的这种魅

力。您将看到以陡峭著称的司马台长城蜿蜒盘旋于雾灵山山脊。登上

司马台，您将会为中国北方的宏伟大气而折服；金山岭长城则经历了中

国历史４００多年的洗涤，其独特之处就在于她的原汁原味。悠久的历
史为她赢得了众多游客与登山者的追捧。

我们相信，您定会像享受我们项目所带来的胜利喜悦那样享受金

山岭所带给您的这种快乐。

我们很荣幸地邀请贵公司参与该项目的全体成员参加我们这次聚

会。如方便，请尽快通过传真或邮件发送确认函。

敬候佳音！

此致

敬礼

中国银行项目办公室
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